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  Zeitung der Deutschen in Polen 
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Der Abgeordnete der deutschen Minderheit, Ryszard 
Galla, beendete nun zusammen mit der ehemaligen 
Bildungsministerin Krystyna Szumilas und der Abgeordneten 
Barbara Nowacka eine parlamentarische Kontrolle im 
Ministerium für Bildung und Wissenschaft. Hauptziel der 
Kontrolle war eine Analyse des Gesetzgebungsverfahrens über 
die Kürzung staatlicher Mittel für den Unterricht von Deutsch 
als Minderheitensprache.

Wo bleiben Recht  
und Gerechtigkeit?

Lesen Sie auf S. 5

Ryszard Galla stellt nach 
seiner Kontrolle einen Antrag 
beim Bildungsministerium die 
kontroversen Verordnungen 
zurückzuziehen.
Foto: VdG

Warschau: Vertreter der deutschen 
Minderheit trafen sich mit 
Staatssekretär Rzymkowski vom 
Bildungsministerium zu einem 
Gespräch über die geplanten Kürzungen 
des minderheitensprachlichen 
Deutschunterrichts. Lösungsvorschläge 
gab es nicht. � Mehr auf S. 4

Allenstein: Auch die Jugend der 
deutschen Minderheit im Norden Polens 
setzt ein Zeichen gegen den Krieg in der 
Ukraine. Mit einer Fotoaktion will sie ihre 
Solidarität mit den Opfern zeigen. 

Mehr auf S. 7

Lernraum: In dieser Woche startet die 
diesjährige Staffel des Projektes. Dabei 
gibt es einige Änderungen im Vergleich 
zum Vorjahr, über die Beata Sordon, 
die neue Koordinatorin des Projektes, 
erzählt. � Mehr auf S. 9

Interview: Wir sprechen mit Anna 
Haberecht, Absolventin der fünften 
Staffel von ELOm, darüber, was das 
Jugendschulungsprojekt des HDPZ den 
Teilnehmern bringt. 

Mehr auf S. 10

Krieg: Seit drei Wochen tobt 
der Krieg in der Ukraine. Auch 
die Jugend der deutschen 
Minderheit und die Miro 
Deutsche Fußballschule 
helfen den Flüchtlingen. 

Mehr auf S. 6

Lubowitz: Das Eichendorff-Kultur- und 
Begegungszentrum hat Flüchtlinge aus der 
Ukraine aufgenommen. Nicola Swandulla 
erzählt, wie nun der Alltag im Zentrum 
aussieht. � Mehr auf S. 1

OBERSCHLESISCHE STIMME
Spielfilm: In „Die Erinnerung“ wird 
die Geschichte einer Frau erzählt, 
die erst mit knapp 50 Jahren merkt, 
dass sie als Teenager von zwei 
Erwachsenen missbraucht wurde. 
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Seitdem Russland die Ukraine über-
fallen hat, scheinen andere Themen 

Nebensache zu sein. Vor wenigen Tagen 
habe ich auf einem lokalen Informati-
onsportal Kommentare zum Beitrag 
über die Abgabe der Petition gegen die 
Kürzung des Deutschunterrichts beim 
Bildungsministerium gelesen. Da wurde 
der deutschen Minderheit u.a. vorgewor-
fen, es sei jetzt nicht die Zeit für mehr 
Deutschunterricht einzustehen, wenn 
wir doch nicht nur Krieg haben in un-
serem Nachbarland, sondern selbst als 
Gesellschaft vor der großen Herausfor-
derung stehen, hunderttausenden von 
Menschen humanitäre Hilfe zu leisten. 

Es stimmt schon, dass der Krieg in 
der Ukraine die Welt verändert hat, was 
aber nicht bedeutet, dass alles andere 
völlig bedeutungslos geworden ist. Und 
das Problem der Kürzung des Deutsch-
unterrichts ist nichts, was man einfach 
so aufschieben kann. Bildungsminis-
ter Czarnek hat ja bereits zwei Ver-
ordnungen erlassen, die die faktische 
Diskriminierung einer Minderheit ins 
polnische Recht aufgenommen hat, und 
sie sollen ab September in Kraft treten. 
Wenn nicht jetzt, wann wäre also die 
Zeit diese falsche Entscheidung zu kri-
tisieren und alles dafür zu tun, dass sie 
zurückgenommen wird?

Dabei sind die Beamten des Bildungs-
ministeriums nicht zu beneiden. Ich 
habe den einen oder anderen Direktor 
oder Staatssekretär nicht persönlich 
getroffen, bin aber seit Monaten an 
dem Thema dran und verfolge (fast) 

alle Diskussionen, Anhörungen, Pres-
sekonferenzen usw. Dabei habe ich ei-
nes gemerkt: Das Bildungsministerium 
– und damit meine ich die Menschen, 
die da arbeiten und nicht als Politiker 
Ämter übernommen haben – weiß, dass 
es rechtswidrig handelt und die Kürzung 
der Unterrichtsstunden einer Minder-
heitensprache keiner Kritik standhält. 
Und doch müssen die Beamten dort 
die klare Diskriminierung ausblenden 
und nachplappern, was Przemysław 
Czarnek und der Ideengeber der ganzen 
Geschichte, der Oppelner Abgeordnete 
Janusz Kowalski, vorsagen. Es sei dabei 
dahingestellt, ob die beiden Politiker 
wirklich daran glauben, was sie sagen, 
oder wissentlich eine Gruppe der eige-
nen Bürger benachteiligen, um bei den 
Wählern zu punkten. 

Ministerialdirektor Banaś konnte 
noch Ende 2021 bei der Sitzung des 
Minderheitenausschusses im Sejm 
nichts mehr sagen, als dass man nun 
den Deutschen den Unterricht kürzen 
werde. Von Argumentation keine Spur. 
Und wenige Wochen später sagte Staats-
sekretär Rzymkowski bei der Sitzung 
des Gemeinsamen Ausschusses der 
Regierung und der Minderheit offen, 
er könne diese Entscheidung nicht er-
klären. Allein diese zwei Fälle zeigen, 
wie haltlos diese politisch motivierte 
Entscheidung ist. 

Wenn die Beamten und Staatssekre-
täre nicht erwachsene Menschen wären, 
die wissen, wofür sie den Kopf hinhal-
ten, würde ich sie bedauern. So kann 

ich nur hoffen, dass sie selbst intern zu 
einem Umdenken führen. 

Nie do pozazdroszczenia

Odkąd Rosja napadła na Ukrainę, 
inne kwestie wydają się drugo-

rzędne. Kilka dni temu na jednym 
z lokalnych portali informacyjnych 
przeczytałem komentarze na temat 
złożenia w ministerstwie edukacji pe-
tycji przeciwko ograniczeniu nauczania 
języka niemieckiego. Mniejszości nie-
mieckiej zarzucono m.in., że nie czas 
teraz na więcej lekcji niemieckiego, 
kiedy nie tylko toczy się wojna w na-
szym sąsiednim kraju, ale także stoimy 
jako społeczeństwo przed wielkim wy-
zwaniem, jakim jest niesienie pomocy 
humanitarnej setkom tysięcy ludzi.

To prawda, że wojna na Ukra-
inie zmieniła świat, ale to nie znaczy, 
że wszystko inne straciło sens. A pro-
blem zmniejszenia liczby lekcji języka 
niemieckiego nie jest czymś, co można 
po prostu odłożyć na później. Minister 
edukacji Czarnek wydał już przecież 
dwa rozporządzenia, które wprowadziły 
do polskiego prawa faktyczną dyskry-
minację mniejszości, a mają one wejść 
w życie od września. Jeśli więc nie teraz, 
to kiedy będzie czas, aby skrytykować 
tę błędną decyzję i zrobić wszystko, aby 
została cofnięta?

Nie można w tej sytuacji pozazdro-
ścić urzędnikom Ministerstwa Edukacji 
i Nauki. Nie spotkałem osobiście poszcze-
gólnych dyrektorów czy sekretarzy stanu, 

ale śledzę tę sprawę od miesięcy i (pra-
wie) wszystkie dyskusje, przesłuchania, 
konferencje prasowe itd. Zauważyłem 
jedną rzecz: ministerstwo edukacji – mam 
tu na myśli ludzi, którzy tam pracują, 
a nie objęli stanowiska politycznego – wie, 
że działa niezgodnie z prawem i że obcię-
cie godzin nauczania języka mniejszości 
nie wytrzymuje krytyki. A jednak tamtejsi 
urzędnicy muszą maskować fakt wyraź-
nej dyskryminacji i powtarzać niczym 
papugi, co mówią Przemysław Czarnek 
i pomysłodawca całej historii, opolski 
poseł Janusz Kowalski. Nie wiadomo, 
czy obaj politycy naprawdę wierzą w to, 
co mówią, czy też świadomie działają 
na niekorzyść grupy swoich obywateli, 
aby zyskać punkty u wyborców.

Pod koniec 2021 r. na posiedzeniu 
sejmowej Komisji ds. Mniejszości Na-

rodowych i Etnicznych minister Banaś 
nie był w stanie powiedzieć nic więcej, 
jak tylko to, że teraz Niemcy będą mieli 
zmniejszoną liczbę godzin lekcyjnych. 
Nie było śladu argumentacji. A kilka 
tygodni później, na posiedzeniu komisji 
wspólnej rządu i mniejszości, sekretarz 
stanu Rzymkowski otwarcie powiedział, 
że nie potrafi wyjaśnić tej decyzji. Już 
same te dwa przypadki pokazują, jak 
bezpodstawna jest ta politycznie mo-
tywowana decyzja. 

Gdyby urzędnicy i sekretarze stanu 
nie byli dorosłymi ludźmi, którzy wie-
dzą, za co nadstawiają karku, byłoby mi 
ich żal. Mogę więc tylko mieć nadzie-
ję, że oni sami doprowadzą wewnątrz 
swojej instytucji do zmiany sposobu 
myślenia.

Rudolf Urban

Mein Senf dazu

Nicht zu beneiden

W ubiegłym tygodniu pracowali-
śmy w Sejmie nad rządowym 

projektem ustawy o pomocy obywa-
telom Ukrainy w związku z konfliktem 
zbrojnym na terytorium tego państwa. 
Projekt tej ustawy wpłynął do Sejmu 
7 marca br. Czytanie projektu odbyło 
się dzień później, a już 12 marca został 
on uchwalony przez Sejm i przekazany 
do podpisu panu prezydentowi, który 
tego samego dnia podpisał ustawę. Tem-
po procedowania rządowego projektu 
było więc bardzo szybkie, ale w tym 
przypadku trudno było postąpić ina-
czej. Wymagała tego po prostu nasza 
solidarność z narodem ukraińskim. 

Uchwalona ustawa przewiduje, 
w wielkim skrócie, m.in. legalność poby-
tu na terytorium RP obywateli Ukrainy, 
którzy wjechali na terytorium Polski 
bezpośrednio z terytorium Ukrainy 
w związku z działaniami wojennymi 
prowadzonymi na terytorium tego 
państwa – legalność pobytu będzie 
uznawana przez 18 miesięcy. Ponadto 
uchodźcy z Ukrainy będą mogli uzyskać 
numer PESEL, podjąć pracę, korzystać 
ze świadczeń opieki zdrowotnej oraz 
dostać pomoc finansową. Ustawa za-
wiera bardzo wiele przepisów, których 
nie sposób omówić w krótkiej rubryce 
z uwagi na ich szczegółowość. Nowe 
przepisy obowiązują z mocą wsteczną 
od 24 lutego br. 

Ustawa zawiera wiele potrzebnych 
rozwiązań, które teraz, w czasie tego 
wielkiego kryzysu związanego z wojną, 
są niezbędne. Są to rozwiązania jedno-
czące wszystkich, bez względu na bar-
wy polityczne. W obliczu wojny spory 
ideowe i polityczne tracą na znaczeniu. 
Tutaj wszyscy razem musimy zdecydo-
wanie odpowiedzieć się po stronie poko-
ju! Nasze obecne działania na rzecz tych 
najsłabszych, na rzecz matek z dziećmi, 
oraz wszystkich tych, którzy uciekają 
przed wojną, to jedno z największych 
wyzwań, z jakimi Polska musi się zmie-
rzyć od początku XXI w.

Auf der Seite des Friedens

In der vergangenen Woche arbeiteten 
wir im Sejm an einem Gesetzentwurf 

der Regierung über die Unterstützung 
von Bürgern der Ukraine im Zusam-
menhang mit dem bewaffneten Konflikt 
auf dem ukrainischen Staatsgebiet. Der 
Gesetzentwurf wurde dem Sejm am 7. 
März dieses Jahres vorgelegt, einen Tag 
später fand die erste Lesung statt und am 
12. März wurde er vom Sejm verabschie-
det und dem Präsidenten vorgelegt, der 
ihn noch am selben Tag unterzeichnete. 
Das Tempo des Regierungsentwurfsver-
fahrens war daher sehr hoch – in diesem 
Fall konnte auch kaum anders gehan-
delt werden. Unsere Solidarität mit dem 
ukrainischen Volk hat dies schlichtweg 
erforderlich gemacht.

Das verabschiedete Gesetz sieht 
unter anderem vor, dass ukrainische 
Staatsbürger, die im Zusammenhang 
mit militärischen Operationen im Ho-
heitsgebiet der Ukraine direkt aus der 
Ukraine nach Polen eingereist sind, sich 
18 Monate lang rechtmäßig in Polen 
aufhalten dürfen. Außerdem können 
Flüchtlinge aus der Ukraine eine PESEL-
Nummer erhalten, eine Beschäftigung 
aufnehmen, Gesundheitsdienste in An-
spruch nehmen und finanzielle Unter-
stützung erhalten. Das Gesetz enthält 
eine Vielzahl von Bestimmungen, die 
aufgrund ihrer Ausführlichkeit nicht in 
einer kurzen Kolumne behandelt wer-
den können. Die neuen Bestimmungen 
treten rückwirkend zum 24. Februar 
dieses Jahres in Kraft.

Das Gesetz enthält viele notwendige 
Lösungen, die jetzt, in dieser Zeit der 
großen Krise im Zusammenhang mit 
dem Krieg, notwendig sind. Das sind 
Lösungen, die alle vereinen, unabhängig 
von der politischen Couleur. Im Ange-
sicht des Krieges werden ideologische 
und politische Meinungsverschieden-
heiten irrelevant. Hier müssen wir alle 
gemeinsam entschlossen auf der Seite 
des Friedens stehen! Unser derzeitiges 
Handeln zugunsten der Schwächsten, 
zugunsten von Müttern mit Kindern 
und all jenen, die vor dem Krieg fliehen, 
ist eine der größten Herausforderungen, 
denen sich Polen seit Beginn des 21. 
Jahrhunderts stellen muss.

Notiert von Sebastian Skop
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Hilfsaktion: FUEN bittet um Spenden für die Ukraine

Helft, damit wir helfen Können! 
Der Krieg hat das Leben der Men-
schen in der Ukraine von einem Tag 
auf den anderen verändert. Alle 
Nationalitäten der Ukraine leiden 
unter der russischen Invasion. 

Abgesehen davon, dass ihr Leben 
ständig in Gefahr ist, fehlt es ihnen 

oft an den grundlegendsten Dingen, die 
sie zum Überleben brauchen, wie Was-
ser, Nahrung, Heizung oder Strom. Die 
Nächte verbringen sie in Notunterkünf-
ten unter erbärmlichen Bedingungen. 
Keine Arbeit, keine Schule, keine Sicher-
heit. Mehr als 3 Millionen Menschen 
sind bereits aus der Ukraine geflohen 
und haben versucht, in den angrenzen-
den Ländern Zuflucht zu finden, aber 
die Mehrheit bleibt.

Als größte Dachorganisation der eu-
ropäischen autochthonen Minderheiten, 
Nationalitäten und Sprachgruppen hat 
die FUEN acht Mitgliedsorganisationen 
in der Ukraine. In den letzten Jahren 
haben wir das Land mehrfach besucht 
und dort Veranstaltungen organisiert, 
um die Vernetzung zwischen den Or-
ganisationen und den Dialog mit den 
Entscheidungsträgern zu fördern.

Während unsere grundlegende Arbeit 
darin besteht, die Rechte von Minder-
heiten zu sichern, z. B. durch Bildung 
in ihrer Muttersprache und die Bewah-
rung ihrer Kultur und Identität, ist uns 
bewusst, dass in dieser Situation alle 
ukrainischen BürgerInnen leiden. Wir 
fühlen uns mit unseren Mitgliedern und 
allen Menschen in der Ukraine solida-
risch und möchten den Leidtragenden 
zu Hilfe kommen. Deshalb haben wir 
eine Spendenaktion ins Leben gerufen.

Wir möchten an die Solidarität aller 
FUEN-Mitglieder, -UnterstützerInnen 
und -FreundInnen sowie an alle Euro-
päer appellieren, sich an dieser humani-
tären Hilfskampagne zu beteiligen, um 
dem ukrainischen Volk zu helfen. Bitte 
spenden Sie und verbreiten Sie unsere 
Botschaft!

Alle Spenden aus dieser Kampagne 
werden den Ukrainerinnen und Ukra-
inern zugutekommen.

Föderalistische Union  
Europäischer Nationalitäten

Akcja pomocowa: FUEN prosi o datki 
na rzecz Ukrainy –  
Pomóżcie, abyśmy mogli pomagać!

Wojna z dnia na dzień zmieniła życie ludzi 
na Ukrainie. Wszystkie narodowości tego kraju 
cierpią z powodu rosyjskiej inwazji. 

Ich życie jest stale w niebezpieczeń-
stwie, często brakuje im najbardziej 

podstawowych rzeczy, potrzebnych 
do przetrwania: wody, jedzenia, ogrze-
wania czy elektryczności. Noce spędzają 
w kryjówkach, nierzadko w opłakanych 
warunkach. Bez pracy, bez szkoły, w nie-
bezpieczeństwie. Ponad 1,5 miliona osób 
uciekło już z kraju, by znaleźć schro-
nienie u sąsiadów. Większość jednak 
pozostaje.

Jako największa organizacja patronac-
ka europejskich mniejszości autochto-
nicznych, narodowości i grup języko-
wych FUEN zrzesza osiem organizacji 
członkowskich na Ukrainie. W ostatnich 
latach kilkakrotnie odwiedziliśmy ten 
kraj, biorąc udział w organizowanych 

tam wydarzeniach, wspierających two-
rzenie sieci kontaktów między organi-
zacjami i dialog z decydentami.

Do naszych podstawowych zadań na-
leży zabezpieczenie praw mniejszości, 
takich jak edukacja w zakresie języka 
ojczystego oraz zachowanie własnej 
kultury i tożsamości. Mamy świado-
mość, że w obecnej sytuacji cierpią 
wszyscy obywatele Ukrainy. Czujemy 
silną solidarność z naszymi członkami 
i ze wszystkimi obywatelami Ukrainy. 
Chcemy wesprzeć ich wszystkich. Dla-
tego uruchomiliśmy zbiórkę środków. 

Chcielibyśmy zaapelować o solidar-
ność wszystkich członków, sympatyków 
i przyjaciół FUEN oraz wszystkich Eu-
ropejczyków, aby przyłączyli się do tej 
akcji humanitarnej pomocy narodowi 
ukraińskiemu. Przekaż darowiznę i roz-
powszechniaj informacje o niej!

Federalistyczna Unia  
Europejskich Narodowości

Alle Informationen  
zur Spendenaktion 
finden sie unter 
https://www.fuen.
org/de/helpukraine/

Więcej informacji 
o zbiórce środków 
znajduje się pod 
adresem  
https://vdg.pl/pl/
portal/aktualnosci/
wydarzenia/item/5873-fuen-
pomozcie-abysmy-mogli-pomoc

Bernard Gaida:  
„Wir fühlen uns mit 
unseren Mitgliedern 
und allen Menschen in 
der Ukraine solidarisch 
und möchten 
den Leidtragenden 
zu Hilfe kommen“.
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Nowy koordynator ds. Polski

Polityk SPD Dietmar Nietan został 
nowym koordynatorem niemieckiego 
MSZ ds. niemiecko-polskiej współpra-
cy międzyspołecznej i przygranicznej. 
„Jego zadaniem jest pomoc w dalszym 
zbliżaniu się obu społeczeństw i posu-
nięcie naprzód wspólnych niemiecko-
-polskich projektów” – poinformowało 
MSZ w Berlinie. Nietan zastąpił Dietma-
ra Woidke, premiera graniczącego z Pol-
ską landu Brandenburgia, który kilka 
tygodni temu poinformował o zamiarze 
rezygnacji z funkcji koordynatora.

Pochodzący z Düren (Nadrenia Pół-
nocna-Westfalia) 57-letni poseł SPD 
do Bundestagu od dawna angażuje się 
w sprawy polsko-niemieckie. Od 2010 r. 
jest przewodniczącym Federalnego 
Związku Towarzystw Niemiecko-Pol-
skich. 

– Bardzo się cieszę z moich nowych 
zadań, bo relacje z Polską są dla Niemiec 
czymś szczególnym. Obok partnerstwa 
w UE i NATO są one kształtowane przez 
dwustronne więzi na wielu płaszczy-
znach: pracowników transgranicznych 
i polsko-niemieckie miasta podwójne, 
Polki i Polaków, którzy żyją i pracują 
w całych Niemczech, czy też przedsię-
biorstwa, które blisko związały ze sobą 
nasze przestrzenie gospodarcze – 
oświadczył Nietan. 

Stanowisko koordynatora MSZ ds. 
współpracy z Polską zostało stworzone 
w 2004 r., aby pogłębiać dobrosąsiedzkie 
i międzyspołeczne relacje obu krajów. 
Pierwszą koordynatorką była prof. Ge-
sine Schwan, rektor Uniwersytetu Via-
drina we Frankfurcie nad Odrą.

Przeszłość minister rodziny

Anne Spiegel (Zieloni) została w rzą-
dzie SPD-Zieloni-FDP ministrem ro-
dziny. Teraz jednak musi się zmierzyć 
ze swoją niedawną przeszłością jako 
minister ochrony środowiska w rządzie 
landowym w Nadrenii-Palatynacie. Ko-
misja śledcza tamtejszego landtagu bada 
aktualnie tragiczną powódź z minione-
go roku i próbuje ustalić winnych. Jak 
wynika z opublikowanych niedawno 
SMS-ów Anne Spiegel, miała ona jako 
minister ochrony środowiska bardziej 
troszczyć o swój image niż o bezpie-
czeństwo mieszkańców doliny rzeki 
Ahr, która została prawie doszczętnie 
zniszczona przez powódź. W katastrofie 
w samej Nadrenii-Palatynacie zginę-
ło 135 osób, zaś 750 zostało rannych. 
Szczególnie krytycznie wobec ówcze-
snej minister w Nadrenii wypowiada się 
chadecka opozycja. Szef klubu tej partii 
w mogunckim landtagu stwierdził: – 
Polityczna kosmetyka była w tamtych 
katastroficznych dniach nie na miejscu. 
Pani minister powinna jak najszybciej 
wyjaśnić, dlaczego wtedy ważniejsza 
była dla niej mowa gender, Instagram 
i Facebook niż ludzie w dolinie rzeki 
Ahr. I dlaczego nie biła na alarm wszyst-
kimi dostępnymi środkami. 

Także szefostwo partii Zielonych oba-
wia się o polityczną przyszłość Anne 
Spiegel. Na razie jednak od współprze-
wodniczącego Zielonych Omida Nouri-
poura słychać: – Wychodzę z założenia, 
że Anne Spiegel odpowie na wszystkie 
pytania.

Czy afera wokół jej SMS-ów z okresu 
katastrofy powodzi doprowadzi do jej 
politycznego upadku, pokaże czas. 

Schröder u Putina

Były kanclerz Niemiec Gerhard 
Schröder przebywa w Moskwie na roz-
mowach z prezydentem Rosji Władimi-
rem Putinem na temat wojny na Ukra-
inie. Doniesienia na ten temat portalu 
„Politico” i dziennika „Bild” zostały 
potwierdzone przez niemiecką agencję 
prasową DPA. Według informacji DPA 
pierwsze spotkanie Schrödera i Putina 
odbyło się w czwartek 10 marca. Nie 
wiadomo, czy planowane są dalsze roz-
mowy.

Niemiecki rząd oświadczył, że podróż 
nie była z nim konsultowana. Kanclerz 
Olaf Scholz, pytany o Schrödera na mar-
ginesie szczytu UE w Wersalu, nie chciał 
tego komentować.

Żona Schrödera Soyeon Schröder-
-Kim zamieściła w czwartek wieczorem 
na Instagramie zdjęcie ze złożonymi 
rękami i zamkniętymi oczami na tle So-
boru Wasyla Błogosławionego na Placu 
Czerwonym w Moskwie. Jak informuje 
DPA, Gerhard Schröder i jego żona po-
dróżowali do Moskwy przez Stambuł, 
a z inicjatywą mediacji miała wyjść 
strona ukraińska.

Były kanclerz Niemiec od dawna 
przyjaźni się z Putinem, który 24 lutego 
rozpoczął wojnę napastniczą przeciwko 
Ukrainie. Gerhard Schröder jest również 

lobbystą spółek gazociągowych Nord 
Stream 1 i 2. Ponadto jest szefem rady 
nadzorczej Rosnieftu.

Nawet po rozpoczęciu rosyjskiej in-
wazji na Ukrainę i mimo ogromnych 
nacisków, także ze strony własnej par-
tii – SPD, Schröder pozostał na swo-
ich stanowiskach. Kierownictwo SPD 
domaga się od byłego kanclerza rezy-
gnacji z funkcji w rosyjskich przedsię-
biorstwach państwowych. Oczekuje się 
„szybkiej” odpowiedzi – jak powiedział 
tydzień temu szef socjaldemokratów 
Lars Klingbeil. Jak dotąd odpowiedź 
Schrödera nie nadeszła. Lokalna komór-
ka SPD złożyła już wniosek o wydalenie 
go z partii.

Ochotnicy z Niemiec na Ukrainie
Według informacji z ukraińskich 

kręgów rządowych kilkuset obywate-
li niemieckich wyjechało na Ukrainę, 
by walczyć z rosyjskimi napastnikami. 
Ukraińskie media podają, że do plano-
wanego „legionu międzynarodowego” 
zgłosiło się ponad 20 tys. wolontariuszy 
z 52 krajów. 

Z punktu widzenia Niemiec obywa-
tele Ukrainy mieszkający w Niemczech 
mogą bez jakichkolwiek sankcji podró-
żować do swojego kraju, by wziąć udział 
w jego obronie. Dotyczy to również osób 
o podwójnym niemiecko-ukraińskim 
obywatelstwie. – Zgodnie z niemieckim 

prawem nie jest to zabronione – powie-
dział rzecznik prasowy niemieckiego 
MSW. Zasadniczo jednak osoby o po-
dwójnym obywatelstwie mogą stracić 
niemieckie obywatelstwo, jeśli dobro-
wolnie wstąpią do sił zbrojnych swojego 
drugiego kraju. Nie dotyczy to obowiąz-
kowej służby wojskowej.

Inaczej wygląda sytuacja, gdy wo-
lontariusze posiadają wyłącznie oby-
watelstwo niemieckie. Jeśli ktoś taki 
uczestniczy w działaniach wojennych, 
czynnikiem decydującym o ewentual-
nym ukaraniu jest humanitarne prawo 
międzynarodowe. – Jeżeli czyn pole-
gający na zabiciu lub zadaniu ran jest 
dopuszczalny na mocy prawa międzyna-
rodowego, to nie podlega karze również 
zgodnie z niemieckim prawem karnym 
– wyjaśnia rzeczniczka niemieckiego 
Ministerstwa Sprawiedliwości. A za-
tem przyłączenie się do obrony nie jest 
zasadniczo zabronione. Mimo to nikt 
ze strony ukraińskiej w Berlinie nie chce 
się wypowiedzieć na temat niemieckich 
ochotników. Przyczyną jest paragraf 
109h w niemieckim kodeksie karnym, 
który mówi, że kto na rzecz obcej władzy 
wciela Niemca do służby wojskowej lub 
podobnej do wojskowej, lub który go 
werbuje, „podlega karze pozbawienia 
wolności na okres od trzech miesięcy 
do pięciu lat”. Nawet próba rekrutacji 
jest karalna. � ru, dw.com
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Z Vaterlandu

	   Politik und Gesellschaft		  Polityka i społeczeństwo 

„Sofern auch die 
in der Ukraine als 
autochthone deutsche 
Minderheit lebenden 
Landsleute zur Flucht 
gezwungen sein 
sollten, werden sie 
hier als Spätaussiedler 
Aufnahme finden 
können.“

Ukraine: Deutsche Politik mit Blick auf Minderheit

Besser spät als nie
Wie wir bereits berichtet haben, hat sich als Nebeneffekt des Angriffs 
Russlands auf die Ukraine die Aufmerksamkeit der bundesdeutschen 
Medien letztens auf die dortige deutsche Volksgruppe gerichtet. Dies gilt 
nun auch für die deutsche Politik. Und obwohl dieses erhöhte Interesse 
spät kommt, so ist es doch extrem wichtig.

Die Rufe, sich für die deutsche 
Minderheit in der Ukraine zu in-

teressieren, werden immer lauter und 
prominenter. Mittlerweile kommen 
auch Mitglieder des Bundestages, Par-
teisprecher und hohe deutsche Beamte 
zum Thema der Volksgruppe zu Wort. 
Richtig, denn es liegt auf der Hand, dass 
bei allen Hindernissen, mit denen die 
deutschen Minderheiten in Mittel- und 
Osteuropa zu kämpfen haben, die Be-
dürfnisse der Deutschen in der Ukraine 
besonders akut sind.

Eine der Hilfen, die auf jeden Fall am 
besten koordiniert werden sollte, ist die 
Einreise, Verpflegung und Unterstüt-
zung möglicher Flüchtlinge. Hier gehen 
vor allem die Beauftragten der Länder 
für Aussiedler und Vertriebene einen 
Schritt voraus und veröffentlichten ein 
gemeinsames Bekenntnis zur deutschen 
Volksgruppe aus dem Kriegsland. Die 
Beamten aus Sachsen, Niedersachsen, 
Nordrhein-Westfalen, Hessen und Bay-
ern versicherten gemeinsam: „Sofern 
auch die in der Ukraine als autochthone 
deutsche Minderheit lebenden Lands-
leute zur Flucht gezwungen sein soll-
ten, werden sie hier als Spätaussiedler 
Aufnahme finden können.“ Gleichzeitig 
unterstreicht man jedoch auch die Hoff-
nung, dass es im Rahmen des Konfliktes 
in der Ukraine zu keinen Zwangsver-
treibungen kommen werde, denn „die 
Geschichte dürfe sich nicht wiederholen“ 
und „Vertreibung ist immer Unrecht“.

Starke Töne sind hingegen seitens der 
Alternative für Deutschland und dem 
Mitglied des Bundesvorstands Joachim 
Paul zu hören. Ob eine so harte Rheto-
rik gut oder schlecht ist, ist die Frage, 
wobei Paul auch in der Vergangenheit 
mit kontroversen Äußerungen für 
Schlagzeilen sorgte. Jedoch fordert der 
Politiker, dass sich die Bundesregierung 
„auf internationaler Ebene für unsere 
Landsleute einsetzen und Sicherheits-
garantien einfordern“ solle. Wie genau 
dies in die Tat umgesetzt werden sollte, 
spezifiziert Joachim Paul nicht. Er ruft 
aber die deutschen Medien auf, sich bei 
der „Berichterstattung auch dieser Frage 
einmal anzunehmen“. 

Konkret in seiner Unterstützung ist 
hingegen der ehemalige Bundesbeauf-

tragte und Abgeordnete Hartmut Ko-
schyk. Seine Stiftung Verbundenheit 
mit den Deutschen im Ausland sammelt 
nicht nur Spenden für Bedürftige in der 
Ukraine, sondern organisierte auch ein 
Benefizkonzert am 11. März. 

Łukasz Biły

Heiko Hendriks ruft als Beauftragter für Vertriebene des 
Landes NRW zur Solidarität auf.

Fo
to

: W
al

te
r S

ch
er

ns
te

in
/W

ik
im

ed
ia

 C
om

m
on

s

Vergessenes Erbe
Schloss Rohnstock 
(Roztoka)
Foto: Wikipedia

Mehr dazu auf S. 8

Usługi Pogrzebowe
Sprowadzanie zmarłych z zagranicy

Załatwianie formalności 
Opieka nad grobami

Machnik N.
Ozimek, Schodnia Nowa,

www.machnik.ozimek.pl
Tel./fax: (077) 46-52-456

Nowy punkt w Opolu  
przy ul. Książąt Opolskich 32

9168

Werbung /  Re klama 
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Warschau: Deutsche Minderheit zu Gesprächen beim Bildungsministerium

Kein Durchbruch
Nach wochenlangen Anfragen 
wegen eines Treffens mit dem Bil-
dungsminister zu seinen Entschei-
dungen in Bezug auf die Kürzung 
des Deutschunterrichts als Min-
derheitensprache, kamen am Don-
nerstag vergangener Woche zum 
ersten Mal Vertreter der deutschen 
Minderheit und des Bildungsres-
sorts zu einem Gespräch zusammen. 
Klare Lösungsvorschläge gab es aber 
nicht. 

Eigentlich war geplant, dass sich der 
Bildungsminister Przemysław Czar-

nek mit dem Bundesbeauftragten für 
Aussiedlerfragen und nationale Min-
derheiten Bernd Fabritius sowie dem 
deutschen Botschafter in Warschau 
Arndt Freytag von Loringhoven trifft, 
um über die aktuelle Situation rund um 
den Deutschunterricht in Polen zu spre-
chen. Von polnischer Seite wurde das 
Treffen aber immer wieder verschoben. 
Nun kam Staatssekretär Tomasz Rzym-
kowski mit den Vertretern der deut-
schen Minderheit Bernard Gaida, Rafał 
Bartek und Ryszard Galla zusammen. 

Nichts Konkretes
„Wir sind zwar mit wenig Hoffnung 

auf einen sofortigen Kurswechsel des 
Ministeriums zu diesem Treffen gefah-
ren, sind aber trotzdem davon ausgegan-
gen, dass der Minister einen konkreten 
Vorschlag machen würde“, sagt nach 
dem Gespräch der Vorsitzende des 
Verbandes deutscher Gesellschaften, 
Bernard Gaida. Konkretes fehlte dann 
aber seitens des Bildungsressorts. Die 
deutsche Minderheit sei eher aufgefor-
dert worden, sich für die Anliegen der 
Polonia und den Polnischunterricht in 
Deutschland stark zu machen, gleichzei-
tig blieben die Vertreter des Bildungs-
ministers bei ihrer Entscheidung, den 
Deutschunterricht ab September von 
drei Unterrichtsstunden wöchentlich 
auf eine zu kürzen, berichtet Bernard 
Gaida weiter. 

Wir haben das Bildungsministerium 
um eine Stellungnahme zu dem Treffen 
gebeten. Eine Antwort u.a. auf die Frage, 
ob das Ministerium eine Möglichkeit 
sehe, seine Entscheidung in Zukunft 
zurückzunehmen, erhielten wir bislang 
keine Antwort. 

Bekannte Argumente
Die deutsche Minderheit hat daher 

das Gespräch genutzt, ihre Argumen-
te nochmals vorzutragen. Wie in den 
vergangenen Wochen betonten die 
Vertreter der Minderheit also, dass 
die Verordnungen des Ministers über 
die Kürzung der Deutschstunden eine 
Diskriminierung einer konkreten Volks-
gruppe ist und den Schülerinnen und 
Schülern Entwicklungsmöglichkeiten 
nimmt. Außerdem verlieren bis zu 500 
Lehrer ihre Arbeitsplätze. „Wir haben 

auch auf die Rechtswidrigkeit der Ver-
ordnungen hingewiesen und betont, 
dass unserer Meinung nach wir im Recht 
sind. Sollten die Entscheidungen aber 
nicht zeitnah zurückgenommen werden, 
verlieren alle Seiten, nicht nur die deut-
sche Minderheit“, sagt Bernard Gaida. 

Politisches Problem
Gespräche zum Thema Deutsch als 

Minderheitensprache sollen, so der 
Vorschlag des Bildungsministeriums, 
weitergeführt werden, allerdings im Bei-
sein von Vertretern des Innen- und Au-
ßenministeriums. Auf diesen Vorschlag 
wollte die deutsche Minderheit nicht 
eingehen. „Unserer Meinung nach ist es 
auf jeden Fall wünschenswert, dass der 
Innenminister mit am Tisch sitzt, dieses 
Ressort ist ja direkt für die Minderheiten 
verantwortlich. Aber das Außenminis-
terium ist hier nicht von Nöten, denn 
es geht doch um ein innerpolnisches 
Problem“, sagt Bernard Gaida und fügt 
hinzu: „Wenn die Regierungsseite ihre 
Entscheidungen weiterhin von etwaigen 
Schritten seitens Deutschlands abhängig 
macht, sollte sie aktiv das Gespräche mit 
der Bundesregierung suchen und nicht 
mit der Minderheit darüber sprechen. 
Wir erwarten einfach, dass wir als loyale 

Bürger des Landes nicht diskriminiert 
werden.“

Ein Termin für ein mögliches weiteres 
Gespräch ist derzeit nicht bekannt.

Warszawa: Mniejszość niemiecka 
w ministerstwie edukacji –  
Bez przełomu

Po tygodniach próśb o spotkanie z ministrem 
edukacji w związku z jego decyzjami w sprawie 
cięć w nauczaniu języka niemieckiego jako 
języka mniejszości przedstawiciele mniejszości 
niemieckiej i ministerstwa edukacji w czwar-
tek minionego tygodnia po raz pierwszy 
spotkali się na rozmowach. Nie było jednak 
jasnych rozwiązań.

Pierwotnie miało dojść do spotka-
nia ministra edukacji Przemysła-

wa Czarnka z Pełnomocnikiem Rzą-
du Federalnego ds. Przesiedleńców 
i Mniejszości Narodowych Berndem 
Fabritiusem oraz ambasadorem Nie-
miec w Warszawie Arndtem Freytagiem 
von Loringhovenem w celu omówienia 
obecnej sytuacji dotyczącej lekcji języka 
niemieckiego w Polsce. Ze strony pol-
skiej spotkanie było jednak wielokrotnie 
przekładane. Teraz sekretarz stanu To-
masz Rzymkowski spotkał się z przed-
stawicielami mniejszości niemieckiej 
Bernardem Gaidą, Rafałem Bartkiem 
i Ryszardem Gallą.

Nic konkretnego
– Przyjmując zaproszenie, nie mieli-

śmy wielkiej nadziei, że resort od razu 
zmieni kurs, ale nadal zakładaliśmy, 
że minister przedstawi konkretną 
propozycję – powiedział po spotka-
niu Bernard Gaida, przewodniczący 
Związku Niemieckich Stowarzyszeń. 
Jednak ze strony resortu oświaty nie 
zaproponowano niczego konkretnego. 
Mniejszość niemiecka, jak informuje 
Bernard Gaida, została raczej poproszo-
na o wsparcie dla Polonii i lekcji języka 
polskiego w Niemczech, jednocześnie 
przedstawiciele ministra edukacji pod-
trzymali decyzję o zmniejszeniu liczby 
lekcji języka niemieckiego od września 
z trzech godzin tygodniowo do jednej.

Poprosiliśmy ministerstwo edukacji 
o komentarz na temat spotkania. Do te-
raz nie otrzymaliśmy jeszcze odpowiedzi 
m.in. na pytanie, czy ministerstwo wi-
dzi możliwość cofnięcia własnej decyzji 
w przyszłości.

Znane argumenty
Mniejszość niemiecka wykorzystała 

więc rozmowę do ponownego przedsta-
wienia swoich argumentów. Podobnie 
jak w ostatnich tygodniach przedsta-
wiciele mniejszości podkreślali, że roz-
porządzenia ministra o ograniczeniu 
lekcji języka niemieckiego dyskryminują 
określoną grupę etniczną i pozbawiają 
uczniów możliwości rozwoju. Ponadto 
pracę straci nawet 500 nauczycieli. – 
Zwróciliśmy też uwagę na niezgodność 
przepisów z prawem i podkreśliliśmy, 
że wierzymy, iż mamy rację. Ale jeśli 
decyzje nie zostaną cofnięte w odpo-
wiednim czasie, stracą wszystkie strony, 
nie tylko mniejszość niemiecka – mówi 
Bernard Gaida

Problem polityczny
Ministerstwo edukacji zaproponowało 

kontynuację rozmów na temat nauczania 
języka niemieckiego jako języka mniej-
szości, ale w obecności przedstawicieli 
Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
i Ministerstwa Spraw Zagranicznych. 
Mniejszość niemiecka jest temu jednak 
przeciwna. – Naszym zdaniem zdecydo-
wanie pożądane byłoby, aby za stołem 
zasiadł minister spraw wewnętrznych, 
ponieważ ten resort jest bezpośrednio 
odpowiedzialny za mniejszości. Ale 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych nie 
jest tu potrzebne, bo to jest wewnętrzny 
polski problem – mówi Bernard Gaida, 
dodając: – Jeśli strona rządowa nadal 
będzie uzależniać swoje decyzje od ja-
kichkolwiek kroków podejmowanych 
przez Niemcy, powinna aktywnie za-
biegać o rozmowy z rządem federalnym, 
a nie z mniejszością. My po prostu ocze-
kujemy, że jako lojalni obywatele kraju 
nie będziemy dyskryminowani.

Termin ewentualnych dalszych roz-
mów nie jest obecnie znany.

Rudolf Urban

Stipendium: Stiftung für die Entwicklung Schlesiens hilft auch in diesem Jahr

Für die junge Generation
Die Stiftung für die Entwicklung Schlesiens schreibt zum fünften Mal das 
Johann-Kroll-Stipendium aus. Dieses richtet sich an Kinder und Jugendli-
che aus den Reihen der deutschen Minderheit, und zwar aus ganz Polen.

Erstmals wurde das Johann-Kroll-
Stipendium im Jahr 2018 zum 100. 

Geburtstag des 2000 verstorbenen 
Gründervaters der Oppelner Deut-
schen Minderheit vergeben. „Mein 
Vater war ein gebildeter Mensch. Er 
hatte zwar Pech gehabt durch den 
Krieg, der ihm eine höhere Ausbildung 
verwehrte, aber hat er trotzdem sehr 
viel gelesen und sehr viel gewusst. Also 
das Stipendium und der Name meines 
Vaters als Patron passen hier sehr gut 
zusammen“, sagt Henryk Kroll, lang-
jähriger Vorsitzender der Oppelner 
deutschen Minderheit. 

Im vergangenen Jahr erhielten 98 
junge Menschen aus den Reihen der 
deutschen Minderheit eine finanzielle 
Unterstützung. Unter ihnen war Anna 
Haberecht aus Bresnitz bei Neustadt. 
„Ich habe mich sehr über diese Aus-
zeichnung gefreut und ich werde Bücher 
davon kaufen, weil ich eine sehr große 
Leseratte bin“, sagt Anna Haberecht. 

Auch in diesem Jahr haben wieder 
Kinder und Jugendliche aus den Reihen 
der deutschen Minderheit in ganz Polen 
die Möglichkeit, sich für ein Stipendium 
zu bewerben, das mit 500 bis 2000 PLN 
dotiert ist. Wer also besondere Erfolge in 

der Schule, im Sport, in der Kunst oder 
im sozialen Engagement hat und Mit-
glied einer Organisation der deutschen 
Minderheit ist, kann seine Unterlagen 
bei der Stiftung einreichen. 

Die Chance auf das Stipendium be-
steht bis zum 30. Juni, dann nämlich 
endet die Bewerbungsfrist. Alle genauen 
Informationen sowie die Vergabekriteri-
en sind auf der Internetseite der Stiftung 
www.fundacja.opole.pl zu finden.

Stypendium: Fundacja Rozwoju Śląska 
także w tym roku pomaga –  
Dla młodego pokolenia

Fundacja Rozwoju Śląska po raz piąty ogłasza 
konkurs na stypendium im. Johanna Krolla, 
którego adresatami są dzieci i młodzież z sze-
regów mniejszości niemieckiej z całej Polski.

Po raz pierwszy stypendium im. 
Johanna Krolla zostało przyznane 

w roku 2018, w setną rocznicę urodzin 

zmarłego w 2000 roku założyciela opol-
skiej mniejszości niemieckiej. – Mój 
ojciec był wykształconym człowie-

kiem. Choć wojna przeszkodziła mu 
w ukończeniu wyższej szkoły, mimo 
to wiele czytał i dużo wiedział. Więc 
temu stypendium nadanie imienia mo-
jego ojca bardzo dobrze pasuje – mówi 
Henryk Kroll, wieloletni przewodni-
czący opolskiej organizacji mniejszości 
niemieckiej. 

W minionym roku 98 młodych lu-
dzi z szeregów mniejszości niemieckiej 
otrzymało wsparcie. Wśród nich była 
także Anna Heberecht z Brzeźnicy koło 
Prudnika. – Bardzo ucieszyłam się z tej 
nagrody. Za otrzymane stypendium ku-
pię sobie książki, bo jestem prawdziwym 
molem książkowym – mówi Anna. 

Również w tym roku dzieci i młodzież 
z szeregów mniejszości niemieckiej z ca-
łej Polski mają możliwość ubiegania się 
o stypendia, których wysokość wynosi 
od 500 do 2000 zł. Zatem każdy, kto ma 
szczególne osiągnięcia w nauce szkol-
nej, w sporcie, sztuce czy w dziedzinie 
zaangażowania społecznego oraz jest 
aktywnym członkiem którejś z orga-
nizacji mniejszości niemieckiej, może 
złożyć dokumenty w fundacji. 

Szansa na stypendium będzie do 30 
czerwca, wtedy bowiem upłynie termin 
składania aplikacji. Wszelkie szczegóło-
we informacje oraz kryteria udzielania 
stypendiów można znaleźć na stronie 
internetowej fundacji pod adresem 
www.fundacja.opole.pl

ru

Rafał Bartek, Bernard Gaida und Ryszard Galla im Bildungsministerium in Warschau� Foto: privat

Im vergangenen Jahr nahmen die Stipendiaten ihre Urkunden im Oppelner Marschallamt entgegen. 
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Bernard Gaida: „Wir 
erwarten, dass wir 
als loyale Bürger 
des Landes nicht 
diskriminiert werden“

Das Johann-Kroll-Sti-
pendium wird seit fünf 
Jahren von der Stiftung 
für die Entwicklung 
Schlesiens vergeben.
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Politik: Ende der parlamentarischen Kontrolle im Ministerium für Bildung und Wissenschaft

Wo bleiben Recht und Gerechtigkeit?
Der Abgeordnete der deutschen Minderheit, Ryszard Galla, beendete nun 
zusammen mit der ehemaligen Bildungsministerin Krystyna Szumilas und 
der Abgeordneten Barbara Nowacka eine parlamentarische Kontrolle im 
Ministerium für Bildung und Wissenschaft. Hauptziel der Kontrolle war 
eine Analyse des Gesetzgebungsverfahrens über die Kürzung staatlicher 
Mittel für den Unterricht von Deutsch als Minderheitensprache.

Konkret geht es um zwei Verordnun-
gen des Ministeriums für Bildung 

und Wissenschaft, die den Unterricht 
von Deutsch als Muttersprache in Po-
len klar und eindeutig diskriminieren, 
indem sie die Anzahl der Stunden für 
muttersprachliches Deutsch in Polen 
auf nur eine reduzieren und die Bil-
dungssubvention für die Kommunen 
kürzen, und zwar genau zum Nachteil 
der deutschen Sprache. Während seiner 
parlamentarischen Kontrolle konzen-
trierte sich der Abgeordnete Ryszard 
Galla insbesondere auf das Verfahren, 
mit dem zwei Verordnungen erlassen 
wurden, die den Deutschunterricht in 
Polen diskriminieren,

Verordnungen unter der Lupe  
des Abgeordneten

Es geht um die Verordnung des 
Bildungsministeriums vom 4. Febru-
ar dieses Jahres, mit der die Zahl der 
Unterrichtsstunden für Deutsch als 
Minderheitensprache von drei auf eine 
Stunde reduziert wird, sowie um die 
Verordnung des Bildungsministeriums 
zur Änderung der Verordnung über 
die Art und Weise der Verteilung des 
Bildungsanteils der allgemeinen Sub-
vention für die Kommunen im Jahr 
2022. Beide Verordnungen wurden 
nach Ansicht des Abgeordneten unter 
Verletzung zahlreicher Vorschriften er-
lassen. Außerdem hat er keinen Zweifel 
daran, dass sie mit der polnischen Ver-
fassung unvereinbar sind. Während der 
Kontrolle beantragte der Abgeordnete 
Ryszard Galla u.a. Zugang zu Materiali-
en, Informationen und Unterlagen, die 
sich auf die Ausarbeitung dieser beiden 
Verordnungen beziehen. Er beantragte 
auch Zugang zu allen Beschlüssen, An-
ordnungen und anderen Dokumenten, 
die die Verordnungen des Bildungs-
ministeriums in einem gesonderten 
Verfahren, d.h. ohne Weiterleitung zu 
Absprachen, öffentlichen Konsultati-
onen und Begutachtung, begründen 
und die Tatsache rechtfertigen, dass 
sie nicht vom Rechtsausschuss geprüft 
werden müssen. Durch den Zugang zu 
den Dokumenten wollte er den gesam-
ten Prozess des Erlasses dieser beiden 
Verordnungen unter dem Gesichtspunkt 
der Einhaltung der allgemein verbindli-
chen Vorschriften in der Republik Polen 
gründlich überprüfen. Was ist nun das 
Ergebnis der Kontrolle?

Verstöße gegen das Gesetz!
„Ich habe mich unter anderem dafür 

interessiert, ob das Gesetzgebungsver-
fahren in Übereinstimmung mit den 
Verfahrensregeln für solche Verordnun-
gen vollständig ausgeschöpft wurde“, 
berichtet Abgeordnete der deutschen 
Minderheit Ryszard Galla mit und fügt 
hinzu: „Es sollte auch betont werden, 
dass der Hauptgrund für die Kontrol-
le des Gesetzgebungsverfahrens darin 
bestand, dass in den Verordnungen, 
insbesondere ab dem 4. Februar dieses 
Jahres, alles darauf hindeutete, dass ein 
separater Gesetzgebungsweg verfolgt 
wurde. Und zwar ein superschneller, 
würde ich mal dazu sagen. Warum 
wohl?“ Die Schlussfolgerungen aus der 
Kontrolle sind eindeutig: Sowohl die 
Verordnung vom 4. Februar, als auch die 
vom 10. Februar wurden unter Verstoß 
gegen das Gesetz erlassen und veröf-
fentlicht, da hierbei eine Nationalitä-
tengruppe ausgewählt wurde, die anders 
behandelt werden sollte als die anderen. 
„Bemerkenswert ist auch die Tatsache, 
dass die zugrundeliegende gesetzliche 
Delegation, d.h. das Gesetz über das 
Bildungssystem, in Artikel 13 verletzt 
wird. Dieser Artikel besagt, dass die 
Verordnung bestimmte Fragen regelt, 

was den Unterricht betrifft, so dass eine 
bestimmte nationale Minderheit nicht 
von den anderen ausgesondert werden 
darf, wie es geschehen ist, d.h. die deut-
sche Minderheit“, so Ryszard Galla. Es 
sollte auch hervorgehoben werden, dass 
die Kontrolleure den Gesetzgebungs-
prozess sehr stark in Frage stellten und 
gleichzeitig betonten, dass die Annahme 
eines separaten Verfahrens das Minis-
terium nicht von dem Konsultations-
prozess befreit, der im Gesetz über das 
Bildungssystem geregelt ist.

Hoffnung auf Besinnung 
Aber auch im Gesetz über nationale 

und ethnische Minderheiten, in dem es 
eindeutig heißt, dass alle Initiativen, die 
den Unterricht von Minderheitenspra-
chen betreffen, mit dem Gemeinsamen 
Ausschuss der Regierung und der nati-
onalen und ethnischen Minderheiten 
sowie mit dem für nationale und ethni-
sche Minderheiten zuständigen Minis-
ter, d.h. dem Ministerium für Inneres 
und Verwaltung, abgestimmt werden 
müssen. Die im Bildungsministerium 
durchgeführte Kontrolle wurde mit 
Schlussfolgerungen abgeschlossen. Und 
zwar, die Gruppe von Abgeordneten, 
die diese Kontrolle vorgenommen hat, 
stellte zwei Anträge. „Der erste richtet 
sich an den Bildungsminister und for-
dert, diese Verordnung aufzuheben. In 
diesem Antrag haben wir auf die Un-
zulänglichkeiten hingewiesen, die bei 
ihrer Erstellung angenommen wurden. 
Der zweite Antrag ist an den Vorsitzen-
den des Ministerrats und somit an den 
Premierminister der Republik Polen 
gerichtet. Darin haben wir auf Artikel 
149 der Verfassung verwiesen, der be-
sagt, dass der Premierminister dem Mi-
nisterrat einen Antrag auf Aufhebung 
solcher Verordnungen vorlegen kann“, 
so der Abgeordnete Galla. Nun bleibt 
die Hoffnung, dass es zu einem posi-
tiven Ergebnis kommt. Ob dies aber 
auch geschehen wird? „Wir schließen 
uns damit dem allgemeinen Vorgehen 
anderer Institutionen an, auch dem des 
Bürgerrechtssprechers, der ebenfalls 
einen Antrag an den Premierminister 
gestellt hat, diese Verordnungen aufzu-
heben. Deshalb glaube ich trotz vieler 
Widrigkeiten und Rechtsverstöße an 
einen positiven Ausgang. Ich glaube 
nämlich, dass sowohl die Zahl der 
Initiativen als auch die Schwere der 
begangenen Rechtsverletzungen eine 
der Parteien endlich zum Einlenken 

bewegen wird. Vielleicht sollte der Bil-
dungsminister oder der Premierminis-
ter die Situation analysieren und die 
Verordnungen doch noch aufheben“, 
sagt Ryszard Galla.

Gezielte Fragen
Wenn dies geschähe, würden Recht 

und Gerechtigkeit im wahrsten Sinne 
triumphieren, denn heute haben wir 
eine ungeheuerliche Verordnung, die 
eindeutig gegen sie verstößt. „Das ist 
Segregation, Diskriminierung und ein 
Schlag gegen Schüler, die polnische 
Staatsbürger sind. So bewerten wir die 
Verordnung, mit der die Mittel und die 
Anzahl der Deutschstunden pro Wo-
che für die deutsche Minderheit gekürzt 
werden“, wettert Krystyna Szumilas, ehe-
malige Bildungsministerin von 2011 bis 
2013. Der Abgeordnete Ryszard Galla 
nutzte die Gelegenheit, um Krystyna 
Szumilas und Barbara Nowacka für 
ihr Engagement bei der Kontrolle im 
Bildungsministerium zu danken. „Ich 
möchte mich besonders bei der Abge-
ordneten Krystyna Szumilas bedanken, 
die aufgrund ihrer großen Erfahrung in 
der Leitung des Bildungsministeriums 
genau wusste, was sie fragen musste und 
wie sie es fragen musste. Infolgedessen 
war sie in unserem Team sehr, sehr hilf-
reich, ja sie übernahm geradezu eine 
führende Rolle“, betont Ryszard Galla 
und resümiert: „Es war auch bemer-
kenswert, dass die Anwesenheit von 
Frau Krystyna Szumilas dazu führte, 
dass man von Seiten des Ministeriums 
offen auf uns zuging und uns umfassend 
darüber informierte, wie das fragliche 
Gesetzgebungsverfahren tatsächlich 
ablief.“

Polityka: Koniec poselskiej kontroli 
w Ministerstwie Edukacji i Nauki – 
Gdzie jest prawo i sprawiedliwość?

Poseł Mniejszości Niemieckiej Ryszard Galla 
wspólnie z byłą minister edukacji narodowej 
Krystyną Szumilas oraz posłanką Barbarą 
Nowacką zakończył kontrolę poselską w Mi-
nisterstwie Edukacji i Nauki. Głównym celem 
przeprowadzenia kontroli była analiza pro-
cesu legislacyjnego odnośnie do obniżenia 
finansowania z budżetu państwa nauczania 
języka niemieckiego jako języka mniejszości 
narodowej.

Konkretnie chodzi o dwa wydane 
przez MEiN rozporządzenia, które 

w sposób oczywisty i wyraźny dyskrymi-
nują nauczanie języka niemieckiego jako 
języka ojczystego na terenie RP poprzez 
obniżenie liczby godzin nauczania tego 
języka do jednej oraz obniżenie subwen-
cji w części oświatowej dla samorządów, 
na czym ma ucierpieć właśnie język 
niemiecki. Podczas kontroli poselskiej 
poseł Ryszard Galla skoncentrował się 
przede wszystkim na skontrolowaniu 
procesu wydania dwóch rozporządzeń 
dyskryminujących nauczanie języka 
niemieckiego w Polsce.

Rozporządzenia pod lupą posła
Chodzi o rozporządzenia MEiN z 4 

lutego br. zmniejszające liczbę godzin 

nauczania języka niemieckiego jako 
języka mniejszości narodowej z trzech 
do jednej godziny oraz rozporządze-
nie MEiN zmieniające rozporządzenie 
w sprawie sposobu podziału części 
oświatowej subwencji ogólnej dla jed-
nostek samorządu terytorialnego w roku 
2022. Oba te dokumenty zostały w oce-
nie posła wydane z naruszeniem wielu 
przepisów. Ponadto nie ma on wątpli-
wości co do tego, że są one niezgod-
ne z Konstytucją RP. Podczas kontroli 
poseł Ryszard Galla wnioskował m.in. 
o udostępnienie materiałów, informacji 
i dokumentacji, które dotyczą procesu 
przygotowania obu tych rozporządzeń. 
Wnioskował ponadto o udostępnienie 
wszystkich decyzji, zarządzeń i innych 
dokumentów, które dawały podsta-
wę do procedowania rozporządzeń 
MEiN w trybie odrębnym, to jest bez 
ich przekazania do uzgodnień, konsul-
tacji publicznych i opiniowania, oraz 
uzasadniających brak konieczności ich 
rozpatrywania przez komisję prawniczą. 
Poprzez uzyskanie dostępu do doku-
mentów chciał dokładnie zweryfiko-
wać cały proces wydawania tych dwóch 
rozporządzeń pod względem zgodności 
z przepisami powszechnie obowiązują-
cymi na terenie RP. Jaki jest efekt prze-
prowadzonej kontroli?

Pogwałcone prawo!
– Interesowało mnie m.in. to, czy 

proces legislacyjny został w pełni 
wyczerpany, zgodnie z regulaminem 
procedowania takich rozporządzeń 
– informuje poseł MN Ryszard Galla 
i dodaje: – Należy podkreślić również, 
że głównym powodem kontroli procesu 
legislacyjnego było to, że w rozporzą-
dzeniach, a szczególnie tym z 4 lutego 
bieżącego roku, były wszelkie oznaki 
stosowania odrębnej ścieżki legislacyj-
nej. Powiedziałbym: superekspresowej, 
nie wiedząc dlaczego. 

Po zakończonej kontroli wnioski 
są jednoznaczne. Zarówno rozporzą-
dzenie z 4 lutego, jak i z 10 lutego zostały 
przyjęte i opublikowane z pogwałce-
niem prawa, z wyodrębnieniem jednej 
grupy narodowościowej, którą traktuje 
się inaczej niż pozostałe. – Na uwagę 
zasługuje też fakt, że łamie się delegację 
ustawową ustawy, z której skorzystano, 
czyli tej o systemie oświaty, w artykule 
13. Artykuł ten mówi o tym, że w roz-
porządzeniu reguluje się pewne kwestie 
co do nauczania, aby nie można było 
danej mniejszości narodowej wyod-
rębnić od pozostałych, jak uczyniono 
w przypadku mniejszości niemieckiej 
– relacjonuje poseł Ryszard Galla. Na-
leży podkreślić także, że kontrolujący 
bardzo mocno zakwestionowali proces 
legislacyjny, podkreślając jednocześnie, 
że przyjęcie odrębnego trybu nie zwal-
niało ministerstwa od przeprowadzenia 
procesu konsultacji, który jest uregulo-
wany w ustawie o systemie oświatowym. 

Wiara w refleksję
Także w ustawie o mniejszościach 

narodowych i etnicznych, gdzie wy-
raźnie mówi się o tym, że wszelkie 
inicjatywy dotyczące nauczania języ-

ków mniejszościowych muszą być kon-
sultowane z Komisją Wspólną Rządu 
i Mniejszości Narodowych i Etnicznych 
oraz z właściwym ministrem, który jest 
odpowiedzialny za mniejszości naro-
dowe i etniczne, a zatem z ministrem 
spraw wewnętrznych i administracji. 
Kontrola przeprowadzona w Minister-
stwie Edukacji i Nauki zamknęła się 
wnioskami. Konkretnie grupa posłów 
przeprowadzająca tę kontrolę złożyła 
dwa wnioski. – Pierwszy złożony został 
do ministra edukacji i nauki o uchyle-
nie tego rozporządzenia. W tym wnio-
sku wskazaliśmy na uchybienia, jakie 
zostały przyjęte przy jego tworzeniu. 
Z kolei drugi wniosek został skierowany 
do prezesa Rady Ministrów, a zatem 
do premiera Rzeczypospolitej Polskiej. 
Powołaliśmy się w nim na artykuł 149 
konstytucji, że premier może wnieść 
wniosek na posiedzenie Rady Mini-
strów o uchylenie takich rozporządzeń 
– informuje poseł. Teraz pozostaje na-
dzieja, że będzie pozytywny efekt tego, 
ale czy tak się stanie? – Wpisujemy się 
w ogólne działanie innych instytucji, 
chociażby nawet Rzecznika Praw Oby-
watelskich, który także złożył wniosek 
do Prezesa Rady Ministrów o uchylenie 
tych rozporządzeń. Dlatego mimo wielu 
przeciwności i łamania prawa wciąż 
wierzę w pozytywny finał tej sprawy. 
Uważam bowiem, że zarówno liczba 
inicjatyw, jak i waga naruszeń prawa, 
jakie nastąpiły, w końcu zreflektuje 
którąś ze stron – może ministra edu-
kacji, a może prezesa Rady Ministrów 
– żeby przeanalizować sytuację i jednak 
uchylić te rozporządzenia – mówi poseł 
Ryszard Galla.

Wiedziała, o co i jak pytać
Gdyby tak się stało, triumfowałyby 

dosłownie prawo i sprawiedliwość, 
bo dzisiaj mamy skandaliczne rozpo-
rządzenie, które je ewidentnie łamie. 
– To segregacja, dyskryminacja i ude-
rzenie w uczniów, którzy są obywatelami 
polskimi. Tak oceniamy rozporządzenie 
zmniejszające finansowanie i tygodnio-
wą liczbę lekcji języka niemieckiego 
dla mniejszości niemieckiej – grzmi 
Krystyna Szumilas, była minister edu-
kacji narodowej w latach 2011–2013. 
Korzystając z okazji, poseł Ryszard 
Galla podziękował posłankom Krysty-
nie Szumilas i Barbarze Nowackiej za 
zaangażowanie się w przeprowadzenie 
kontroli w Ministerstwie Edukacji i Na-
uki. – Szczególnie pragnę podziękować 
poseł Krystynie Szumilas, która mając 
duże doświadczenie w zarządzaniu 
Ministerstwem Edukacji Narodowej, 
wiedziała dokładnie, o co i w jaki sposób 
pytać. W związku z tym była w naszym 
zespole bardzo, bardzo pomocna, by nie 
powiedzieć, że odgrywała wiodącą rolę – 
podkreśla poseł Ryszard Galla i kończy: 
– Dostrzegalne było również to, że sama 
obecność pani Krystyny Szumilas po-
wodowała, że strona tego ministerstwa 
podchodziła do nas z otwartością, prze-
kazując nam pełną informację, jak rze-
czywiście proces legislacyjny, o którym 
mówimy, przebiegał.

Krzysztof Świerc

Der Abgeordnete Ryszard Galla, die ehemalige Bildungsministerin Krystyna Szumilas (Mitte) und die Abgeordnete Barbara Nowacka haben ihre parlamentarische Kontrolle im 
Ministerium für Bildung und Wissenschaft abgeschlossen.� Foto: Archiv

Ryszard Galla: „Ich 
glaube trotz vieler 
Widrigkeiten und 
Rechtsverstöße 
an einen positiven 
Ausgang. Ich glaube 
nämlich, dass sowohl 
die Zahl der Initiativen 
als auch die Schwere 
der Rechtsverletzungen 
eine der Parteien 
endlich zum Einlenken 
bewegen wird. 
Vielleicht sollten der 
Bildungsminister oder 
der Premierminister die 
Situation analysieren 
und die Verordnungen 
doch noch aufheben.“
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Von Kiew nach Berlin: Flucht aus der Ukraine

„Wir wollen wieder zurück“
Die Russin Olga und der Ukrainer 
Petro sind mit ihrer dreijährigen 
Tochter aus Kiew über Polen nach 
Berlin geflohen. Sie gehören damit 
zu den mittlerweile mehr als drei 
Millionen Menschen, die wegen 
Putins Krieg ihre Heimat verlassen 
mussten. Wir haben die Familie auf 
dem letzten Abschnitt ihrer Reise 
begleitet.

Noch vor Kurzem ist für Olga und 
Petro die Welt in Ordnung. Sie 

bewohnen zwei Zimmer in der ukrai-
nischen Hauptstadt Kiew, die 33-Jährige 
arbeitet als Lehrerin an einer Montes-
sori-Schule, der 28-Jährige ist Spiele-
Entwickler und Musiker im Herzen, der 
gern Ukulele spielt. Die Russin und der 
Ukrainer gehören einer aktiven jüdi-
schen Gemeinschaft an, hier lernen sie 
sich kennen und lieben, ihr Glück krönt 
2019 die Geburt von Tochter Lisa. Jetzt 
sind die drei auf der Flucht.

„Wir dachten erst, wir waren zu panisch“
Einen großen Reisekoffer haben sie 

dabei, zwei prall gefüllte Backpacker-
Rucksäcke und etwas Handgepäck. Die 
dreiköpfige Familie ist gut vorbereitet. 
Sie haben es geahnt: Womit Russlands 
Staatschef Wladimir Putin zuletzt im-
mer nachdrücklicher droht, macht er 
wahr. Und tatsächlich: Am 24. Februar 
fallen in der ukrainischen Stadt Char-
kiw die ersten Bomben. Russland bringt 
nach über 75 Jahren Frieden den Krieg 
nach Europa zurück. Zu diesem Zeit-
punkt befinden sich Olga und Ehemann 
Petro mit der gemeinsamen Tochter im 
westukrainischen Lemberg, wo sie sich 
bereits seit zehn Tage aufhalten. Sie wa-
ren aus Kiew hierhergekommen, um im 
Falle eines russischen Angriffs möglichst 

schnell und unkompliziert die Ukraine 
über das nahe gelegene Nachbarland 
Polen verlassen zu können. „Wir waren 
anderthalb Wochen in Lemberg und 
nichts ist in dieser Zeit passiert, wir 
dachten zuerst, wir hätten die falsche 
Entscheidung getroffen, dass wir zu 
panisch waren“, sagt Olga. 

Als auch in Lemberg Fliegeralarm 
ausgelöst wird, wissen sie: Aus ihrer 
Vorahnung ist traurige Gewissheit ge-
worden. Jetzt muss alles ganz schnell 
gehen. Die Familie hat kein Auto und 
ist deshalb auf die öffentlichen Verkehrs-

mittel angewiesen. Welcher Bus fährt 
wann wohin – die israelische Botschaft 
unterstützt im Chaos bei der Koordi-
nierung. Von Lemberg geht es in Rich-
tung polnischer Grenze. Es dauert viele 
Stunden, die Straßen sind überfüllt, die 
Menschen in Panik. 

Flüchten oder kämpfen?
In der Zwischenzeit ruft der ukraini-

sche Präsident Wolodymyr Selenskyj ein 
Ausreiseverbot für wehrfähige Männer 
aus. Für Petro bedeutet das, er darf das 
Land nicht mehr verlassen. „Wäre mein 
Mann geblieben, wäre auch ich geblie-
ben“, versichert Olga. Petro versucht es 
trotzdem. Bei der Grenzkontrolle zeigt 
er einfach seinen israelischen Pass an-
stelle seines ukrainischen vor. Zuerst 
scheint der Plan aber nicht aufzugehen, 
weil der Pass keinen gültigen Einreise-
stempel hat. Petro legt also doch das 
ukrainische Dokument vor. „In diesem 

Moment dachten wir: Das war‘s, wir 
kommen hier nicht raus. Weil Petro aber 
schon im System für die Ausreise regis-
triert war, hat man ihn durchgewunken. 
„Wir hatten großes Glück.“

Als sie den polnischen Grenzort 
Przemyśl erreichen, sind sie völlig über-
müdet. Sie übernachten im Bahnhof, das 
Personal versorgt sie mit Decken und 
Nahrung. „So viel Hilfsbereitschaft habe 
ich nicht erwartet, das mich sehr be-
rührt, ich habe geweint“, sagt Olga. End-
lich in Sicherheit. Erleichterung auf der 
einen Seite, auf der anderen die Angst 
um die Eltern und die Freunde, die im 
hart umkämpften Kiew geblieben sind. 
„Sie sind in der Selbstverteidigung aktiv 
und unterstützen das Militär, indem sie 
zum Beispiel Molotov-Cocktails bau-
en. Ich habe Angst um sie.“ Natürlich, 
sagt Petro, habe er darüber nachgedacht, 
auch zu bleiben und für sein Land zu 
kämpfen. „Aber meine Familie ist mir 
wichtiger.“

Am nächsten Tag nehmen sie den 
Zug nach Krakau, werden hier von ei-
ner fremden Familie für zwei Nächte 
beherbergt, dann geht es weiter nach 
Berlin – die Fahrt ist in diesen Tagen 
für Reisende mit ukrainischem Pass 
kostenfrei. 

Im oberschlesischen Oppeln steigen 
wir dazu und kommen mit der Familie 
ins Gespräch. Offen und klar erzählen 
sie, was sie erlebt haben. Es scheint, als 
trage ein unerklärlicher Optimismus sie 
über den Schrecken der vergangenen 
Tage hinweg. „Wir haben uns für Ber-
lin entschieden, weil wir hier Freunde 
haben“, erklärt Olga. „Ich hoffe, wir 
können bald wieder zurück, wir wol-
len nirgendwo anders sein“, schiebt sie 
nach. „Bevor der Krieg kam, dachten 
wir: Vielleicht wollen wir noch einmal 
etwas anderes probieren, woanders le-
ben. Aber jetzt wissen wir: die Ukraine 
ist unser Zuhause“, Olga lächelt.

Die Rolle von Wolodymyr Selenskyj
Eine alte Weisheit, so abgedroschen 

wie wahr, besagt: Man weiß erst, was 
man hat, wenn es nicht mehr da ist. 
Möglicherweise gilt das gleiche für die 
Ukraine. Denn es scheint, eben dieser 
Umstand hat bei den Ukrainern einen 
ungeahnten Patriotismus entfacht. 

„Meine Freunde, die noch in Kiew 
sind, sagen: Wir könnten jetzt überall 
Zuflucht finden, auch in den USA. Aber 
ich sitze hier auf dem Boden meiner 
Wohnung in Kiew, Bomben fliegen über 
meinem Kopf, und es ist für mich der 
schönste Platz auf Erden“, erzählt Petro 
nicht ohne Stolz.

Wenn der Krieg vorbei ist, sagen sie, 
wollen sie helfen, ihr Land wiederauf-
zubauen. Trotz düsterer Prognosen: An 
einem Sieg für die Ukraine zweifeln sie 
nicht. Das habe auch mit ihrem Prä-
sidenten zu tun, der in dieser schwie-
rigen Lage alle durch seinen Mut und 
seine Entschlossenheit überrascht und 
inspiriert habe. In täglichen Video-
Botschaften versichert er seinem Volk: 
Ich bin hier bei euch. Wir schaffen das. 
„Ich bin sehr stolz auf ihn. Er ist bei 
seinem Volk und die Menschen spüren 
das. Sie sagen: ich habe ihn zwar nicht 
gewählt, aber jetzt glaube ich an ihn“, 
erzählt Olga. 

Und es hat auch etwas mit ihnen als 
Familie gemacht. Anders als vorher, 
sprechen sie jetzt nicht mehr Russisch 
miteinander. Sie haben zum Ukraini-
schen gewechselt – so wie dieser Tage 
viele andere mit ihnen.

Berlin Hauptbahnhof ist nun nicht 
mehr weit. Eine Ansage mit wichtigen 
Hinweisen richtet sich an die Flüchten-
den, auch in deren Muttersprache. Nach 
vier langen Tagen endet diese Reise für 
Petro, Olga und die dreijährige Lisa 
am Berliner Bahnhof in den Armen 
der Freunde. 

Marie Baumgarten

Die Familie ist von Kiew nach Berlin geflüchtet. Hier im Zug von Polen in die deutsche Hauptstadt.
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Petro: „Meine Freunde 
in Kiew bauen jetzt 
Molotov-Cocktails. Ich 
habe Angst um sie.“

Spenden: Der BJDM sammelt für Flüchtlinge

Die Jugend hilft mit
Wir haben Krieg in Europa. Dies ist 
eine Situation, die sich noch vor 
einigen Monaten nur wenige vor-
stellen konnten – grade die jünge-
re Generation. Es ist etwas Neues, 
etwas, mit dem man erst lernen 
muss, umzugehen. Trotzdem wol-
len die jungen Menschen handeln, 
mithelfen. Zu ihnen gehören auch 
die Jugendlichen der Deutschen 
Minderheit. 

„Wir wurden in ein Europa hineinge-
boren, das einmal mehr, einmal weniger, 
aber in den letzten Jahrzehnten unter al-
len Umständen generell friedlich zusam-
mengelebt hat“, so der Bund der Jugend 
der Deutschen Minderheit (BJDM) in 
einem Schreiben an die Jugendorgani-
sation der Deutschen Minderheit in der 
Ukraine. „Nun müssen wir erkennen, 
dass es eine russische Aggression gibt, 
die zuallererst die Ukraine trifft und 
auch ganz Europa in kurzer Zeit zu ei-
nem Umdenken gebracht hat.“

Die Jugend der Deutschen Minderheit 
hat schon in kurzer Zeit nach der Infor-
mation vom Einmarsch der russischen 
Truppen in die Ukraine ihre Solidarität 
über Facebook zum Ausdruck gebracht 
und an den polenweit organisierten 
Protestaktionen teilgenommen. Nach-
dem klar wurde, wie man helfen kann, 
verfasste der BJDM einen Post mit al-
len Hilfsmöglichkeiten, an denen sich 
die Mitglieder des Bundes beteiligen 
können. 

Mit Bedürftigen teilen
Eine solcher Möglichkeiten ist das 

Sammeln von Gütern, die in die Ukra-

ine transportiert werden, oder an die 
Flüchtlinge, die schon in Polen ange-
kommen sind, gehen. Solche Aktionen 
haben unter anderem die Jugendgrup-
pe Jugend Aktiv aus Guttentag und die 
BJDM-Ortsgruppe Luboschütz organi-
siert, aber auch sonst setzten sich die Ju-
gendlichen für die Spendensammlungen 
der örtlichen DFKs ein. 

„Aufgrund der Geschichten in den 
eigenen Familien wissen wir, dass Krieg 
immer auch Flucht und Vertreibung 
bedeutet“, sagt Tomasz Polednia aus 

Luboschütz. „Wir kennen es noch aus 
den Erzählungen unserer Großeltern, 
dass sie damals Hilfe erhalten haben, 
und so fühlen auch wir jungen Leute 
uns heute in der Verantwortung, den 
Menschen aus der Ukraine zu helfen. 
Die Ereignisse bewegen uns Jugendliche, 
aber mobilisieren auch zu guten Taten. 
Wir haben fünf Tage lang die Spenden 
gesammelt und ich bin stolz darauf, dass 
so viele sich miteingesetzt haben.“

Die größte Wohltätigkeitsveranstal-
tung des BJDM – das Große Schlittern 
– steht schon bald an. Eigentlich wurde 
jedes Jahr eine Hygieneartikelsammlung 
für Kinderheime in der Woiwodschaft 
Oppeln durchgeführt, doch im Hinblick 
auf die aktuelle Situation entschieden 
das Organisationsteam mit dem BJDM-
Vorstand, die gesammelten Spenden 
aufzuteilen und einen Teil der Oppelner 
Caritas zukommen zu lassen, von wo 
aus die Artikel weiter an die Bedürftigen 
gehen. � Andrea Polański

Die Gruppe Jugend Aktiv aus Guttentag sammelt Spenden für ukrainische Flüchtlinge.� Foto: facebook.com

Sport: Miro deutsche Fußballschule hilft mit

Kostenloses Training 

Seit letzter Woche können Kinder 
aus der Ukraine kostenlos am Trai-
ning der Miro deutschen Fußball-
schule teilnehmen. Das Angebot 
gilt für Kinder von sechs bis zwölf 
Jahren.

Zuerst fing es mit einem Eintrag auf 
Facebook an, danach kamen Plakate 

und Werbung über die Gemeindevor-
steher hinzu. Mittlerweile konnten so 
bereits fünf Kinder aus der Ukraine 
erreicht werden, die nun kostenlos am 
Training der Fußballschule teilnehmen. 
„Es ist nicht viel, was wir machen kön-
nen, aber vielleicht kann man den Kin-
dern so ein bisschen helfen, auf andere 
Gedanken zu kommen“, erklärt Mateusz 
Bachem, Koordinator der Miro deut-
schen Fußballschule. 

Da viele Familien durch die Flucht 
wenige bis keine Möglichkeit hatten, 

ihren ganzen Besitz mitzunehmen 
und sie somit einen Großteil ihres Hab 
und Guts in der Heimat zurücklassen 
mussten, stehen viele von ihnen nur 
mit wenigen Dingen da. Die Fußball-
schule stattet deswegen die Kinder, die 
am Trainingsangebot teilnehmen, mit 
Trainingsbekleidung aus. Dazu zählen 
beispielsweise Mützen, Trikots oder So-
cken, die die Kinder beim Training im 
Freien warmhalten sollen. 

Die Idee kam von den lokalen Ko-
ordinatoren. In einer Online-Sitzung 
haben sie sich darauf verständigt, dass 
sie durch das kostenlose Trainingsange-
bot ein Stück weit Hilfe leisten können. 
„Wir wollten einfach etwas Gutes tun“, 
sagt Mateusz Bachem. Das Angebot wird 
vorerst bis zum Ende der Saison angebo-
ten. Zudem macht bei der Aktion nicht 
nur die Miro deutsche Fußballschule 
mit, sondern noch weitere Fußballschu-
len in ganz Polen. � Lena Dreyer

Ukrainische Kinder sind in den Fußballschulen herzlich willkommen.� Foto: MDFS„Aufgrund der 
Geschichten in den 
unseren Familien 
wissen wir, dass Krieg 
immer auch Flucht und 
Vertreibung bedeutet“.
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QQ Gustloff-Gedenkfeier in Gdin-
gen: Am Samstag, den 9. April 2022 
veranstaltet der Bund der deutschen 

Bevölkerung in Gdingen (Gdynia) wieder 
seine traditionelle Gedenkfeier zum dies-
mal 77. Jahrestag der Versenkungen der 
Flüchtlingsschiffe „Wilhelm Gustloff,“ 
„Steuben“ und „Goya“. Die feierliche Ze-
remonie – die sich allen Opfern des 
Zweiten Weltkrieges widmet – beginnt 
um 15:00 Uhr mit einem ökumenischen 
Gottesdienst in der Seemannskirche des 
Heiligen Petrus in Gdingen (ul. Portowa 
2). Anschließend werden an der Gedenk-
tafel in der Kirche sowie an der städti-
schen Uferpromenade Kränze niederge-
legt und Kerzen entzündet. An den 
Feierlichkeiten nehmen unter anderem 
auch die deutsche Generalkonsulin in 
Danzig, Cornelia Pieper, Mitglieder der 
deutschen Minderheit aus der Region 
sowie Vertreter verschiedener Organisa-
tionen aus Polen und Deutschland teil. 
Alle Interessierten sich herzlich eingela-
den. Um eine verbindliche Zusage wird 
gebeten (E-Mail: gdingenbund@wp.pl). 

QQ Der April beim VdGEM: Der 
Verband der deutschen Gesellschaften 
in Ermland und Masuren (VdGEM) hat sei-
nen Veranstaltungskalender für 2022 ver-
öffentlicht. Am 23. April wird in Sensburg 
(Mrągowo) die Delegiertenversammlung 
des Verbandes stattfinden. Parallel dazu 
steht dort auch die zweitägige Arbeitsta-
gung der deutschen Vereine im südlichen 
Ostpreußen auf dem Programm. Außer-
dem wird Julia Herzog, Kulturmanagerin 
des Instituts für Auslandsbeziehungen 
(ifa), mit Oberstufenschülern einer 
Sensburger Schule das Projekt „Wie gut 
kennst du die deutsche Minderheit? Lo-
kale Geschichte entdecken – Kämpfer 
des Widerstandes“ durchführen.� ln
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Allenstein (Olsztyn): Deutschklub zeigt sich solidarisch

Ein Zeichen setzen
Der Krieg in der Ukraine beschäftigt 
auch die Jugendlichen des Allenstei-
ner Deutschklubs. In einer sponta-
nen Fotoaktion haben sie nun ihre 
Solidarität mit dem ukrainischen 
Volk ausgedrückt. 

„Ukaina, jestesmy z wami – Stop woj-
nie“ heißt es auf den Plakaten, die sechs 
Jugendliche des Allensteiner Deutsch-
klubs in den Farben der ukrainischen 
Nationalflagge bemalt haben und in 
die Kamera halten. Auf Deutsch: „Uk-
raine, wir sind bei euch – Stoppt den 
Krieg“. Die Fotocollage wurde auf den 
Social-Media-Kanälen der „Jugend in 
Allenstein“ gepostet – und fand dort 
ein positives Echo. 

„Mit dieser Aktion wollten wir uns 
mit den Menschen in der Ukraine so-
lidarisch zeigen“, erklärt Julia Herzog, 
Kulturmanagerin des Instituts für Aus-
landsbeziehungen (ifa) sowohl bei der 
Allensteiner Gesellschaft Deutscher Min-
derheit (AGDM) als auch beim Verband 
der deutschen Gesellschaften in Ermland 
und Masuren (VdGEM). Vor etwa zwei 
Jahren hat sie den Deutschklub als einen 
Treffpunkt für die Jugendlichen der ört-
lichen deutschen Minderheit ins Leben 
gerufen. Seitdem trifft sich die Gruppe 
regelmäßig etwa einmal im Monat, führt 
Projekte durch, organisiert Filmabende 
oder übt die deutsche Sprache. 

„Wir haben uns auch am Freitag vor 
zwei Wochen getroffen, um über die Plä-
ne des Deutschklubs für die kommende 

Zeit zu sprechen. Da kam natürlich auch 
das Thema des Krieges in der Ukraine 
auf. Gemeinsam haben wir entschieden, 
dass auch wir ein Zeichen gegen diesen 
Krieg setzen möchten – und sei es auch 
nur etwas Kleines“, erzählt Julia Herzog. 
„Da kam dann schnell die Idee für eine 
Fotoaktion auf.“ Gesagt, getan: Nach kur-
zer Absprache haben die Jugendlichen zu 
Hause die Plakate bemalt, entsprechend 
beschriftet und sich dann damit fotogra-
fieren lassen. Am Ende musste alles nur 
noch in die richtige Reihenfolge gesetzt 
und dann auf Facebook und Instagram 
gepostet werden.

Auch abseits des Deutschklubs en-
gagieren sich die jungen Leute für die 
Flüchtlinge aus der Ukraine, von denen 
in diesen Tagen auch viele die Woiwod-

schaft Ermland-Masuren und speziell 
Allenstein erreichen. „Sie haben zum 
Beispiel Kleidung und Kuscheltiere für 
die Kinder gespendet“, berichtet Julia 
Herzog. Auch in den Schulen gebe es 
bereits Sammelaktionen für benötigte 
Hilfsgüter. „Die Jugendlichen sind also 
mit dem Thema vertraut und möchten 
deshalb auch selbst helfen“, so die Kul-
turmanagerin.

Die kleine Foto-Solidaritätsaktion 
könnte dabei durchaus der Beginn 
weiterer Initiativen des Deutschklubs 
sein. „Man könnte zum Beispiel einen 
Flohmarkt organisieren und die Einnah-
men spenden“, gibt Julia Herzog Ein-
blick in ihre Überlegungen. Man darf 
also gespannt sein auf das, was da noch 
kommen mag. � Lucas Netter Fo
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Allenstein (Olsztyn): Aufhebung des Denkmalschutzes geplant

Das Ende der „Galgen“?
Seit 1954 steht das „Denkmal zur 
Befreiung der Ermländischen und 
Masurischen Erde“ im Zentrum Al-
lensteins. Das Monument erinnert 
an die Einnahme der Stadt durch 
die Rote Armee im Januar 1945, 
ist heute für viele Einwohner aber 
auch ein unliebsames Symbol für 
die Zeit des sowjetischen Terrors 
in Polen. Es werden daher immer 
wieder Rufe laut, das Denkmal 
abzureißen. Mit dem kürzlichen 
Überfall Russlands auf die Ukraine 
haben diese Forderungen erneut 
Auftrieb bekommen. 

Das schon länger umstrittene Denk-
mal auf dem Platz beim Allenstei-

ner Marschall- und Woiwodschaftsamt 
– im Volksmund aufgrund seiner Form 
auch „die Galgen“ genannt – könnte 
bald der Vergangenheit angehören. Ur-
sprünglich als „Denkmal zum Dank an 
die Rote Armee“ errichtet, wurde es im 
Zuge der politischen Veränderungen 
nach 1989 in „Denkmal zur Befreiung 
der Ermländischen und Masurischen 
Erde“ umbenannt und 1993 unter Denk-
malschutz gestellt.

Das will Allensteins Stadtpräsident 
Piotr Grzymowicz nun ändern. Auf sei-
nem Facebook-Profil kündigte er am 2. 
März an, beim Ministerium für Kultur 
und nationales Erbe einen Antrag auf 
Aufhebung des Schutzes für das Denk-
mal einzureichen. Er begründete dies 
mit der russischen Aggression gegen die 
Ukraine, die „für die zivilisierte Welt, zu 
der wir gehören, nicht akzeptabel“ sei. 
Weiter heißt es in dem Beitrag: „Da sich 
das heutige, kriminelle Putin-Russland 
auf die Tradition der Roten Armee be-
ruft, deren Brutalität die Einwohner von 
Ermland und Masuren im Jahr 1945 er-
lebten, habe ich mich zum Stellen dieses 
Antrags […] entschieden.“

Sollte der Schutz für das Denkmal 
tatsächlich aufgehoben werden, könn-

te es abgerissen werden. Vor der Ent-
scheidung über das weitere Schicksal des 
Monuments werde er aber das Gespräch 
mit den Einwohnern Allensteins suchen, 
kündigte Piotr Grzymowicz für diesen 
Fall schon an. Es ist jedoch abzusehen, 
dass auch viele Menschen, die das Denk-
mal aus historischen Gründen bisher 
erhalten wollten, unter dem Eindruck 
des Krieges seiner Entfernung zustim-
men werden.

Olsztyn (Allenstein): Plany zniesienia 
statusu pomnika – Koniec „szubienic”?

Od 1954 r. w centrum Olsztyna stoi Pomnik 
Wyzwolenia Ziemi Warmińsko-Mazurskiej. 
Pomnik upamiętnia zdobycie miasta przez 
Armię Czerwoną w styczniu 1945 r., ale dla 

wielu mieszkańców jest dziś także niemiłym 
symbolem okresu sowieckiego terroru w Pol-
sce. W związku z tym powtarzają się apele 
o jego zburzenie. Po niedawnej inwazji Ro-
sji na Ukrainę postulaty te nabrały nowego 
impetu. 

Kontrowersyjny od dłuższego cza-
su pomnik na placu przy Urzę-

dzie Marszałkowskim i Wojewódzkim 
w Olsztynie, nazywany popularnie 
„szubienicami” ze względu na swój 
kształt, może wkrótce odejść w prze-
szłość. Pierwotnie wzniesiony jako Po-
mnik wdzięczności Armii Czerwonej, 
w trakcie przemian ustrojowych po 1989 
r. został przemianowany na Pomnik Wy-
zwolenia Ziemi Warmińsko-Mazurskiej, 
a w 1993 r. objęty ochroną konserwa-
torską.

Prezydent miasta Olsztyna Piotr 
Grzymowicz chce to zmienić. 2 marca 
na swoim profilu na Facebooku zapo-
wiedział, że złoży wniosek do Minister-
stwa Kultury i Dziedzictwa Narodowego 
o zniesienie ochrony dla pomnika. Uza-
sadnił to rosyjską agresją na Ukrainę, 
która jest „nie do przyjęcia przez cywi-
lizowany świat, do którego należymy”.

W dalszej części wpisu czytamy: „Po-
nieważ dzisiejsza, zbrodnicza, putinow-
ska Rosja odwołuje się do tradycji Armii 
Czerwonej, której brutalności mieszkań-
cy Warmii i Mazur doświadczyli w roku 
1945, podjąłem decyzję o wystąpieniu 
z niniejszym wnioskiem (…)”.

Zdjęcie ochrony konserwatorskiej 
pomnika pozwoli na jego rozbiórkę. 
Decyzja o dalszych losach monumentu 
autorstwa Xawerego Dunikowskiego 
zostanie wypracowana w drodze kon-
sultacji z mieszkańcami Olsztyna. Można 
jednak przewidzieć, że wiele osób, które 
dotychczas chciały zachować pomnik 
ze względów historycznych, również zgo-
dzi się na jego usunięcie pod wpływem 
wrażenia wojny.

Uwe Hahnkamp

Das „Denkmal zur Befreiung der Ermländischen und Masurischen Erde“ in Allenstein� Foto: Uwe Hahnkamp Entworfen wurde das „Denkmal 
zur Befreiung der Ermländischen 

und Masurischen Erde“ von Xawery 
Dunikowski (1875 – 1964), Künstler, 
Bildhauer und Überlebender des Kon-
zentrationslagers Auschwitz. Es wurde 
aus Steinelementen des 1945 von der 
Wehrmacht gesprengten Tannenberg-
Denkmals errichtet. Die zwei grauen 
Pylonen des Denkmals sollen einen 
nicht geschlossenen Triumphbogen 
symbolisieren. An einer dieser Säulen 
ist die Silhouette eines russischen Sol-
daten zu sehen, an der anderen Reliefs 
mit Kriegsszenen und sozialistischen 
Symbolen.

Pomnik Wyzwolenia Ziemi Warmiń-
sko-Mazurskiej został zaprojekto-

wany przez Xawerego Dunikowskiego 
(1875–1964), artystę, rzeźbiarza, więź-
nia obozu koncentracyjnego w Oświę-
cimiu. Wzniesiono go z kamiennych 
elementów pomnika Tannenberg, 
który został wysadzony w powietrze 
przez Wehrmacht w 1945 r. Dwa szare 
pylony pomnika mają symbolizować 
niezamknięty łuk triumfalny. Na jed-
nym z tych filarów widnieje sylwetka 
rosyjskiego żołnierza, a na drugim 
płaskorzeźby ze scenami wojennymi 
i symbolami socjalistycznymi.

Allensteins 
Stadtpräsident Piotr 
Grzymowicz will 
den Schutz für das 
Denkmal aufheben.
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Rohnstock: Familienresidenz der Hochberger 

450 Jahre Hochberger
Es ist eines der schönsten Schlösser in Niederschlesien. Seit einigen Jahren 
wird der Habsburger Sitz sorgfältig renoviert. Es hat aber seinen rohen 
Charakter nicht verloren. Die Besitzer öffnen immer wieder die Türen der 
Residenz für Besucher. Ein Besuch in Schloss Rohnstock (Roztoka) lohnt 
sich auf jeden Fall!

Das Schloss wurde wahrscheinlich 
im 16. Jahrhundert als eine Burg 

erbaut. Die Herrschaft über die Gebie-
te um Rohnstock haben 1497 die von 
Hochberg erworben. 1720 wurde die 
Burg in ein prächtiges barockes Schloss 
umgebaut.

Der große Umbau
Den größten Umbau veranlasste 1870 

Bolko von Hochberg. Nach dem Projekt 
von Oliver Pavelt erhielten alle Fenster 
neue Rahmen und wurden mit gemau-
erten Kronen geschmückt. Auch der 
Turm wurde um eine Aussichtterrasse 
bereichert. Neuen Flair spürte man auch 
in den Innenräumen. An den Wänden 
hingen zahlreiche Ölgemälde, Jagdwaf-
fen, Fahnen und Ausrüstung aus dem 
Dreißigjährigen Krieg. Besonders be-

eindruckte das Musikzimmer mit sei-
ner dunkelgoldenen Stuckarbeit. An der 
Decke und an den Wänden befanden 
sich Malereien von Bigas, dessen Bruder 
das Berliner Bismarck-Denkmal ent-
worfen hat. Die Malerei an der Decke 
zeigt musizierende Engel, die Malerei an 
den Wänden stellten Szenen aus Opern 
dar. Wunderschön war auch der große 
Ballsaal. Im Saal befanden sich unter 

anderem zwei Kamine aus schlesischem 
Marmor. Über den Wänden hingen gro-
ße Ölgemälde, die unter anderem den 
jungen Friedrich II. zeigten. In Bolkos 
Schlafzimmer hing sogar ein Gemälde 
von Rafael. 

Schwierige Jahre
Der letzte Hochberg in Rohnstock 

war vor dem Zweiten Weltkrieg Hans 
Heinrich XVIII. Schon 1942 war er 
gezwungen worden, einige Schloss-
räume der Wehrmacht zur Verfü-
gung zu stellen. Im Krieg wurden im 
Schloss wertvolle Kunstwerke aus ganz 
Schlesien aufbewahrt, unter anderem 
die Kunstsammlung aus dem Schloss 
Fürstenstein. Die fast 450-jährige Ge-
schichte der Hochberger auf Schloss 
Rohnstock ging im Februar 1945 zu 
Ende. Zwar blieb das Schloss im Krieg 
fast unversehrt, seine Besitzer mussten 
aber fliehen und die ganze wertvolle 
Ausstallung wurde gestohlen. 2017 
wurde das Schloss von den derzeiti-
gen Besitzern gekauft. Seither wird das 
Schloss schrittweise renoviert. Schon 

jetzt werden verschieden Kulturange-
bote für Besucher vorbereitet. Wer das 
Schloss gerne selbst erkunden will, der 

hat die Chance schon am 26. März. Um 
12.00 findet dort eine Führung statt.

Anna Durecka

Den größten Umbau veranlasste 1870 Bolko von Hochberg. Ihm verdankt das Schloss seine heutige Gestalt.
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Vergessenes Erbe

Die fast 450-jährige 
Geschichte der 
Hochberger auf Schloss 
Rohnstock ging im 
Februar 1945 zu Ende.

Miro: Deutsche Fußballschule trifft sich mit Namensgeber

Online-Treffen mit Miroslav Klose

Am Mittwochabend trafen sich die 
Kinder und Trainer der elf Standorte 
der Miro deutschen Fußballschule 
zu einem Online-Meeting mit dem 
Namensgeber der Fußballschule 
– dem ehemaligen Fußballspieler 
Miroslav Klose. 

Nach langem Warten war es so weit. 
Die Miro deutsche Fußballschule 

konnte ein Treffen mit dem Namensge-
ber vereinbaren. Zwar nicht persönlich 
in Polen, dafür aber online. An diesem 
Abend nahmen etwa 200 Kinder und 
deren Trainer an dem Meeting teil. Die 
Trainer saßen dabei mit den Kindern 

entweder in einem Klassenraum oder 
in einer Sporthalle. Auf einer großen 
Leinwand sah man Miroslav Klose. Mo-
deriert wurde das Meeting von Mateusz 
Bachem, Koordinator der Miro deut-
schen Fußballschule.

Nach einer Vorstellungsrunde, was 
sich in den letzten vier Jahren seit sei-
nem Besuch in den Fußballschulen ver-
ändert hat, begrüßte Miroslav Klose alle 
Teilnehmenden. Danach war Zeit für 
Fragen, die den Kindern und Trainern 
unter den Nägeln brannten.

Egal ob Lieblingsessen, Lieblingsmu-
sik, Lieblingsgegner oder Bester Kum-
pel auf dem Spielfeld – all diese Fragen 
und noch viele weitere wurden Miros-
lav Klose an diesem Abend gestellt. Bei 

der Frage, gegen wen und wann er sein 
wichtigstes Tor geschossen habe, erzähl-
te der ehemalige Fußballspieler vom 
WM-Spiel 2014, als er das entscheidende 
Tor gegen Ghana geschossen habe. Da-
mals stand es 2:1 für Ghana. Erst kurz 
vor Ende wurde Miroslav Klose auf das 
Spielfeld geholt. Dann das Tor – unent-
schieden. Deutschland kam weiter und 
wurde schlussendlich in diesem Jahr 
zum Weltmeister gekürt. 

Ein erneutes Treffen soll noch in die-
sem Jahr stattfinden. Ob dies mit einem 
Besuch von Miroslav Klose in den Fuß-
ballschulen vor Ort klappen wird oder 
erneut als Online-Treffen organisiert 
wird, ist noch nicht geklärt.

Lena Dreyer

An diesem Abend nahmen etwa 200 Kinder und deren Trainer an dem Meeting teil.� Quelle: MDFS

Abschied
Ende Februar verstarb Stefan Wójcik, 

der Gründer und langjährige Vorsitzen-
de des Deutschen Freundschaftskreises 
in Miechowitz. Wójcik war außerdem 
von 1990 bis 1998 Mitglied des Stadtra-
tes von Beuthen und von 1996 bis 1997 
Vizepräsident der Stadt Beuthen. Er war 
auch sehr darum bemüht, das Wissen 
über die sog. Miechowitzer Tragödie 
vom Januar 1945 zu verbreiten. Stefan 
Wójcik wurde am 3. März in Miechowitz 
bestattet.

Veranstaltungen beim DFK Reinschdorf

Der DFK Reinschdorf lädt am 18. 
März zu einer heiligen Messe für die 
Opfer der Oberschlesischen Tragödie 
ein. Die Messe wird um 18.00 Uhr in der 
Reinschdorfer Pfarrkirche stattfinden. 
Im Anschluss begeben sich alle auf den 
Friedhof um Kränze und Blumen an 
den Gräbern der Opfer niederzulegen.

Letzte Woche lud der DFK Reinsch-
dorf alle Damen zum Frauentag ein, der 
am Rande der DFK-Jahresversammlung 
organisiert wurde. Für die Frauen gab 
es Blumen und einen Auftritt von Zu-
zanna Herud.

Samstagskurse starten
In vielen DFKs der Woiwodschaft Op-

peln starten demnächst die deutschen 
Samstagskurse. Einer von ihnen wird im 
DFK Roschowitzdorf organisiert. Wer in 
der Nähe wohnt, der kann sein Kind, das 

zwischen 6 und 11 Jahre alt ist, bei dem 
Samstagskurs anmelden. Die Teilnahme 
für DFK-Mitglieder kostet 30 Złoty, für 
alle anderen 40 Złoty. Anmelden kann 
man sich bei der DFK-Chefin Joanna 
Szarek-Tomala oder der Stellvertreterin 
Nicole Ignacy.

Jahresversammlung in Kupp
Am 20. März veranstaltet der DFK 

Kupp die Jahresversammlung im Dorf-
klub. Beginn ist um 16.00 Uhr.

Jahresversammlung beim DFK Klodnitz
Der DFK Klodnitz veranstaltet am 

19. März die Jahresversammlung für 
seine Mitglieder. Beginn ist um 17.00 
im DFK-Sitz. Die Teilnehmer werden 
gebeten 20 Złoty Eigenbeitrag zu bezah-
len. Auf alle wartet ein kleiner Imbiss. 

Einladung zum Vortrag
Aneta Lissy-Kluczny hält am 26. 

März einen Vortrag zum Thema „Die 
goldenen Zeiten von Oppeln und sei-
ne berühmten Bewohner“. Der Vortrag 
beginnt um 10.00 Uhr in Oppeln, in der 
ul. Krupnicza 15. Anmelden kann man 
sich unter oppeln@lernraum.pl bis zum 
19. März. Der Vortrag wird im Rahmen 
des Projekts „Lernraum.pl“ organisiert. 
Weitere Lernraum-Veranstaltungen gibt 
es unter www.lernraum.pl

Deutscher Kreuzweg
Der Vorstand der Deutschen Minder-

heit in Stollarzowitz lädt zum Kreuzweg 
in deutscher Sprache ein. Der Kreuz-
weg wird am Samstag, den 26. März um 
16.00 Uhr in der Christ-König-Kirche in 
Stollarzowitz (Suchogorska 127) statt-
finden wird.� adur
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Woche im DFK

20. März 2022
3. Fastensonntag – C

1. Lesung:  
Ex 3, 1-8a.13-15
2. Lesung:  
1 Kor 10, 1-6.10-12
Evangelium: Lk 13, 1-9

Warnungen sind uns bekannt. Sie 
wollen vor einem möglichen Scha-

den bewahren. Sie machen auf drohende 
Gefahren aufmerksam. Sie wollen vor 
negativen Erlebnissen beschützen. Sie 
zeigen Lebensbedrohungen auf und ap-
pellieren an unsere Vernunft, manche 
Handlungen zu unterlassen. Wir kennen 
die Warnschilder. Es gibt viele von ih-
nen. Sie warnen vor Absturz- und Ein-

sturzgefahr, vor elektrischer Spannung 
und Wachhunden, vor Leserstrahlen 
und Gasflaschen, giftigen Stoffen und 
Handverletzungen. Warnschilder ver-
mitteln Informationen, können aber die 
Gefahr nicht verhindern. Der Mensch 
entscheidet selbst, ob er sie beachtet oder 
ignoriert. Sie wollen unsere Sicherheit 
steigern und uns vor Verletzungen, 
Schmerzen und sogar vor dem Tod 
schützen. 

Der Mensch muss sich jedoch warnen 
und schützen lassen. Dann bleibt er heil. 

Manche Warnungen werden durch 
Worte mitgeteilt. Sie sind kurz wie etwa: 
Gebe acht!, Vorsicht!, Achtung!, Halt!, 
Stopp!. Sie haben manchmal auch die 
Form einer längeren Ausführung, einer 
Belehrung. Dem Buch Exodus nach, sah 

Mose einen brennenden Dornbusch in 
der Wüste, der nicht verbrannte. Er ging 
auf das wundersame Feuer zu. Da hör-
te er eine Stimme rufen: „Mose, Mose! 
Er antwortete: Hier bin ich. Der Herr 
sagte: Komm nicht näher heran! Leg 
deine Schuhe ab; denn 
der Ort, wo du stehst, 
ist heiliger Boden.“ Mose 
folgte diesen Worten und 
Gott teilte ihm seinen 
Namen mit: „Ich bin 
der «Ich-bin-da». So sollst du zu den 
Israeliten sagen: Der «Ich-bin-da» hat 
mich zu euch gesandt.“ Gott ist unter 
den Menschen anwesend, er ist da und 
kennt ihre Nöte. „Ich habe das Elend 
meines Volkes in Ägypten gesehen“ – 
sprach Gott zu Mose – „und ihre laute 

Klage über ihre Antreiber habe ich ge-
hört. Ich bin herabgestiegen, um sie der 
Hand der Ägypter zu entreißen und aus 
jenem Land hinaufzuführen in ein schö-
nes, weites Land, in ein Land, in dem 
Milch und Honig fließen.“ Wichtig ist 

es dabei, den Anweisun-
gen und den Warnungen 
Gottes zu folgen. 

Der Apostel Paulus 
erinnert an den Weg 
der Israeliten durch die 

Wüste in das verheißene Land. Viele 
sind unterwegs umgekommen. Die 
meisten von ihnen folgten den Worten 
Gottes nicht. Das Unglück geschah als 
warnendes Beispiel, damit die Menschen 
sich „nicht von der Gier nach dem Bösen 
beherrschen lassen, wie jene sich von der 

Gier beherrschen ließen. (…) Wer also 
zu stehen meint, der gebe acht, dass er 
nicht fällt.“

Im Evangelium begegnen wir eben-
falls Voraussagen, die auf Gefahren 
hinweisen. Die Menschen, die Pilatus 
beim Opfern im Tempel umbringen ließ, 
nutzte Jesus als Warnungsbild, um sei-
nen Zuhörern zu sagen: „Ihr alle werdet 
genauso umkommen, wenn ihr euch 
nicht bekehrt.“ Die Sünde führt zum 
Tod. Daher zeigt Jesus auf den unfrucht-
baren Feigenbaum, um die Menschen zu 
Umkehr zu bewegen. Der Weingärtner 
gibt dem Baum noch eine Chance. Diese 
gibt Gott den Menschen wie auch uns in 
der Hoffnung, dass wir vielleicht doch 
noch Früchte tragen werden! Die Zeit 
dazu bekommen wir jetzt!� q

Wort zum Sonntag

„Ihr alle werdet 
genauso umkommen, 
wenn ihr euch nicht 

bekehrt.“

Bischofsvikar  
Dr. Peter Tarlinski
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Kattowitz: Autorentreffen mit Adam Kubik

Reisememoiren 

Oberschlesien ist eine Region, die sich vor allen durch ihre kulturelle, 
sprachliche und geschichtliche Vielfalt weltweit auszeichnet. Adam Kubik 
sagt selbst von sich, dass er das Glück hatte, in diese Region hineingeboren 
zu werden. Er hat das Erbe Schlesiens eine ganze Kindheit und Jugend 
lang absorbiert und widmet seine Forschungstätigkeit diesem Thema.

In seinem neuen Buch „Reisememoi-
ren“ wagt Kubik einen Versuch, seine 

Reisen auf eine literarische Weise in den 
beiden Minderheitensprachen Ober-
schlesiens – Deutsch und Schlesisch – 
zu erfassen. Mit seinen persönlichen 
Reflexionen und lyrischen Erinnerungen 
nimmt er die Leserschaft auf eine Er-
kundungsreise mit, auf der Suche nach 
dem kulturellen Erbe Oberschlesiens in 
Europa und Amerika. Heidelberg, Südti-
rol, Yale, Texas, St. Andrews, Schottland 
und natürlich Oberschlesien sind die 
Orte seiner Reflektionen. 

„Oberschlesiens Multikulturalität 
wird oft angepriesen, doch nur selten 
wird die weitverbreitete Monolingua-
lität des Polnischen im geschriebenen 
Wort durchbrochen“, so der Autor. „Die-
se kann nämlich nicht wahrhaftig die 
Region in ihrer sprachlichen Diversität 
widerspiegeln. Anders ist es hingegen 

um meine „Reisememoiren“ bestellt, 
die ich in deutscher und schlesischer 
Sprache verfasst habe.

Die Vorpremiere des Buches findet 
am 26. März um 19:00 Uhr im Geschäft 
„Ajncla“ in der Krawczyka-Strasse 5 in 
Kattowitz, Nikischschacht statt. Weitere 
Autorentreffen am Annaberg, in Oppeln 
und Krappitz werden folgen.

Andrea Polański

Jugendmagazin: Die neue Ausgabe ist da 

Jung, modern, BÄM

Zwischen Journalismus und Blogging – so könnte man das Jugendmagazin 
BÄM am besten beschreiben. 

Wer weiß besser, was die heuti-
ge Jugend interessiert, als die 

Jugendlichen selbst – genau deshalb 
sind es Nachwuchsjournalisten, die 
die Zeitschrift „BÄM“ seit mittlerweile 
zwei Jahren gestalten. Sie suchen nach 
Trends, orientieren sich an dem, was 
ihre Bekannten gerne lesen und schrei-
ben über Themen, die sie auch selbst 
interessieren. 

Die neuste Ausgabe des Magazins 
ist wieder vielfältig und die Leserinnen 
und Leser können sich auf jede Menge 
toller Texte freuen. „Cringe“ wurde zum 
Jugendwort 2021 gewählt und was ge-
nau das neuartige Wort bedeutet, wird 
in der Ausgebe erläutert. Kinga Kacu-
ba stellt den Jugendlichen die Trilogie 
„Elfenkrone“ von Holly Black vor, die 
den Phantastik-Preis 2019 gewonnen 
hat. Monika Neumann-Staś begeis-
tert sich für die schlesische Kultur. Sie 
bringt den Leserinnen und Lesern auf 
poetische Weise das Federrupfen, also 
die so genannten „szkubki“ näher. Mit 
Rapper, Journalist und Autor Juse Ju 
sprach Clara Künzel. Sie hat für ihn 11 

Fragen rund um Musik, Social Media 
und die japanische Kultur vorbereitet. 
Um die Entfaltung vonTalent geht es 
bei Anna Sudnicka, die die Oppelner 
Talentschmiede „Talentownia“ und ihre 
Tätigkeit vorstellt. Winterstimmung gibt 
es noch einmal im Artikel von Karoli-
na Syga. Sie wandert sogar im Winter 
durchs Gebirge und gibt Tipps, was bei 
solchen Expeditionen zu beachten ist.

Zu jedem Text gibt es eine Vokabel-
box mit vielen interessanten Wörtern, 
die in den Artikeln vorkommen. Eine 
gute Möglichkeit also, nebenbei den 
Wortschatz zu erweitern. 

Die Zeitschrift wird vom Haus der 
Deutsch-Polnischen Zusammenarbeit 
im Rahmen der Kampagne „Bilingua 
– Einfach mit Deutsch“ herausgebracht, 
sie ist dort kostenfrei erhältlich.� ap 
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QQ Unterstützung: Die Oppelner 
SKGD bekommt finanzielle Unterstützung 
seitens des polnischen Innenministeriums 
für die von der deutschen Minderheit or-
ganisierten Wettbewerbe. Finanzielle 
Mittel wurden für folgende Initiativen 
gesichert: Deutscher Liederwettbewerb 
Superstar 2022, 28. Rezitationswettbe-
werb in deutscher Sprache „Jugend trägt 
Gedichte vor“ sowie den 12. Wissens-
wettbewerb über die deutsche Minder-
heit. Zuwendung bekommen auch die 
Kulturgruppen der SKGD.

QQ Didaktische Veröffentlichung: 
Didaktische Publikation „Hausowy Pop-
cast“ für Deutsch-Lehrkräfte ist die 
neueste Veröffentlichung des Hauses der 
Deutsch-Polnischen Zusammenarbeit. 
In dieser Publikation können Lehrkräfte 
für Deutsch als Fremd- oder Minderhei-
tensprache mit ihren Schülerinnen und 
Schülern aktuelle deutsche Popkultur 
behandeln. Die Arbeitsblätter wurden 
auf Grundlage der 5 im Jahr 2021 er-
schienenen Episoden des Podcasts „Haus 
Popcast“ erstellt und enthalten Übungen 
zum Thema Grammatik, Wortschatz und 
Hörverständnis. Mit den Podcasts kann 
man außerdem noch weiterführend ins 
Gespräch über aktuelle deutsche Popkul-
tur kommen. Der Podcast wird von einem 
Muttersprachler gesprochen und ist auf 
einem Sprachniveau gehalten, das etwa 
dem Level B1 entspricht. Die Publikation 
gibt es kostenlos zum Download in der 
HDPZ-Mediathek.� adur

Oppelner  
Nachrichten

Oppelner Nachrichten
war eine Zeitung, die von 1895 bis 
1935 im Oppelner Land erschien.

Die neueste Ausgabe des Magazins ist wie immer vielfältig.� Foto: apHeidelberg, Südtirol, Yale, Texas, St. Andrews, Schottland und natürlich Oberschlesien sind die Stationen im neuen 
Buch von Adam Kubik.� Quelle: privat

Das Jugendmagazin 
BÄM ist kostenfrei 
im HDPZ erhältlich.

Die Vorpremiere des 
Buches findet am 
26. März um 19:00 
Uhr im Geschäft 
„Ajncla“ in Kattowitz, 
Nikischschacht statt.

Es ist für jeden etwas dabei
Diese Woche wird eine neue Auflage des Projekts „Lernraum.pl“ gestartet. Mit der Projektkoordinatorin Beata Sordon sprach Anna Durecka

Die ersten Events des Projekts „Lern-
raum.pl“, das in diesem Jahr von der 
Stiftung für Entwicklung Schlesiens 
mit ihrem Partner, dem Haus der 
deutsch-polnischen Zusammenarbeit, 
organisiert wird, finden bereits in die-
ser Woche statt. Wie wird das Projekt 
im Vergleich zu früheren Editionen 
aussehen?

Der Grundgedanke des Projekts 
bleibt derselbe. Angehörige der deut-
schen Minderheit und Menschen, die 
sich für die deutsche Kultur und Spra-
che interessieren, haben die Möglich-
keit, ihre Sprachkenntnisse durch die 
Teilnahme an verschiedenen Kursen 
zu unterschiedlichen Themen zu er-
weitern. Das Projekt umfasst stationäre 
Workshops, Online-Workshops, einen 
stationären Vortrag, einen Online-
Vortrag und einen Langzeitkurs von 
20 Stunden. Themen wie Heimatkun-
de, deutsche Kultur, Brauchtum, Alltag, 
Vergangenheit in historischer Hinsicht 
sowie die Gegenwart und die Zeit, in der 
wir leben, werden behandelt. Es wird 
auch Themen geben, die sich auf alle 
möglichen Interessen der Teilnehmer 
beziehen: Handwerk, Medizin und viele 
andere, die mit der deutschen Kultur 
und Sprache zu tun haben.

Wir haben unseren eigenen Zeitplan, 
aber man kann immer etwas von sich 
selbst hinzufügen. Man muss nur den 
richtigen Referenten finden, wenn es 
sich um ein völlig neues Thema handelt. 
Wir haben auch eine Datenbank mit 
Rednern, auf die man zugreifen kann. 
Die Idee ist, dass jeder etwas Interes-
santes für sich findet und gleichzeitig 
seine Kenntnisse der deutschen Sprache 
erweitert und etwas Neues lernt oder 
macht. Das Projekt wird in fünf Woi-
wodschaften an 15 Orten durchgeführt. 

Wir wollen, dass an jedem dieser Ort in 
jedem Monat der Projektlaufzeit etwas 
los ist.

Die vorherige Edition von „Lern-
raum.pl“ endete im vergangenen De-
zember. Sie erfolgte während der Pan-
demie, die mittlerweile abklingt. Wird 
sich dies auf das Projekt auswirken?

Die vorherige Edition fand haupt-
sächlich online statt. Aber jetzt wollen 
wir, dass die Menschen langsam wieder 
in die DFK-Räume zurückkehren. Die 
deutsche Seite erwartet, dass eine be-
stimmte Anzahl von Projekten stationär 
durchgeführt wird, und darauf werden 
wir achten. Es ist jedoch erwähnenswert, 
dass die Online-Veranstaltungen allen 
Interessenten auch im Ausland kosten-
los zur Verfügung stehen werden. Die 
Teilnahme an stationären Workshops 
und Vorträgen kostet hingegen jeweils 
25 Zloty und 10 Zloty. Die Gebühr für 
den langen Kurs beträgt 200 Zloty.

Was hat sich sonst noch im Vergleich 
zum letzten Jahr geändert?

Ausgewählte Workshops und Vor-
träge können in zweisprachiger Form 
abgehalten werden, wenn es sich um 
komplexe Themen handelt, z.B. Poli-
tik, Geschichte oder Handwerk. Diese 
Bereiche beinhalten oft einen schwie-
rigen Wortschatz. Lange Kurse werden 

ebenfalls zweisprachig durchgeführt. 
Wir werden auch weitere Redner haben. 
Es sind viele interessante Workshops 
und Kurse geplant. In Ellguth-Turawa 
wird es beispielsweise einen Kochkurs 
geben. Die Animateurin hat einen Koch 
gefunden, der sich auf die deutsche und 
schlesische Küche spezialisiert hat und 
die traditionelle Küche, aber auch die 
Zubereitung moderner Gerichte leh-
ren wird.

Każdy znajdzie coś dla siebie

W tym tygodniu rusza nowa edycja projektu 
„Lernraum.pl”. Z Beatą Sordon, koordynatorką 
projektu, rozmawiała Anna Durecka.

Pierwsze wydarzenia w ramach pro-
jektu „Lernraum.pl”, który w tym roku 
organizuje Fundacja Rozwoju Śląska 
wraz z partnerem – Domem Współpra-
cy Polsko-Niemieckiej – odbędą się już 
w tym tygodniu. Jak będzie wyglądał 
projekt w porównaniu do minionych 
edycji?

Główne założenie projektu pozostaje 
takie samo. Członkowie mniejszości nie-

mieckiej i osoby zainteresowane kulturą 
i językiem niemieckim mają możliwość 
wzbogacania swoich kompetencji ję-
zykowych, uczęszczając na różnego 
rodzaju zajęcia o bardzo dużej rozpię-
tości tematycznej. W ramach projektu 
organizowane są: warsztaty stacjonarne, 
warsztaty online, wykład stacjonarny, 
wykład online oraz długi kurs, który 
trwa 20 godzin. Poruszane są takie te-
maty jak: historia lokalna, niemiecka 
kultura, obyczaje, życie codzienne, prze-
szłość w aspekcie historycznym, ale też 
teraźniejszość, czasy, w których żyjemy. 
Nie zabraknie również tematów odno-
szących się do wszelakich zainteresowań 
uczestników: rękodzieło, medycyna oraz 
wiele innych, które nawiązywać będą 
do kultury i języka niemieckiego.

Mamy swoją „rozpiskę”, ale zawsze 
można dodać coś od siebie. Trzeba tylko 
znaleźć odpowiedniego prelegenta, jeśli 
to jest zupełnie nowy temat. Bo oprócz 
tego mamy oczywiście bazę danych pre-
legentów, z której można skorzystać. 
Chodzi o to, żeby każdy znalazł coś 
interesującego dla siebie, a przy okazji 
poszerzył swoją znajomość języka nie-

mieckiego, dowiedział się czegoś lub 
nauczył się robić coś nowego. Projekt 
będzie realizowany w pięciu wojewódz-
twach, w piętnastu miejscach. Chcemy, 
żeby w każdym miesiącu trwania projek-
tu w każdym z tych miejsc coś się działo.

Poprzednia edycja „Lernraum.pl” 
skończyła się w grudniu zeszłego roku. 
Była realizowana podczas pandemii, 
a ta teraz odpuszcza. Czy wpłynie 
to na przebieg projektu?

Poprzednia edycja rzeczywiście od-
bywała się głównie w formie online. 
Ale teraz chcemy, żeby ludzie znowu 
wrócili powoli do siedzib DFK. Strona 
niemiecka oczekuje od nas konkretnej 
liczby projektów, które będą się odby-
wały stacjonarnie, więc będziemy zwra-
cać na to uwagę. Warto jednak dodać, 
że wydarzenia online będą dostępne dla 
wszystkich zainteresowanych za darmo, 
również za granicą. Natomiast uczest-
nictwo w stacjonarnych warsztatach 
i wykładach będzie kosztowało 25 i 10 
złotych. Opłata za długi kurs wyniesie 
200 złotych. 

Co się jeszcze zmieniło w porównaniu 
z zeszłym rokiem?

Wybrane warsztaty i wykłady będą się 
mogły odbywać w formie dwujęzycznej, 
jeśli ich tematyka będzie skomplikowana, 
czyli będzie dotyczyła polityki, histo-
rii albo rzemiosła. Te dziedziny wiążą 
się bowiem często z trudnym słownic-
twem. Dwujęzycznie będą też prowa-
dzone długie kursy. Będziemy również 
mieć więcej prelegentów. Zapowiada się 
wiele ciekawych warsztatów i kursów. 
Na przykład w Ligocie Turawskiej od-
będzie się kurs kulinarny. Animatorka 
znalazła kucharza, który specjalizuje się 
w kuchni niemieckiej i śląskiej, i będzie 
uczył tradycyjnego gotowania, ale też 
przyrządzania nowoczesnych dań.� q

Beata Sordon� Foto: R. Urban

Informationen über alle 
Veranstaltungen sind 
auf der Webseite www.
lernraum.pl und auf 
dem Facebook-Profil 
des Projekts zu finden.
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Dieter Hildebrandt

Nicht groß genug, nicht schön genug
„Ich war nicht groß genug und nicht schön genug, und ich konnte nichts; 
deswegen bin ich zum Kabarett gegangen“, sagte einmal Dieter Hilde-
brandt. Doch in seinem Genre war er ein Meister. Der am 23. Mai 1927 in 
Bunzlau geborene deutsche Kabarettist und Schauspieler trat noch im 
hohen Alter auf der Bühne auf.

Bereits früh entdeckte Dieter Hilde-
brandt seine Liebe für die Schau-

spielerei. Mit dem Kabarett ist er zum 
ersten Mal während seines Studiums 
in Kontakt gekommen. Er arbeitete 
nämlich als Platzanweiser im Münch-
ner Theater „Die kleine Freiheit“. Sein 
Studentenkabarett „Die Namenlosen“ 
war so erfolgreich, dass es 1956 sogar 
im Fernsehen übertragen wurde. Sein 
erfolgreichstes Unterfangen war jedoch 
die 1956 mit Sportreporter Sammy 
Drechsler gegründete „Münchner Lach- 
und Schießgesellschaft“, die sich zum 
bedeutendsten Kabarett Deutschlands 
entwickelte. Im Fernsehen und Rund-
funk wurden ihre Programme übertra-
gen. Das Ensemble ging auch jährlich 
auf Tournee. 16 Jahre lang unterhielten 
Hildebrandt und Drechsler die Nation. 
Im Fernsehen war Hildebrandt eine feste 
Größe. Seit 1973 hatte er im ZDF eine 
eigene Satiresendung, die „Notizen aus 
der Provinz“, in der er die aktuellen po-
litischen Ereignisse kommentierte. In 
seinen letzten Lebensjahren betätigte 
sich Hildebrandt immer häufiger als 
Autor und gab satirische Lesungen. 
Noch im hohen Alter, bis kurz vor sei-
nem Tod, war Hildebrandt mit seinen 
Programmen auf Tournee und trat mit 
180 Lesungen im Jahr auf. Er starb 
am 20. November 2013 in München. 
Ein Improvisationsgenie, Meister der 
Schlagfertigkeit, ein heiterer Pessimist, 

der immer ein passendes Bonmot parat 
hatte. Von sich selbst sagte er einmal 
bescheiden, er führe ein Leben „mit den 
Tugenden eines ordentlichen Bürgers“.

Dieter Hildebrandt –  
Nie dość rosły, nie dość urodziwy

– Nie byłem wystarczająco rosły ani wystarcza-
jąco urodziwy i nie mogłem nic zrobić; dlatego 
właśnie trafiłem do kabaretu – powiedział 
kiedyś Dieter Hildebrandt. Jednak w swoim 
gatunku był mistrzem. Urodzony 23 maja 1927 
r. w Bolesławcu niemiecki artysta kabaretowy 
i aktor jeszcze w podeszłym wieku występował 
na scenie.

Dieter Hildebrandt odkrył w sobie 
zamiłowanie do aktorstwa już 

w młodym wieku. Z kabaretem ze-
tknął się po raz pierwszy podczas stu-
diów. Pracował bowiem jako bileter 

w monachijskim teatrze „Die kleine 
Freiheit”. Jego studencki kabaret „Die 
Namenlosen” odniósł tak wielki sukces, 
że w 1956 r. był nawet emitowany w te-

lewizji. Jednak jego najbardziej udanym 
przedsięwzięciem było stowarzyszenie 
„Münchner Lach- und Schießgesell-
schaft”, założone w 1956 r. wraz z dzien-

nikarzem sportowym Sammym Drech-
slerem, które stało się najważniejszym 
kabaretem w Niemczech. Jego programy 
były emitowane w telewizji i radiu. Ze-
spół odbywał także coroczne tournée. 
Przez 16 lat Hildebrandt i Drechsler ba-
wili cały naród. W telewizji Hildebrandt 
był stałym gościem. Od 1973 r. prowa-
dził na antenie ZDF własny program 
satyryczny „Notizen aus der Provinz”, 
w którym komentował bieżące wydarze-
nia polityczne. W ostatnich latach życia 
Hildebrandt był coraz bardziej aktywny 
jako autor i wygłaszał odczyty satyrycz-
ne. Nawet w podeszłym wieku, niemal 
do śmierci, odbywał tournée ze swoimi 
programami, prezentując 180 przedsta-
wień rocznie. Zmarł 20 listopada 2013 r. 
w Monachium. Geniusz improwizacji, 
mistrz riposty, pogodny pesymista, który 
zawsze miał w zanadrzu odpowiedni 
bon mot. Kiedyś powiedział o sobie 
skromnie, że prowadzi życie „z cnotami 
porządnego obywatela”.

Anna Durecka

Noch im hohen Alter, 
bis kurz vor seinem Tod, 
war Hildebrandt mit 
seinen Programmen 
auf Tournee und trat 
mit 180 Lesungen 
im Jahr auf.

Die Veröffentlichung „Superhelden_
innen Schlesiens“ wurde vom Haus 

der Deutsch-Polnischen Zusammenar-
beit herausgegeben und aus Mitteln 
des Goethe-Instituts Krakau finanziert. 
Man kann sie kostenlos unter www.
haus.pl runterladen.

Publikacja „Superbohaterowie Ślą-
ska” została wydana przez Dom 

Współpracy Polsko-Niemieckiej i sfi-
nansowana przez Instytut Goethego 
w Krakowie. Można ją pobrać bezpłat-
nie na stronie www.haus.pl.
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„ELOm hat mich zum Leader gemacht!“
Mit Anna Haberecht, Absolventin der fünften Staffel von ELOm, sprach Andrea Polański über das Schulungsprogramm  
des Hauses der Deutsch-Polnischen Zusammenarbeit

ELOm ist eine Schulung, die schon 
fest in dem Projektleben der Deutschen 
Minderheit verwurzelt ist, da sie jun-
ge Führungskräfte für die Deutsche 
Minderheit ausbildet. Was war deine 
Motivation an ELOm teilzunehmen?

Ich war schon immer jemand, die 
beim Organisieren von sozialen Pro-
jekten mitgeholfen hat. Man hat dabei 
das Gefühl, etwas Gutes zu tun, es macht 
Spaß und man lernt sehr viel dazu. Das 
habe ich mir auch von ELOm erhofft, 
also dass diese Schulung eine Chance 
für mich sein wird, neue Erfahrungen zu 
sammeln, mein Wissen auszubauen und 
auch praktische Kompetenzen zu er-
werben. Außerdem haben ein paar von 
meinen Bekannten an den vorherigen 
Editionen von ELOm teilgenommen, 
daher war ich neugierig, was mir dieses 
Projekt bieten kann. 

Bei ELOm lernt man nicht nur die 
Theorie rund um Projektmanagement 
kennen, sondern die Schulung zeich-
net sich darüber hinaus durch einen 
praktischen Teil aus. Wie genau sieht 
es aus?

Natürlich gibt es bei den Workshops 
die klassischen Teile, wo man ganz viele 
neue Informationen vorgelegt bekommt, 
aber das Besondere ist grade, dass wir 
dieses Wissen praktisch umsetzten. 
Wir lernen nicht nur, wie man den Pa-
pierkram im Zusammenhang mit der 
Organisation unseres eigenen Projekts 
erledigt, sondern auch, wie wir im Team 
und mit einer Gruppe arbeiten können 
und wie wir uns verhalten sollen, wenn 
wir auf etwas stoßen, das uns Probleme 
bereitet. Während der Workshops wer-
den verschiedene interaktive Methoden 
genutzt, die uns dies ermöglichen wie 
Rollenspiele, Experimente, kreative Auf-
gaben, Challenges usw. 

Welches Projekt hast du im Rahmen 
von ELOm realisiert?

Mein Projekt hieß „Dreh dich rein ins 
Helfen“, und es war ein Benefizkonzert, 
bei dem wir Flaschenverschlüsse für 
einen Jungen namens Michał gesammelt 
haben. Er leidet an einem angeborenen 
Herzfehler und einer subglottischen Ste-
nose des Kehlkopfes, die eine häufige 
und intensive Rehabilitation erfordern. 
Es kamen viele Flaschendeckel zusam-
men, die ihm zugutekommt. Hilfe kann 
man auf verschiedenen Wegen tragen, 
aber einer der schönsten, der Menschen 
am nächsten geht, ist Musik – das war 
für meine Projektgruppe klar, da wir 
alle in unserer Freizeit Musik machen. 
Es war ein Konzert der modernen deut-
schen Musik, dargeboten von jungen 
Künstlern und Künstlerinnen aus der 
Deutschen Minderheit.

Um so ein Projekt zu organisieren, 
muss man über bestimmte Eigen-
schaften und Kompetenzen verfügen. 
Welche sind das deiner Meinung nach 
und wie werden sie bei den Workshops 
vermittelt?

Sturheit, Kreativität, Handlungsbe-
reitschaft und die Fähigkeit, in einer 
Gruppe zu arbeiten und zu kommuni-
zieren. Diese sind die wichtigsten Ei-
genschaften, die meiner Meinung nach 

dazu gehören. Und das alles können wir 
durch lustige Übungen und Arbeit in 
Gruppen lernen und verbessern. 

Welche Rolle spielen die erworbenen 
Kompetenzen jetzt nach Abschluss der 
Schulung in deinem alltäglichen Leben? 

ELOm hat mir nicht nur beigebracht, 
wie man den ganzen Papierkram erle-
digt und wie man besser in einer Gruppe 
kommunizieren kann, diese Schulung 
hat mir auch gezeigt, dass man immer 

aufmerksam sein muss und nicht allen 
vertrauen kann. Es lohnt sich immer, 
etwas ein paar Mal zu überprüfen und 
sich zu vergewissern, dass alles so ist, 
wie es sein sollte, als später mit leeren 
Händen da zu stehen und ins Kissen 
zu weinen. 

Du bist in deinem Lyzeum im Schü-
lervorstand aktiv und engagierst dich 
in der Deutschen Minderheit. Welche 
Rolle spielt ELOm dabei? Wie hast du 

dich während des ganzen Schulungs-
zyklus persönlich entwickelt?

Ich bin jetzt viel selbstbewusster, 
wenn es um die Organisierung und 
Durchführung verschiedener Projekte 
und Events geht. Ich weiß, dass man alle 
Probleme lösen kann und dass man nie 
aufgeben soll. Ich traue mich, viele neue 
Ideen und Konzepte zu gestalten und 
durchzuführen. Ich bin auch einfallsrei-
cher und handlungsbereiter und strebe 
immer wieder nach neuen Zielen. Ich 
finde, ELOm hat bei mir seinen Zweck 
erfüllt und mich zur Leaderin gemacht, 
die weiß, wie sie ihre Führungseigen-
schaften nutzen kann. 

Würdest du anderen Jugendlichen die 
Teilnahme an der Schulung empfehlen?

Ja! Man kann viel Neues lernen und 
neue Freundschaften schließen. Das, 
was man bei der Schulung lernt, wird 
nicht nur im Projektbereich genutzt, 
sondern es sind Lektionen fürs Leben, 
die man auch im Alltag zu nutzen kann. 
Es ist einfach ein Abenteuer fürs Leben 
und die Möglichkeit, seine Träume und 
Ambitionen in Form eines Projektes zu 
verwirklichen. � q

Anna Haberecht� Foto: privat

Anna Haberecht:  
„Ich bin jetzt selbst-
bewusster, wenn es 
um die Veranstaltung 
verschiedener Projekte 
und Events geht.“

Demnächst beginnt die sechste 
Ausgabe des Schulungsprojekts 

ELOm. Mitmachen können Jugendli-
che, die zwischen 15 und 19 Jahren 
alt sind aus der deutschen Minderheit 
stammen. Anmelden kann man sich bis 
10. Mai. Mehr Infos und Anmeldung bei 
Weronika Koston unter elo@haus.pl 
und 577 189 867.
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Alien
Teenager sind wie eine komplett 

fremde Spezies. Sie sehen zwar 
menschlich aus, im Inneren steckt 
aber ein Alien. So einer lebt bei mir 
zu Hause. Die Kommunikation 
ist erschwert. Egal was ich meine 
Teenager frage, lautet die Antwort: 
„Ich weiß nicht.“ Dabei vermute ich 
dieses „Ich weiß es nicht“ kann auch: 
„Es ist mir egal“, „Ich habe keine 
Lust darüber nachzudenken“, und 
„Lass mich in Ruhe“ bedeuten. Es 
ist eine Herausforderung den Fokus 
eines Teenagers länger als 30 Sekun-
den zu beanspruchen. Ich rede mit 
ihm und sehe in seinen Augen, dass 
ich ihn verliere. Noch zwei Sekunden 
und er ist weg. Sein Körper steht da, 
sein Gehirn hat sich ausgestaltet. 
Morgens würden ihn keine zehn 
Pferde aus dem Bett holen. Er könn-
te bis Mittag schlafen. Er ernährt 
sich fast ausschließlich nach dem 
Sonnenuntergang. Um 21.00 Uhr 
frisst er den halben Kühlschrank leer. 
Mit seinen Freunden unterhält er 
sich nur per Xbox. Wenn er zufällig 
einen live trifft, schweigen sie sich 
an. Wie sollen daraus bitte erwach-
sene Homo sapiens werden?

Anna Durecka

QQ Trennung: Fast drei Jahre lang waren 
Sänger Marc Terenzi und seine Freundin Vi-
viane Ehret-Kleinau (30) ein Herz und eine 

Seele. Umso überraschender kam nun das 
offizielle Statement von Marc auf seinem 
Instagram-Profil. „Vivi und ich sind schon seit 
ein paar Monaten nicht mehr zusammen“, 
schreibt der Musiker. Die Trennung ist aber 
offenbar im Guten gewesen, denn: „Wir sind 
noch immer gute Freunde, und sie wird im-
mer einen besonderen Platz in meinem 
Herzen haben.“

QQ Ukraine: Auch Ex-Dschungelkönigin 
Evelyn Burdecki haben die schrecklichen 
Bilder aus der Ukraine nicht kalt gelassen. 
Die 33-Jährige wollte nicht länger tatenlos 
zusehen und ist gemeinsam mit Comedian 
Oliver Pocher und Ex-VIVA-Moderator Mola 
Adebisi an die ukrainische Grenze gefahren, 
um dort Sachspenden zu verteilen. Was sie 
dort gesehen hat, geht ihr sichtlich nahe: „Was 
ich hier gesehen habe, werde ich mein ganzes 
Leben nicht vergessen. So einen Schmerz, 
so eine Wut, so eine Hilflosigkeit hatte ich in 
meinem ganzen Leben noch nicht!“

QQ Hilfe: US-Schauspielerin Hayden Pa-
nettiere, die Ex-Frau vom ukrainischen Box-
Meister Wladimir Klitschko, hat eine Organi-
sation gegründet, mit der sie den Menschen 
in der Ukraine helfen will. In einem Video auf 
der YouTube-Seite der Organisation „Hoplon 
International“ spricht sie über den anhalten-
den Krieg und appelliert an alle, sie zu unter-
stützen. Sie sammelt Geld für medizinische 
Hilfsgüter und Schutzausrüstungen für die 
Menschen an den Frontlinien. „Helfen Sie mir, 
indem Sie so viel spenden, wie Sie können“, so 
der US-Star. „Gemeinsam können wir etwas 
in dem Kampf bewirken.“

QQ Gemeinsam: Michelle Hunziker und 
Tomaso Trussardi bleiben auch nach der Tren-
nung noch eng verbunden. Vor allem für ihre 

zwei gemeinsamen Töchter zieht das Noch-
Ehepaar an einem Strang. Den gestrigen 
siebten Geburtstag ihrer Tochter Celeste fei-
erten die Moderatorin und der Modeerbe als 
Familie. Hunziker veröffentlichte in ihren Ins-
tagram-Stories einen Familien-Schnappschuss 
inklusive Luftballons und Geburtstagstorte.

QQ Unterstützung: Schlagerstar Vicky 
Leandros hilft Menschen, die vor dem Krieg 
in der Ukraine flüchten. Auf dem Facebook-

Account der Sängerin heißt es: Ihre Tochter 
Milana, die Gut Basthorst leitet, und Vicky, 
haben beschlossen, Flüchtlingsfamilien aus 
der Ukraine auf Gut Basthorst aufzunehmen. 
„In dieser Woche kommen 2 Mütter mit 5 
Kindern in Basthorst an!“ Leandros setzt sich 
seit Jahren für soziale Zwecke ein, gibt unter 
anderem immer wieder Benefizkonzerte. 2015 
hat sie das Bundesverdienstkreuz erhalten 
– für ihr gesellschaftliches Engagement „vor 
allem für Kinder in Not“.

QQ Stress: Star-Geiger David Garrett blickt 
auf eine beachtliche Karriere zurück. Doch 
2015 bekam er plötzlich gesundheitliche Pro-
bleme – es war sein Herz. „Vor Auftritten fing 
mein Herz an, heftig nach oben zu pochen. 
Ich hatte das Gefühl, ich laufe mit Adrenalin 
voll. Mein ganzer Körper hat gezittert und 
vibriert. Ich hätte die Wände rauf und runter 
gehen können. Ich habe in diesen Momenten 
wirklich gedacht, ich sterbe“, erzählt er. Er 
musste damals einen Gang zurückschalten, 
heute geht er mit Stress besser um.

QQ Gartenliebe: Schon als kleines Kind 
lernte Sonja Kirchberger von ihrer Mama, 
wie wichtig und schön ein eigener Garten 
ist. Als Erwachsene weiß sie: „Gartenarbeit 
bringt mich auch immer wieder zu mir zu-
rück.“ Eine Tatsache, die Sonja besonders 
jetzt sehr schätzt, wo sie „häufig mit Angst 
einschlafe und wieder aufwache“. Stolz teilt 
sie auf ihrem Instagram ein Selfie aus ihrem 
Garten und zeigt die Ergebnisse ihrer Arbeit.

QQ Ausgezogen: Sängerin Michelle (50) 
zeigt ihre Kurven im neuen „Playboy“, für den 
sie sich zum zweiten Mal ausgezogen hat. Vor 

16 Jahren hat sie schon mal für das Magazin 
die Hüllen fallen lassen. „Mit 50 Jahren bin 
ich so schön wie noch nie. Ich denke, wenn 
man an sich arbeitet und gut mit sich umgeht, 
kann man auch nach mehreren Schwanger-
schaften und mit 50 Jahren noch so aussehen 
wie ich heute“, sagt die Sängerin im Titel-
Interview.� adur
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Zdrowie: Zielony jęczmień z bogactwem składników odżywczych

Naturalny lekarz
Dzisiejszy odcinek poświęcony został zielonemu jęczmieniowi, który przez 
wielu z nas jest niedoceniany, a szkoda. Zielony jęczmień stanowi bowiem 
bogactwo witamin, antyoksydantów i minerałów. Oprócz tego zawiera 
naturalne hormony i bardzo ważny dla nas chlorofil. Do tego w porównaniu 
z innymi roślinami bogaty jest w niezbędne aminokwasy, a więc takie, 
których nasz organizm nie potrafi sam wyprodukować.

Młody jęczmień wykazuje też silne 
właściwości przeciwutleniające, 

dzięki czemu działa przeciwzapalnie, 
przeciwnowotworowo i przeciwwiruso-
wo. Pomaga też w leczeniu owrzodzeń 
oraz trądziku, a przy tym łagodzi bóle 
żołądka i stawów. Dodatkowo wysoka 
zawartość wspomnianego na wstępie 
chlorofilu sprzyja odkwaszeniu orga-
nizmu, co zapewnia mu równowagę 
kwasowo-zasadową. Oprócz bogactwa 
witamin i składników mineralnych zie-
lony jęczmień jest również źródłem roz-
puszczalnego błonnika pokarmowego, 
który przyspiesza metabolizm tłuszczu 
w organizmie i obniża stężenie chole-
sterolu we krwi.

Bogactwo aminokwasów, witamin 
i minerałów

Występujące w zielonym jęczmieniu 
frakcje błonnika nierozpuszczalnego 

wywierają korzystny wpływ na pracę 
układu pokarmowego. Warto wiedzieć, 
że spożywanie zielonego jęczmienia 
zapewnia nam również dostarczenie 
organizmowi głównych aminokwasów, 
takich jak: alanina, arginina, fenyloala-
nina, glicyna, histydyna, izoleucyna, 
kwas asparaginowy, kwas glutaminowy, 

leucyna, lizyna, metionina, seryna, tre-
onina, tyrozyna i walina. Z głównych 
witamin w zielonym jęczmieniu kryją 
się: beta karoten, kwas foliowy, witamina 
A, witamina B1, witamina B2, witamina 
B3, witamina B5, witamina B6, witamina 
C, witamina E, witamina K. Natomiast 
podstawowe minerały, które są składo-

wą zielonego jęczmienia, to: bor, potas, 
fosfor, magnez, chrom, krzem, mangan, 
selen, miedź, sód, srebro, wapń, cynk, 
żelazo. Mówiąc krótko – samo zdrowie.

Najcenniejsze składniki młodego jęczmienia
Chlorofil� – to płynna energia słoneczna 
i gigantyczny, choć mikroskopijny, natu-

ralny lekarz, który m.in.: oczyszcza jelita 
i wątrobę, pomaga zapobiegać nowotwo-
rom, reguluje menstruację, zwalcza ane-
mię, wspomaga układ naczyniowy nóg, 
działa przeciwzapalnie i dezynfekująco, 
zwalcza bakterie beztlenowe z ust, leczy 
dziąsła, opryszczkę, zwalcza ból gardła, 
poprawia wzrok, przyspiesza gojenie się 
ran. Należy też dodać, że chlorofil ma 
skład podobny do składu hemoglobiny.
Selen�, zabezpieczający organizm przed 
wolnymi rodnikami i zapobiegający 
nowotworom.
Błonnik�, regulujący procesy trawienne, 
zmniejszający apetyt i oczyszczający 
przewód pokarmowy z toksycznych 
produktów przemiany materii, zalega-
jących w jelicie grubym i zatruwających 
organizm, antyoksydant zapobiegający 
starzeniu się naszego organizmu, o dzia-
łaniu również przeciwzmarszczkowym, 
pomagający powstrzymać procesy cho-
robotwórcze.
Cholina�, niezbędna do prawidłowe-
go funkcjonowania i budowy każdej 
komórki naszego ciała oraz będąca 
budulcem dla powstania lecytyny ko-
niecznej do prawidłowej pracy układu 
nerwowego.

Karolina Świerc

Oprócz bogactwa witamin i składników mineralnych zielony jęczmień jest również źródłem rozpuszczalnego błonni-
ka pokarmowego.� Foto: Healthy Living

Młody jęczmień 
wykazuje silne 
właściwości 
przeciwutleniające, 
dzięki czemu działa 
przeciwzapalnie, 
przeciwnowotworowo 
i przeciwwirusowo.

Karolin łůnaczi
Tydniy mijajům, a jakojś tak wele 

nołs durch cojś nowygo se dzieje. 
Czy dobry? No to zależi do kogo. Ja-
kojś tak ostatnio tygo złygo na świecie 
wjyncij jak dobrygo, ale to tyż zależi 
od tygo jak se na to patrzi – tak jak już 
my to sam nierołz gołdali, jak to nie-
rołz pisałach. Wszystko to je to naszy 
nastawiyniy. 

Dzień Kobiet za nami, po drůdze 
tyż jakiś Dzień Mężczyzn bůł. Yno 
tera pytaniy – pamiyntali jedni o dru-
gich? Chopy o kobiytach to jeszcze 
chyba ja, bo to wszandzie naokoło 
durch gołdali, ale kobiyty o chopach 
to już nie aż tak moc. No bo i Dzień 
Chłopaka i Dzień Mężczyzny – kedy 

to fajrować? Nojlepij i jedno i drugy 
– ja, joł wiam. A przeca we kożdym 
chopie to je taki bajtel – taki synek, 
besto możno jednak we wrzejśniu? No 
ale je tyż Dzień Dziewczynek, o tym 
to we przedszkolu pamiyntůmy. Nie 
pytejcie se mie ale kedy to je, jak po-
wiům, to potym pamiyntům, a tak 
blank na poważnie to czy to je waż-
ny? Ni! Przeca Dzień Kobiet i Dzień 
Mężczyzn powinni my obchodzić 
kożdygo dnia – szanować siebie na-
wzajym i to już by stykło. Bez drogich 
geszynków, bez specjalnygo szykowa-
nia. No ok… życzynia by se przydały, 
co by to tak potwierdzić, ale czyny bez 
cołki rok sům przeca najważniejszy. 

I to se liczi. A co inkszy? No to już je 
yno dodatek, a już wcale jak niektorzi 
yno w ty dni umiům być tacy wjycie 
– wyjůntkowi, a bez cołki rok to yno 
nerwujům jedyn drugygo. 

Na szczynściy nie muszam se nad 
tym wszystkim zastanawiać, przijmu-
jam wszystko tak jak je i wjycie co? Nie 
bandam se ani nad tym jakojś zasta-
nawiać – na co dziyń tela dobrygo se 
dzieje wele nołs – cza to yno widzieć, 
obejrzeć to, co nie zawsze je tak blank 
wprost pokołazny, powiedziany, a na-
wet zrobiůny. A jak przestanymy se 
zastanawiać: „co baje jak…?”, to obej-
rzicie, że baje wům ze tym wszystkym 
mockam lepij. No bo po co wymagać 

za moc? Po co chwołlić se tym, co se 
umiy? Dobrze je trzymać siły na to, 
co trza robić, na to co sprawioł nům 
radojść i przijymnojść bez wzglyndu 
na inkszych i na rozmajty inkszy 
rzeczy. A już z tygo wszystkygo bez 
wzglyndu na ludzi, kerzi to niestety 
nierołz, a właściwie nojczynści, ein-
fach wszystkygo dobrygo co se dzieje 
wele kogojś zołwiszczům, a na świecie 
przeca tela złygo i po co to wszystko? 
No właśnie po nic!

I jak prawie co tydziyń mojy myśli 
kůńczům se na tym, że niy ma co nosa 
wtykać w nie swojy sprawy, a patrzyć 
na siebie! Tak czowiek nojdalij zůjń-
dzie w tym swoim życiu. � q
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Porady: Pobierasz Kindergeld? Jak uniknąć ewentualnych problemów?

Pięć istotnych obowiązków
Osoby otrzymujące rodzinne z Nie-
miec czasem zapominają o tym, 
że bezproblemowa wypłata wy-
mienionego świadczenia niesie za 
sobą również pewne obowiązki. 
Może to być np. wypełnianie i od-
syłanie ankiet sprawdzających, ale 
nie tylko.

Do obowiązków tych zalicza się 
również ustalanie praw do świad-

czeń w Polsce w sytuacji, gdy dzieci 
mieszkają w Polsce. Niezwykle istotne 
będzie także informowanie o wszelkich 
zmianach, które mają wpływ na prawo 
do Kindergeld, i odpowiadanie na do-
datkowe pytania ze strony Familienkas-
se. Krótko mówiąc, świadczeniobiorcy 
powinni stale trzymać „rękę na pulsie”. 
Najważniejsze obowiązki dla pobiera-
jących Kindergeld zebraliśmy w pięciu 
punktach. 

Obowiązek 1. Sprawdź dokładnie 
otrzymaną decyzję.

Najważniejsze, aby po otrzyma-
niu dokumentu przyznającego prawo 
do Kindergeld sprawdzić okres przy-
znania rodzinnego oraz czy wysokości 
przyznanych kwot uwzględniają świad-
czenia należne w Polsce. Dobrze byłoby 
także prześledzić, czy w treści decyzji 
urząd nie poprosił o dosłanie dodat-
kowych dokumentów. Warto ją także 
przestudiować pod kątem poprawności 
danych. Niestety pomyłki zdarzają się 
nawet w urzędach, więc jeżeli stwier-
dzone zostaną jakieś nieprawidłowo-
ści, warto poprosić o poprawienie zaraz 
po ich spostrzeżeniu. 

Obowiązek 2. Zgłaszaj wszystkie zmiany, 
które wpływają na prawo do świadczenia.

Każdą zmianę, która ma wpływ 
na wysokość Kindergeld bądź prawo 
do tego zasiłku, należy bezwzględnie 
zgłosić w Familienkasse. Zmiana pracy, 
uzyskanie prawa do świadczenia 500+ 
w Polsce, zakończenie szkoły przez 
dziecko, rozpad małżeństwa, wypro-
wadzenie dziecka z domu rodzinnego 
– powinny być zgłoszone w urzędzie. 
Niezgłoszenie powyższych zdarzeń prę-
dzej czy później zostałoby wychwycone 
przez Familienkasse, doprowadziłoby 
do konieczności wytłumaczenia się 
urzędowi z niedopełnienia obowiązku 

zgłaszania zmian i mogłoby pociągnąć 
za sobą konieczność zwrotu otrzyma-
nego już Kindergeld. 

Obowiązek 3. Odpowiadaj 
na korespondencję urzędu, a zwłaszcza 
na ankiety sprawdzające.

Mniej więcej raz do roku Kasa Ro-
dzinna wysyła ankietę sprawdzającą. 
Przy jej uzupełnianiu mogą się ujawnić 
wszystkie istotne zmiany, o jakich oso-
ba pobierająca Kindergeld zapomniała 
wcześniej zawiadomić. Jeżeli okaże się, 
że w związku z tym za jakiś okres Kin-
dergeld nie powinien być wypłacony, 
konieczny będzie jego zwrot. Do ankiety 
należy dołączyć aktualne zaświadcze-
nie pracodawcy w oryginale. Jeśli nasze 
dziecko jest już pełnoletnie i kontynuuje 
naukę, należy dołączyć także bieżące 
zaświadczenie szkolne na druku dwu-
języcznym bądź zaświadczenie w języku 
polskim z tłumaczeniem na niemiecki. 
Jeśli dziecko nie uczy się, ale jest zgło-
szone w urzędzie pracy i nie ukoń-
czyło jeszcze 21. roku życia, powinno 
przedstawić stosowne zaświadczenie 

potwierdzające ten fakt. W razie gdy 
ankieta w ogóle nie zostanie odesłana, 
po wezwaniu do złożenia wyjaśnień 
można spodziewać się decyzji, według 
której pieniądze za jakiś okres trzeba 
będzie oddać. Konieczności zwrotu 
świadczenia można będzie uniknąć, 
gdy się udowodni, że istniało do niego 
prawo. Warto jednak pamiętać, że czas 
odwołania od decyzji nakazującej zwrot 
wynosi zazwyczaj 1 miesiąc. Także brak 
odpowiedzi na inną korespondencję 
z Familienkasse może doprowadzić, 
do zatrzymania wypłaty Kindergeld 
i konieczności jego zwrotu za jakiś okres. 

Obowiązek 4. Pamiętaj o ustaleniu  
prawa do 500+.

W sytuacji gdy dzieci mieszkają 
w Polsce z jednym z rodziców, wnio-
skowanie o 500+ jest bardzo istotne, 
ponieważ prędzej czy później niemiecki 
urząd zażąda przedłożenia dokumen-
tów w sprawie prawa do świadczenia 
w Polsce. Jeżeli matka jest nieaktywna 
zawodowo, Kindergeld będzie niesłusz-
nie pomniejszony o 500 zł (na każde 

dziecko) tylko dlatego, że w Polsce nie 
ustalono braku prawa do wspomnianego 
świadczenia (choć według przepisów 
o koordynacji świadczeń nie powinna 
mieć prawa do 500+). W myśl przepisów 
o koordynacji świadczeń rodzinnych 
500+ nie będzie się należeć, jeśli tylko 

jeden z rodziców pracuje, a praca wy-
konywana jest za granicą. Czy takim 
wypadku mimo to składać wniosek? 
Odpowiedź jest jednoznaczna. Ko-
niecznie należy złożyć wniosek o 500+ 
na wszystkie wychowujące się we wspól-
nym gospodarstwie dzieci. Wnioski na-
leży składać co roku. Urząd wojewódzki 
(wciąż odpowiedzialny za sprawdzenie, 
czy zachodzi koordynacja świadczeń) 
powinien powiadomić o swojej decyzji 
odpowiednik zagraniczny (Familien-
kasse). Nie zwalnia nas to jednak z obo-
wiązku informowania zagranicznego 
urzędu o fakcie otrzymania lub braku 
prawa do świadczenia rodzinnego / 
500+ w Polsce. 

Obowiązek 5 (dodatkowy). Oddaj 
świadczenie, jeżeli pobrałeś je 
niesłusznie.

Jeżeli okazało się, że pobierając Kin-
dergeld mimo wszystko zapomniałeś 
zgłosić, że dziecko zakończyło naukę 
i podjęło pracę lub z innego powodu 
Kindergeld przestał się należeć, Fami-
lienkasse na pewno upomni się o zwrot. 
Jest to traktowane jako wyłudzenie 
świadczenia i nie należy się spóźniać 
ze zwrotem. Można ewentualnie prosić 
o rozłożenie kwoty na raty, jeżeli są ku 
temu odpowiednie przesłanki. Konto, 
na które należy zwrócić Kindergeld, 
z reguły wymienione jest w decyzji, 
ewentualnie innej korespondencji na-
kazującej zwrot. Najistotniejszy przy 
zwracaniu pieniędzy do Familienkasse 
Sachsen będzie tytuł przelewu, tzw. Ver-
wendungszweck, gdyż to właśnie dzięki 
temu numerowi pieniądze zostaną wła-
ściwie zaksięgowane. Na wszelki wypa-
dek podajemy inne dane do przelewu:

Odbiorca: BA-Service-Haus
Nazwa banku: Bundesbank Nuernberg
Numer IBAN: DE50 7600 000 0076 0016 17
BIC / SWIFT: MARKEDEF 1760

Gdyby potrzebna była pomoc w in-
terpretacji decyzji, wypełnieniu ankiety 
czy w jakiejkolwiek sprawie związanej 
ze świadczeniem Kindergeld, jesteśmy 
do dyspozycji.

Rubryka jest tworzona przez 
Krzysztofa Świerca  

oraz firmę Smuda Consulting.
Zachęcamy również do odwiedzenia 

strony www.intertax24.com  
oraz www.smuda-consulting.com.

Najważniejsze, 
aby po otrzymaniu 
dokumentu 
przyznającego 
prawo do Kindergeld 
sprawdzić okres 
przyznania rodzinnego 
oraz czy wysokości 
przyznanych kwot 
uwzględniają 
świadczenia 
należne w Polsce.
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Köln: Demonstration statt Karneval

Gegen den Krieg
Eine Viertelmillion Menschen hat am Rosenmontag in der größten Stadt 
Nordrhein-Westfalens, Köln, für den Frieden demonstriert. In Köln wird 
am Rosenmontag üblicherweise Straßenkarneval gefeiert, denn die 
Stadt ist die Heimat des berühmtesten und größten Karnevalsumzugs 
in Deutschland.

In diesem Jahr jedoch sagten die Köl-
ner Behörden die geplante Parade 

wegen des Krieges in der Ukraine ab. 
Stattdessen fand im Zentrum der Stadt 
eine Demonstration für Frieden und De-
mokratie statt und auf den städtischen 
Plätzen wurden Karnevalswagen aufge-
stellt. Nach Angaben der Organisatoren 
nahmen rund 250.000 Menschen an der 
Demonstration teil.

„Das ist wahrscheinlich die wichtigste 
Demo, seit ich auf der Welt bin“, sagte 
der fast 60-jährige Musiker Peter Brings 
dem WDR Fernsehen. Karnevalspräsi-
dent Christoph Kuckelkorn und Kölns 
Oberbürgermeisterin Henriette Reker 
bekundeten in ihren Reden ihre Solida-
rität mit der Ukraine und mit den Anti-
kriegsdemonstranten in Russland. „Herr 
Putin, bitte beenden Sie diesen Wahn-
sinn! Bitte beenden Sie den Krieg!“, rief 
Christoph Kuckelkorn und Oberbür-
germeisterin Reker fügte hinzu: „Ich 
empfinde grenzenlose Bewunderung für 
all die tapferen Russen, die seit Freitag 

in ihrem Land auf die Straße gegangen 
sind.“ Die Demonstranten reagierten 
auf diese Worte mit einem langen Bei-
fall. Auch der nordrhein-westfälische 
Ministerpräsident Hendrik Wüst nahm 
an der Kölner Demonstration teil, um 
sich mit den Gegnern des Krieges in der 
Ukraine zu solidarisieren.

Köln: Demonstracja zamiast 
karnawału – Przeciwko wojnie

Ćwierć miliona osób w zapustny poniedziałek 
demonstrowało w największym mieście Nad-
renii Północnej-Westfalii – Köln – na rzecz 

pokoju. Zwykle w zapustny poniedziałek Köln 
świętuje karnawał uliczny, bo to w tym właśnie 
mieście odbywa się najsłynniejszy i największy 
pochód karnawałowy w Niemczech.

W tym roku jednak z powodu woj-
ny na Ukrainie władze Koeln od-

wołały zaplanowany pochód. Zamiast 
tego w centrum tego miasta odbyła się 
demonstracja na rzecz pokoju i demo-
kracji, a wozy karnawałowe ustawiono 
na placach miejskich. Jak poinformowali 

organizatorzy, w demonstracji wzięło 
udział ok. 250 tys. osób.

– To chyba najważniejszy pochód, 
od kiedy jestem na świecie – powiedział 
w telewizji WDR prawie 60-letni muzyk 
Peter Brings. W swoich przemówieniach 
prezydent karnawału Christoph Kuc-
kelkorn i burmistrzyni Köln Henriette 
Reker wyrazili swoją solidarność z Ukra-
iną i z antywojennymi demonstrantami 
w Rosji. – Panie Putin, proszę powstrzy-
mać to szaleństwo! Proszę zatrzymać 

wojnę! – wołał Christoph Kuckelkorn, 
a burmistrz Reker dodała: – Czuję 
bezgraniczny podziw dla wszystkich 
odważnych Rosjan, którzy od piąt-
ku wychodzą na ulice swojego kraju. 
Na te słowa demonstranci zareagowali 
długimi owacjami. Należy też dodać, 
że do kolońskiej demonstracji przyłączył 
się również premier Nadrenii Północnej-
-Westfalii Hendrik Wüst, solidaryzując 
się w ten sposób z przeciwnikami wojny 
na Ukrainie.� Johann Engel

250.000 Menschen demonstrierten in Köln gegen den Krieg in der Ukraine.� Foto: www.niemieckipoludzku.pl

Im Zentrum von 
Köln fand eine 
Demonstration 
für Frieden und 
Demokratie statt.
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Wirtschaft: Russland droht Europa mit Einstellung der Gaslieferungen

Energie-Erpressung
Zum ersten Mal seit Beginn des 
Krieges in der Ukraine hat Russ-
land offen damit gedroht, die Gas-
lieferungen über die baltische Gas-
pipeline Nord Stream 1 zu stoppen. 
„Ein solches Embargo wäre wegen 
unbegründeter Anschuldigungen 
gegen Russland im Zusammenhang 
mit der Energiekrise in Europa und 
dem Verbot des Baus von Nord 
Stream 2 gerechtfertigt“, erklärte 
der stellvertretende russische Re-
gierungschef Alexander Novak im 
Staatsfernsehen.

Alexander Novak betonte außerdem, 
dass Russland jedes Recht habe, 

eine „Spiegel“-Entscheidung zu treffen 
und ein Embargo zu verhängen, und 
fügte hinzu: „Die russische Regierung 
hat in dieser Frage noch keine Entschei-
dung getroffen, doch europäische Politi-
ker drängen uns mit ihren Äußerungen 
und Anschuldigungen gegen Russland 
in diese Richtung.“ Zur Erinnerung: Die 
Regierung in Berlin hat die Inbetrieb-
nahme der Nord-Stream-2-Gaspipeline 
gestoppt, nachdem der russische Prä-
sident Wladimir Putin am 22. Februar 
die separatistischen „Volksrepubliken“ 
im Donbass anerkannt hatte.

Verfolgte Äußerungen
Russland betont, dass es die Äußerun-

gen westlicher Politiker, die sich vom 
russischen Gas und Öl abkapseln wol-
len, ständig verfolgt. Alexander Novak 
sagte unterdessen, dass die Politiker der 
Europäischen Union durch ihr Handeln 
die Energiepreise in die Höhe treiben: 
„Ich möchte daran erinnern, dass Eu-
ropa derzeit 500 Milliarden Kubikmeter 

Gas pro Jahr verbraucht, von denen 40 
Prozent von Russland bereitgestellt wer-
den“, erklärt Alexander Novak und fährt 
fort: „Allein die Nord Stream-1-Pipeline 
liefert 60 Milliarden Kubikmeter Gas pro 
Jahr. Das Land hat in allen Krisen stets 

zuverlässig geliefert und weiterhin Gas 
durch die Ukraine und andere Routen 
nach Europa transportiert.“

Warnung vor Preiserhöhungen
Der stellvertretende russische Regie-

rungschef warnte auch vor einem Verbot 
von Ölimporten aus Russland, das zu 
einem unkalkulierbaren Preisanstieg 
führen würde: „Es wären 300 Dollar pro 
Barrel, wenn nicht mehr.“ Russland gilt 
als der größte Öllieferant Europas. Von 
dort stammen 30 Prozent der jährlich 
verbrauchten 500 Millionen Tonnen. Es 
liegt also auf der Hand, dass der Verzicht 
auf russisches Öl katastrophale Folgen 
auf dem Weltmarkt haben wird“, warnt 
Novak. Seiner Meinung nach sollten 
die europäischen Politiker ihre Bürger 
und Verbraucher ehrlich davor warnen, 
dass die Preise für Tanken, Strom und 
Heizung in die Höhe schnellen werden.“

Lieferungen durch die Ukraine
Wie das russische Unternehmen Gaz-

prom letzte Woche mitteilte, bleiben 
die Gaslieferungen über die Ukraine 
vorerst auf einem hohen Niveau. Die 
transportierte Menge entspricht den 
Vertragsbedingungen, nämlich 109 Mil-
lionen Kubikmeter pro 24 Stunden. Das 
vereinbarte jährliche Gesamtvolumen 
beläuft sich auf 40 Milliarden Kubik-
meter.

Gospodarka: Rosja grozi Europie 
wstrzymaniem dostawy gazu – 
Energetyczny szantaż

Po raz pierwszy od rozpoczęcia wojny na Ukra-
inie Rosja otwarcie zagroziła wstrzymaniem 
dostaw gazu przez bałtycki gazociąg Nord 
Stream 1. – Takie embargo byłoby uzasadnio-
ne ze względu na bezpodstawne oskarżenia 
pod adresem Rosji w związku z kryzysem ener-
getycznym w Europie i zakazem budowy Nord 
Stream 2 – oświadczył w państwowej telewizji 
wiceszef rosyjskiego rządu Aleksander Nowak. 

Aleksander Nowak podkreślił rów-
nież, że Rosja ma pełne prawo 

do podjęcia „lustrzanej” decyzji i nało-
żenia embarga, i dodał: – Rosyjski rząd 
nie podjął jeszcze decyzji w tej sprawie, 
ale politycy europejscy „popychają” nas 
w tym kierunku swoimi wypowiedziami 
i oskarżeniami pod adresem Rosji. Przy-
pomnijmy – rząd w Berlinie wstrzymał 
uruchomienie gazociągu Nord Stream 
2 po tym, jak 22 lutego prezydent Rosji 
Władimir Putin uznał separatystyczne 
„republiki ludowe” w Donbasie.

Śledzone wypowiedzi
Rosja podkreśla, że cały czas śledzi 

wypowiedzi zachodnich polityków, któ-
rzy chcą się odciąć od rosyjskiego gazu 
i ropy. Natomiast Aleksander Nowak 
stwierdził, że politycy Unii Europej-

skiej swoimi działaniami doprowadzają 
do wzrostu cen energii. – Przypomi-
nam, że Europa zużywa obecnie 500 
mld metrów sześciennych gazu rocznie, 
z czego 40% zapewnia Rosja – wyjaśnia 
Nowak i kontynuuje: – Sam gazociąg 
Nord Stream 1 dostarcza 60 mld metrów 
sześciennych gazu rocznie. W czasie 
wszystkich kryzysów kraj ten zawsze 
niezawodnie realizował dostawy, a także 
nadal transportował gaz przez Ukrainę 
i innymi drogami do Europy.

Ostrzeżenie przed wzrostem cen
Wiceszef rosyjskiego rządu ostrzegł 

również przed wprowadzeniem zakazu 
importu ropy naftowej z Rosji, co jego 
zdaniem doprowadziłoby do nieobli-
czalnego wzrostu cen. – Byłoby to 300 
dolarów za baryłkę, jeśli nie więcej. 

Rosja uchodzi za największego 
dostawcę ropy naftowej w Europie. 
To stamtąd pochodzi 30% z 500 mln 
ton tego surowca zużywanych rocznie. 
Tym samym jest całkowicie oczywiste, 
że niewykorzystanie rosyjskiej ropy 
doprowadzi do katastrofalnych skut-
ków na rynku światowym – przestrze-
ga Aleksander Nowak. Jego zdaniem 
europejscy politycy powinni uczciwie 
ostrzec swoich obywateli i konsumen-
tów, że ceny za tankowanie, energię 
elektryczną i ogrzewanie gwałtownie 
wzrosną.

Dostawy przez Ukrainę
Jak poinformował w minionym tygo-

dniu rosyjski koncern Gazprom, na razie 
dostawy gazu przez Ukrainę utrzymują 
się na wysokim poziomie. Przesyłana 
ilość surowca odpowiada warunkom 
umowy, czyli 109 mln metrów sześcien-
nych na 24 godziny. Uzgodniony całko-
wity roczny wolumen opiewa na 40 mld 
metrów sześciennych. 

Johann Engel

Wirtschaft: Deutsche Bahn mit humanitärer Hilfe für die Ukraine

„Eisenbahnbrücke“
Die Deutsche Bahn (DB) hat nach eigenen Angaben ein Logistiknetz für 
den Transport von Waren in die Ukraine eingerichtet. „Wir werden die 
leidenden Menschen in der Ukraine nicht allein lassen“, sagte Sigrid 
Nikutta, Vorstandsmitglied der Deutschen Bahn und zuständig für den 
Güterverkehr. In Zusammenarbeit mit der polnischen Tochtergesellschaft 
von DB Cargo und den ukrainischen Eisenbahnen werden die Spenden mit 
Güterzügen in die Ukraine transportiert.

Tausende Tonnen an Lebensmitteln, 
Trinkwasser und Hygieneartikeln 

werden direkt in die Ukraine transpor-
tiert, erklärt das deutsche Unternehmen. 
Zu diesem Zweck werden die Spenden 
von Großhändlern und Lebensmittel-
unternehmen in Deutschland per Lkw 
abgeholt, in Container verpackt und 
auf Güterzüge verladen. Diese „Eisen-
bahnbrücke“ hat noch ungenutzte Ka-
pazitäten, berichtet die Deutsche Bahn.

DB startet Hotline 
Unternehmen und Großspender kön-

nen die Deutsche Bahn über eine spe-
zielle Hotline unter +49 30 720220640 
kontaktieren. In Zukunft wird dieses 
Logistiknetz auch Spenden von Privat-
personen annehmen können. In den 
kommenden Tagen werden in verschie-
denen Niederlassungen des Logistik-
unternehmens DB Schenker Sammel-
stellen eingerichtet. Diese werden von 
der Bundesanstalt für Technische Hilfe 
(THW) unterstützt. Jeder, der möchte, 
kann Gegenstände spenden, die in der 
Ukraine besonders benötigt werden.

Überlastete Straßen
Der Schienentransport von Hilfsgü-

tern ist derzeit die einzige Möglichkeit, 
dringend benötigte Güter in die Ukra-
ine zu bringen. Grund: Die Straßenin-

frastruktur und die Grenzübergänge 
zwischen Polen und der Ukraine sind 
völlig überlastet“, erklärte Sigrid Nikut-
ta. Außerdem gibt es einen Mangel an 
Lkw-Fahrern: „Güterzüge fahren durch 
und ein Zug kann bis zu 52 Container 
befördern“, betonte Sigrid Nikutta. So 
kann die humanitäre Hilfe zu den noch 
funktionierenden Terminals im Osten 
und Westen des Landes transportiert 
werden.

Auch Polen braucht Hilfe
Bundesverkehrsminister Volker 

Wissing sagte der Bild am Sonntag, 
das Logistiknetz dürfe keine „einmali-
ge Maßnahme“ sein. „Auf diese Weise 
bauen wir eine Eisenbahnbrücke, die 
den Menschen in der Ukraine langfristig 
helfen wird“. Es ist jedoch zu betonen, 
dass auch in Polen Unterstützung be-

nötigt wird. Nach Angaben von Volker 
Wissing arbeiten rund 100.000 Ukrainer 
in Polen im Logistiksektor, aber viele 
von ihnen sind bereits zur Armee ein-
berufen worden. „Die Aufrechterhaltung 
stabiler Lieferketten wird daher eine 
Herkulesaufgabe für Polen sein“, sagte 
der deutsche Verkehrsminister.

Gospodarka: Deutsche Bahn z pomocą 
humanitarną dla Ukrainy –  
„Most kolejowy”

Niemieckie koleje – Deutsche Bahn (DB) – 
poinformowały, że stworzyły sieć logistyczną 
do transportu towarów na Ukrainę. – Nie zo-
stawimy cierpiących ludzi na Ukrainie samych 
– powiedziała Sigrid Nikutta, członkini zarządu 
Deutsche Bahn, odpowiedzialna za przewozy 
towarowe. We współpracy z polską filią DB 
Cargo i ukraińskimi kolejami dary będą prze-
wożone na Ukrainę pociągami towarowymi.

Tysiące ton żywności, wody pitnej 
i artykułów sanitarnych zostanie 

przetransportowanych bezpośrednio 
na Ukrainę – wyjaśnia niemiecki kon-
cern. W tym celu dary od hurtowników 
i firm spożywczych są zbierane cięża-
rówkami w Niemczech, a następnie 
pakowane do kontenerów i ładowane 
do pociągów towarowych. Ten „most 
kolejowy” ma jeszcze niewykorzystane 
moce – informuje Deutsche Bahn.

DB uruchomiło infolinię
Firmy i więksi darczyńcy mogą się 

kontaktować z Deutsche Bahn za po-
średnictwem specjalnie uruchomionej 
infolinii: +49 30 720220640. W przy-
szłości ta sieć logistyczna będzie mogła 
również przyjmować dary od osób in-
dywidualnych. W najbliższych dniach 
zostaną uruchomione punkty zbiórki 
w różnych oddziałach firmy logi-

stycznej DB Schenker. Punkty będą 
wspierane przez Federalną Agencję 
Pomocy Technicznej (THW). Każdy 
chętny będzie miał możliwość przeka-
zania rzeczy szczególnie potrzebnych 
na Ukrainie.

Przeciążone drogi
Transport kolejowy materiałów po-

mocowych jest obecnie jedyną możli-
wością dostarczenia na Ukrainę pilnie 
potrzebnych artykułów. Dlaczego? – 
Infrastruktura drogowa i przejścia gra-
niczne między Polską a Ukrainą są cał-
kowicie przeciążone – wyjaśniła Sigrid 
Nikutta. Ponadto brakuje kierowców 
samochodów ciężarowych. – Pociągi 
towarowe przejeżdżają, a jeden pociąg 
może przewieźć nawet 52 kontenery 
– podkreśliła członkini zarządu DB. 
Pozwoli to na transport pomocy huma-
nitarnej do wciąż działających terminali 
na wschodzie i zachodzie kraju.

Polsce też potrzebna pomoc
Niemiecki minister transportu Vol-

ker Wissing powiedział gazecie „Bild 
am Sonntag”, że sieć logistyczna nie 
powinna być „jednorazowym działa-
niem”: – Budujemy w ten sposób most 
kolejowy, który długotrwale pomoże 
mieszkańcom Ukrainy. 

Należy jednak podkreślić, że wsparcie 
potrzebne jest także w Polsce. Według 
Volkera Wissinga około 100 tys. Ukra-
ińców pracuje w Polsce w sektorze lo-
gistycznym, ale wielu z nich otrzymało 
już wezwanie do armii. – Utrzymanie 
stabilnych łańcuchów dostaw będzie 
zatem dla Polski herkulesowym zada-
niem – stwierdził minister transportu 
Republiki Federalnej Niemiec.

Johann Engel

Stellvertretender russischer Regierungschef Alexander Novak� Foto: www.biznesalert.pl

Die Deutsche Bahn baut ein Logistiknetz für den Warentransport in die Ukraine auf.� www.netzwelt.de

Der stellvertretende 
russische 
Regierungschef 
warnte auch vor einem 
Verbot von Ölimporten 
aus Russland. Dies 
würde zu einem 
unkalkulierbaren 
Preisanstieg führen.

Der Schienentransport 
von Hilfsgütern ist 
derzeit die einzige 
Möglichkeit, dringend 
benötigte Güter in die 
Ukraine zu bringen.
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1. Bundesliga: 26. seria spotkań

Kłopoty lidera w Sinsheim
W środku minionego tygodnia Bay-
ern München w meczu Ligi Mistrzów 
rozgromił u siebie RB Salzburg 7-1 
i sądzono, że wraca do wysokiej for-
my i skuteczności. Jednak kilka dni 
później w meczu o ligowe punkty 
Bawarczycy znów zawodzili. Grali 
bardzo nieskutecznie i w efekcie 
tylko zremisowali w Sinsheim z tam-
tejszym TSG 1899 Hoffenheim 1-1.

Miejscowi od początku meczu 
koncentrowali się na destrukcji 

i grze z kontry, monachijczycy jednak 
wydawali się gotowi na taki scenariusz. 
Od pierwszych sekund pojedynku byli 
w ataku, poważnie zagrażając miejsco-
wej bramce. Jednak po półgodzinie gry 
zapomnieli o tym, że podopieczni Se-
bastiana Hönnesa to specjaliści od bły-
skawicznego przechodzenia z obrony 
do ataku. W taki sposób zaskoczyli 
w bieżącym sezonie wiele zespołów. 
Jak pokazała praktyka, także mona-
chijczyków, bo w 32. min po zagraniu 
Rauma Baumgartner wysunął „Hoffe” 
na nieoczekiwane prowadzenie.

Nieskuteczność mistrzów
Bayern po stracie gola jeszcze moc-

niej naciskał i w 3. minucie doliczonego 
czasu gry pierwszej połowy doprowadził 
do remisu 1-1. Gola po dośrodkowa-
niu Kimmicha strzałem głową zdobył 
Lewandowski. W tym momencie są-
dzono, że ekipa Juliana Nagelsmanna 
w drugiej odsłonie bez większego trudu 
przechyli szalę na swoją stronę. Tak się 
jednak nie stało. Bawarczycy pomimo 
wyraźnej przewagi – o czym świadczy 
fakt, że w posiadaniu piłki byli przez 
62% gry, oddając na bramkę TSG 1899 
18 strzałów przy 9 rywali – zwycię-
skiego gola nie zdobyli. Tym samym 
team Juliana Nagelsmanna zremisował 
1-1 drugi mecz z rzędu. Dla Bayernu 
to tak naprawdę strata 4 punktów, przez 
co obrona tytułu mistrzów Niemiec nie 
jest jeszcze dla tego klubu tak oczywista, 
jak mogło się wydawać. Hoffenheim 
z kolei nie zrewanżowało się rywalowi 
za przegraną 0-4 w pierwszej rundzie 
i straciło w meczach 1. Bundesligi pierw-
sze punkty po dwóch wygranych. Mimo 
to Badeńczycy wciąż są w grze o zajęcie 
na mecie sezonu 4. lokaty, która gwa-
rantuje baraże o prawo gry w elitarnej 
Lidze Mistrzów.

Marzenia o występach w Lidze Mi-
strzów przedłużył SC Freiburg, a za-
tem lokalny rywal (z Badenii) TSG 1899 
Hoffenheim. Ekipa Christiana Streicha 
po ciężkim boju pokonała w minionej 
serii na własnym stadionie VfL Wolfs-
burg 3-2. Spotkanie stało na wysokim 
poziomie i było wyrównane. Potwierdzi-
ła się też opinia, że team z Wolfsburga 
powraca do równowagi. Jednak pierwsza 
odsłona meczu to popis freiburczyków, 
którzy na przerwę schodzili, prowadząc 
2-0. Pierwszą bramkę dla gospodarzy 
w 7. min gry uderzeniem z rzutu wol-
nego zdobył Grifo, który w 44. min pod-
wyższył na 2-0 (asysta Höfler). Ten, kto 
sądził, że w tym momencie losy spotka-
nia zostały rozstrzygnięte, pomylił się. 
Po przerwie „Wilki” rzuciły się do na-
tarcia i w 52. min, po zagraniu Arnolda, 
Kruse zdobył dla VfL kontaktową bram-
kę. Bramkę, która dodała przyjezdnym 
wiary w to, że z Freiburga nie trzeba 
wracać na tarczy. W efekcie przewaga 
Wolfsburga jeszcze wzrosła i w 84. min 
została przekuta w zdobycie wyrównu-
jącego gola na 2-2, którego autorem był 
Arnold. Miejscowi jednak nie zamierzali 
bronić remisu i jednego oczka. Przystą-
pili do zadecydowanego natarcia, zagrali 
o pełną pulę, co się opłaciło, bo w 87. 
min po akcji Petersena Schlotterbeck 
strzelił dla freiburczyków zwycięskiego 
gola na 3-2. Freiburg jest zatem w me-
czach o ligowe punkty niepokonany 
od pięciu kolejek, zwyciężając w tym 
czasie trzykrotnie. Z kolei reprezentant 

Dolnej Saksonii poniósł drugą porażkę 
w sześciu ostatnich spotkaniach i nie 
może jeszcze spocząć na laurach, aby nie 
znaleźć się w strefie spadkowej.

Waleczne „Szwaby”
VfB Stuttgart nie rezygnuje z wydo-

stania się ze strefy spadkowej i uniknię-
cia degradacji do 2. Bundesligi. W tym 
celu w 26. serii spotkań duma Szwa-
bii po punkty wybrała się do Berlina 
na mecz z walczącym o prawo gry w ko-
lejnej edycji Ligi Europy 1. FC Union. 
Faworytem byli miejscowi, którzy 
w pierwszej połowie swoją przewagę 
udokumentowali strzeleniem bramki. 
Zdobył ją w 41. min strzałem z rzutu 
karnego Awoniyi za zagranie ręką we 
własnym polu karnym defensora go-
ści Mavropanosa. Przyjezdnych utrata 
gola nie podłamała, a wręcz przeciwnie. 
W drugich 45 minutach stuttgartczy-
cy zdecydowanie nacierali, dążąc za 
wszelką cenę do wywiezienia ze stolicy 
Niemiec choćby punktu. Nie zrażał ich 
też fakt, że marnowali wiele dogodnych 
okazji na zdobycie gola, co zaowoco-
wało w ostatniej, 90. min gry. Wtedy 
to po akcji Sosy Kalajdžić wyrównał 
na 1-1 i przedłużył marzenia stuttagrt-
czyków na pozostanie w niemieckiej 
ekstraklasie. VfB zatem w czterech ostat-
nich meczach o ligowe punkty przegrało 
tylko raz, co świadczy o zwyżce formy 
ekipy z miasta Mercedesa i Porsche. „Że-
laźni” z kolei w sześciu ostatnich spotka-
niach w 1. Bundeslidze w roli zwycięzcy 
z murawy schodzili tylko raz. To dowód 
na to, że z formą teamu Ursa Fischera 
nie jest najlepiej, ale… z czterech w hi-
storii potyczek o pierwszoligowe punkty 
ze Stuttgartem 1. FC Union nie przegrał 
żadnego, trzykrotnie remisując.

Remis w Berlinie z 1. FC Union 
był dla VfB Stuttgart tym cenniejszy, 
że na 17., spadkowe miejsce w tabeli 
zepchnął inny zespół ze stolicy Niemiec 
– Herthę BSC Berlin. Stało się tak dla-
tego, że „Stara Dama” w minionej serii 
przegrała w Mönchengladbach z Borus-
sią 0-2. Miejscowi od początku meczu 
byli lepszym zespołem, który swoją wyż-
szość po raz pierwszy „podpisał” zdo-
byciem bramki w 24. min. Jej autorem, 
uderzeniem z rzutu karnego (za faul 
na Thuramie), był Plea. Wynik spotka-
nia uderzeniem głową ustalił natomiast 

w 59. min Ginther, który w taki sposób 
sfinalizował dokładne dośrodkowanie 
Netza. Dzięki tej bramce „Źrebaki” 
przerwały serię trzech spotkań bez li-
gowej wygranej. Hertha natomiast uległa 
w piątym meczu z rzędu i na wygraną 
w potyczkach o ligowe punkty czeka 
już od dziewięciu kolejek. Ostatni raz 
ten berliński zespół wygrał mecz w nie-
mieckiej ekstraklasie 18 grudnia 2021 r., 
pokonując sensacyjnie u siebie Borus-
się Dortmund 3-2. Po tym spotkaniu 
z funkcji trenera Herthy BSC zwolniono 
Tayfuna Korkuta, który pełnił ją 104 dni. 
Jego miejsce zajął słynny Felix Magath!

Derby dla „Kozłów”
Do niespodzianki doszło w Lever-

kusen, gdzie trzeci w tabeli Bayer 04 
w derbach Renu uległ 1. FC Köln 0-1. 
Zgodnie z przewidywaniem pojedynek 
toczył się pod dyktando „Aptekarzy”, 
ale pod nieobecność najlepszego snaj-
pera tego zespołu – Schicka – w ekipie 
gospodarzy nie miał kto wykańczać 
okazji bramkowych. „Kozły” z kolei 
koncentrowały się na bronieniu dostępu 
do własnej bramki, pressingu na całej 
długości i szerokości murawy i kontr-
atakach. Jak pokazała praktyka, taktyka 
ta była słuszna. Kolończycy bowiem nie 
dali sobie strzelić bramki, a przy tym 
sami raz skutecznie skontrowali i zain-
kasowali komplet punktów. Stało się tak 
w 67. min dzięki akcji Ljubičicia, którą 
zdobyciem zwycięskiego gola podpisał 
Schindler, wbiegnąwszy na boisko za-
ledwie 180 sek. wcześniej. 1. FC Köln 
odniosło zatem z Bayerem 04 pierwsze 
zwycięstwo od pięciu ligowych potyczek 
i dzięki temu zachowało szanse na za-
kwalifikowanie się do kolejnej edycji 
Ligi Europy. „Farmaceuci” natomiast 
po tej porażce będą mieli spore proble-
my z obroną na mecie sezonu trzeciej 
lokaty, która gwarantuje bezpośredni 
awans do Ligi Mistrzów, bo konkurenci 
są tuż, tuż i… znajdują się w wysokiej 
formie – patrz TSG 1899 Hoffenheim, 
SC Freiburg, czy RB Leipzig.

Podobnie jak 1. FC Köln ważne zwy-
cięstwo w wyścigu o zakwalifikowanie 
się do kolejnej edycji Ligi Europy od-
niósł Eintracht Frankfurt. Duma Hesji 
na własnym stadionie pokonała VfL Bo-
chum 2-1. Goście jednak tanio skóry 
nie sprzedali. Rozpoczęli mecz od zde-
cydowanych ataków, czym zaskoczyli 
miejscowych i od 19. min prowadzili 
1-0. Gola dla gości z Zagłębia Ruhry 
zdobył Polter, któremu zagrywał Stafy-
lidis. „Orły” jednak nie zamierzały bez 
walki oddać punktów ekipie z Bochum. 
Przystąpiły do natarcia, które w 46. min 
przekuły w zdobycie wyrównującego 
gola, ale autorem tego trafienia był de-
fensor VfL – Masović. Podział punktów 

w tym meczu Eintrachtowi też niewie-
le dawał, stąd napór miejscowych nie 
słabł i został w 52. min „podpisany” 
strzeleniem drugiej bramki, którą 
po akcji Lindströma zdobył Kamada. 
Od tego momentu mecz się wyrównał, 
bo goście, nie mając już czego bronić, 
zaczęli grać dużo ofensywniej i odważ-
niej. Franfkurtczycy nie dali się jednak 
zaskoczyć i dzięki temu zainkasowali 
komplet oczek, zasłużony z przekroju 
spotkania. Należy dodać, że licząc mecze 
w Lidze Europy i w 1. Bundeslidze, team 
znad Menu odniósł trzecie zwycięstwo 
z rzędu i trzecie w czterech ostatnich 
pojedynkach z Bochum o punkty nie-
mieckiej ekstraklasy.

Waleczna Arminia
Przed meczem w Dortmundzie z Bo-

russią walcząca o uniknięcie spadku 
do 2. Bundesligi Arminia Bielefeld 
skazywana była na pożarcie. Okaza-
ło się jednak, że team ze wschodniej 
Westfalii wysoko zawiesił poprzeczkę 
faworytowi, któremu po twardej walce 
uległ nieznacznie 0-1. Zwycięską bramkę 
dla podopiecznych Marca Rosego w 21. 
min zdobył Wolf, któremu asystował 
Hazard. Kibiców BVB nie tylko ucie-
szyło zdobycie przez ich ulubieńców 
kompletu punktów, a także przedłużenie 
do czterech spotkań ligowej serii bez 
porażki, ale też fakt, że do składu dort-
mundczyków powrócili kontuzjowani 
Håland i Reyna. Z zawodnikami tej klasy 
dortmundczycy na finiszu rozgrywek 
mogą nie tylko umocnić się na pozycji 
wicelidera tabeli. Można sądzić, że będą 
nawet w stanie postraszyć lidera stawki 
Bayern München w wyścigu o mistrzow-
ską koronę. Bielefeld z kolei, pomimo 
że od kilku kolejek prezentuje się so-
lidnie, poniósł trzecią porażkę z rzędu 
i czwartą w pięciu ostatnich potyczkach, 
co sprawia że wciąż znajduje się w gro-
nie zespołów zagrożonych degradacją 
z niemieckiej ekstraklasy.

Pewne zwycięstwo 6-1 w Fürth 
z outsiderem tabeli SpVgg Greuther 
odniósł RB Leipzig. Mecz rozpoczął 
się zaskakująco, bo miejscowi już w 4. 
min zaskoczyli przyjezdnych, obejmując 
prowadzenie 1-0. Bramkę dla „Franków” 
po zagraniu Meyerhöfera na swoim kon-
cie zapisał Leweling. Prowadzeniem 
Fürth cieszyło się do 17. min, kiedy 
po dośrodkowaniu Angelino Silva ude-
rzeniem głową wyrównał na 1-1. Dla 
Saksończyków remis na terenie ostat-
niej drużyny w tabeli nie był szczytem 
marzeń. Dlatego nadal atakowali i w 32. 
min objęli prowadzenie 2-1, kiedy za-
granie Nkunku na gola zamienił Fors-
berg. 180 sek. później po kolejnej akcji 
Nkunku i uderzeniu Laimera „Czerwone 
Byki” wygrywały już 3-1, a tuż przed 

przerwą po podaniu Angelino Hen-
richs podwyższył na 4-1. Po zmianie 
stron podopieczni Domenica Tedesco 
zwolnili, nie atakowali już z taką pasją 
jak w pierwszej części meczu. Mimo 
to w 59. min wygrywali już 5-1, bo cen-
trę Forsberga na bramkę uderzeniem 
głową zamienił Simakan, a 10 minut 
później było 6-1. Tym razem do siatki 
„Franków” trafił Nkunku, finalizując 
kolejną akcję znakomicie dysponowane-
go Forsberga, i ustalił wynik zawodów. 
Leipzig zatem jest od pięciu ligowych 
kolejek niepokonany. Licząc jednak 
pojedynki w Lidze Europy, Pucharze 
Niemiec i w 1. Bundeslidze, seria bez 
przegranej RBL wynosi osiem potyczek. 
SpVgg Greuther natomiast do czterech 
przedłużył serię bez wygranej (w tym 
trzy porażki) i pewnie zmierza do 2. 
Bundesligi.

Krzysztof Świerc

Pod wodzą trenera Domenica Tedesco RB Leipzig spisuje się wybornie. Świadczy o tym 
fakt, że w tabeli wiosny jest liderem!� Foto: Jo Atmon / Wikipedia Kingsely Schindler zdobył zwycięską bramkę dla 1. FC Köln w derbowej konfrontacji z Bayerem 04 Leverkusen.� Foto: www.bundesliga.de

Do niespodzianki doszło 
w Leverkusen, gdzie 
trzeci w tabeli Bayer 
04 w derbach Renu 
uległ 1. FC Köln 0-1.

Dokumentacja kolejki
�� Berlin – Stuttgart 1-1 (1-0)
�� Freiburg – Wolfsburg 3-2 (2-0)
�� Hoffenheim – München 1-1 (1-1)
�� M‘gladbach – Hertha BSC 2-0 (1-0)
�� Leverkusen – Köln 0-1 (0-0)
�� Dortmund – Bielefeld 1-0 (1-0)
�� Frankfurt – Bochum 2-1 (0-1)
�� Fürth – Leipzig 1-6 (1-4)
�� Augsburg – Mainz 05 – przełożony

Tabela
1.	 München...............26.........60........ 77-28
2.	 Dortmund..............25.........53........ 65-37
3.	 Leverkusen............26.........45........ 64-41
4.	 Leipzig...................26.........44........ 57-30
5.	 Freiburg.................26.........44........ 43-29
6.	 Hoffenheim...........26.........44........ 49-37
7.	 Köln.......................26.........39........ 37-39
8.	 Berlin.....................26.........38........ 33-34
9.	 Frankfurt...............26.........37........ 39-38

10.	 Mainz 05................24.........34
11.	 Bochum.................26.........32........ 28-37
12.	 Wolfsburg..............26.........31........ 29-40
13.	 M’gladbach............26.........30........ 36-51
14.	 Augsburg...............25.........26........ 27-41
15.	 Bielefeld................26.........25........ 22-34
16.	 Stuttgart................26.........23........ 32-48
17.	 Hertha BSC............26.........23........ 26-60
18.	 Fürth....................  26.........14........ 24-70

Program następnej kolejki
�� Bochum – M’gladbach
�� Stuttgart – Augsburg
�� Mainz 05 – Bielefeld
�� Hertha BSC – Hoffenheim
�� Fürth – Freiburg
�� München – Berlin
�� Leipzig – Frankfurt
�� Wolfsburg – Leverkusen
�� Köln – Dortmund
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Dokumentacja kolejki
�� Darmstadt 98 – Sandhausen 1-1 (1-0)
�� Rostock – Kiel 3-2 (1-0)
�� Paderborn – Düsseldorf 1-1 (0-1)
�� Dresden – St. Pauli 1-1 (1-1)
�� Heidenheim – Bremen 2-1 (1-0)
�� Karlsruhe – Regensburg 1-1 (0-1)
�� Hannover – Nürnberg 0-3 (0-1)
�� Ingolstadt – Schalke 04 0-3 (0-0)
�� Hamburg – Aue – przełożony

Tabela
1.	 Darmstadt.............26.........48........ 53-33
2.	 St. Pauli.................26.........48........ 52-37
3.	 Bremen..................26.........48........ 50-36
4.	 Nürnberg...............26.........45........ 39-33
5.	 Schalke 04............  26.........44........ 52-32
6.	 Heidenheim...........26.........42........ 34-34
7.	 Hamburg...............25.........41........ 45-26
8.	 Paderborn..............26.........37........ 46-37
9.	 Karlsruhe...............26.........34........ 43-40

10.	 Regensburg...........26.........33........ 43-39
11.	 Düsseldorf............  26.........31........ 32-33
12.	 Rostock..................26.........31........ 34-43
13.	 Kiel........................26.........31........ 35-45
14.	 Hannover...............26.........31........ 24-38
15.	 Sandhausen...........26.........30........ 30-43
16.	 Dresden.................26.........27........ 25-35
17.	 Aue........................25.........19........ 24-48
18.	 Ingolstadt..............26.........15........ 22-51

Loty narciarskie: Niemcy wracają z MŚ z medalem

Jest sukces, ale…
Z jednej strony reprezentacja Niemiec pod wodzą Stefana Horngachera 
wraca z kolejnej imprezy z medalem, co pozwala austriackiemu trenerowi 
na utrzymanie niesamowitej passy. Z drugiej jednak strony kibice liczyli 
na więcej. W końcu Karl Geiger bronił mistrzowskiego tytułu, a na po-
przedniej imprezie Niemcy zdobyli w sumie trzy krążki. 

A zatem znów jest sukces niemieckich 
„Orłów”, jednak też znów dochodzi 

do niego wiele znaczące „ale”… Zanim 
jednak przejdziemy do naszej ekipy, 
trzeba oddać miejsce mistrzom i to dla-
tego, że jest ich zdecydowanie więcej niż 
dwóch. Pierwszym, tym głównym, jest 
oczywiście Marius Lindvik. Norweski 
skoczek na własnym terenie wywalczył 
dwa medale i to ten najważniejszy po-
kazuje poziom jego mobilizacji.

Mistrzowska dyspozycja 
Podczas treningów czy kwalifikacji 

wypadał przyzwoicie, ale trudno było 
stawiać go na równi z największymi 
faworytami. Jednak kiedy rozpoczęła 
się indywidualna rywalizacja na Viker-
sundbakken, to pokazał już mistrzowską 
dyspozycję. Pierwszy skok na 232,5 m 
dał mu kilkupunktowe prowadzenie nad 
Anže Laniškiem, a później wystarczyła 
już regularność. Oczywiście regular-
ność na najwyższym poziomie. W ko-
lejnych seriach był odpowiednio 2., 1. 
i 3. Jednak przed tym ostatnim (jedynym 
nie 200-punktowym) skokiem był już 
niemal pewien wygranej. Co prawda 
niektórzy rywale skakali znakomicie, 
ale nie byli tak równi. Timi Zajc (srebr-
ny medal) dopiero w ostatniej serii był 
najlepszy. Stefan Kraft (medal brązowy) 
po pierwszej serii zmagań był dopiero 6., 
a w ostatniej próbie sklasyfikowano go 
na 8. miejscu w serii. Dlatego medal dla 
Norwega był w pełni zasłużony. 

Słowenia to potęga
Jednak najbardziej niesamowite 

podczas dwóch dni zmagań (konkurs 
indywidualny to dwa dni i w sumie 
cztery skoki) była postawa Słoweńców. 
Co prawda skończyli zmagania z „tylko” 
jednym medalem, ale w TOP6 zamel-
dowała się cała czwórka reprezentantów 
tego kraju. To oznaczało, że są muro-
wanym faworytem zmagań podczas 
konkursu drużynowego. I, co trze-
ba przyznać, te oczekiwania spełnili, 
i to z nawiązką. Gdy już w pierwszej serii 
Domen Prevc (nieobecny przez znacz-
ną część Pucharu Świata, ale kochający 
loty) oddał skok na 222 m, było wiado-
mo, że ustawił rywalizację. Swoje serie 
wygrywali później także Peter Prevc 
i Timi Zajc, a Anže Lanišek znokauto-
wał rywali skokiem na 234 m (dłuższy 
skok tego dnia oddał później tylko Karl 
Geiger). W drugiej serii Słoweńcy tylko 
potwierdzili swoją klasę. Przewaga 128 
punktów nad resztą ekip była oczywiście 
rekordowa. 

Ciągle to ale…
W przeciwieństwie do słoweńskiej 

drużyny w niemieckim zespole czegoś 

brakuje. – Jesteśmy świetnym zespołem 
– powiedział po konkursie drużynowym 
Andreas Wellinger. Z kolei selekcjoner 
Niemców Stefan Horngacher dodał: – 
Więcej zdecydowanie nie było możliwe. 
Karl oddał najlepszy skok. Gratulacje dla 
całej drużyny, wszyscy wykonali świetną 
robotę. Zasłużyliśmy na to srebro. 

W takim stylu można podsumo-
wać niemal każde zawody tego sezonu 
w wykonaniu niemieckich skoczków. 

Jest znakomicie, jest wszystko na plus, 
ale… więcej się nie dało, ale… rywale 
byli za mocni, ale… warunki nie były 
sprawiedliwe. Trochę za dużo tych „ale” 
ostatnio się pojawia w komentarzach 
po zawodach czy to Pucharu Świata, czy 
igrzysk olimpijskich. Kibice cieszą się, 
ale też nie do końca. Dokładnie takie 
same odczucia mogą mieć po zawodach 
w Vikersund. Z radością do Norwegii 
zmierzał kochający loty Markus Eisen-

bichler, a Karl Geiger przyleciał na nie 
jako obrońca tytułu. Był w znakomitej 
formie, a rywale jakby nie do końca. Jed-
nak już po pierwszym dniu można było 
zapomnieć o niemieckich sukcesach. 

Liczono na więcej
Karl Geiger tylko raz przekroczył 200 

m (co z tego, że drugiego dnia napraw-
dę latał), a Markus Eisenbichler i An-
dreas Wellinger zanotowali po skoku 
poniżej 190 m. – To, co zrobiłem, było 
naprawdę żałosne – skomentował swój 
występ Markus Eisenbichler. Oczywi-
ście pozostaje jeszcze sukces podczas 
finału mistrzostw, czyli drugie miejsce 
w konkursie drużynowym. Zgadzamy 
się, że w nieziemskiej formie byli Sło-
weńcy, ale trudno nie odnieść wrażenia, 
że srebrny medal drużyny to bardziej 
„zasługa” słabości Norwegów (poza 
Mariusem Lindvikiem tylko jeden 
skok z notą powyżej 200 punktów) 
czy nierównej postawy Austriaków. 
Do tego trudno nie odnieść wrażenia, 
że w indywidualnych zmaganiach moż-
na było liczyć na więcej niż 8. lokata 
lidera i miejsca w drugiej dziesiątce. 
Przed skoczkami do końca sezonu już 
tylko latanie. Najpierw w Oberstdorfie, 
a później w Planicy. Miejmy nadzieję, 
że nasi zawodnicy dolecą do sukcesów.

Rafał Kempa

2. Bundesliga: 26. seria spotkań

Liderzy zatrzymani
Kandydat do gry w przyszłym sezo-
nie w niemieckiej ekstraklasie SV 
Darmstadt 98 w minionej serii spo-
tkań na własnym stadionie zmierzył 
się z broniącym się przed spadkiem 
do III ligi SV Sandhausen. Faworyt 
był oczywisty, ale praktyka pokaza-
ła, że team z Hesji nie był w stanie 
wywalczyć kompletu oczek. Mecz 
zakończył się remisem 1-1.

Gospodarze od początku spotkania 
wyraźnie przeważali i już od 17. 

min prowadzili 1-0 za sprawą Seyde-
la. W tym momencie wydawało się, 
że zdecydowany faworyt bez problemów 
zdobędzie kolejne gole i zainkasuje kom-
plet oczek. Jednak od tej chwili w grę 
miejscowych wdarła się zbyt duża pew-
ność siebie i dekoncentracja. Fakt ten 
sprawił, że Sandhausen z każdą kolejną 
minutą czuło się na murawie pewniej. 
Ba, po zmianie stron przyjezdni zaczę-
li groźnie atakować. Efekt? W 84. min 
Kutucu zdobył dla SVS gola na wagę, jak 
się okazało, remisu. Dzięki temu Badeń-
czycy są od siedmiu ligowych spotkań 
niepokonani i coraz bliżej realizacji swo-
jego celu – uniknięcia degradacji do III 
ligi. Darmstadt z kolei nie przegrał w 2. 
Bundeslidze żadnej z pięciu ostatnich 
potyczek i został nowym liderem 2. 
Bundesligi, bo w minionej serii dotych-
czasowy przodownik stawki – Werder 
Bremen – uległ nieoczekiwanie w He-
idenheim i spadł na 3. miejsce w tabeli.

Szok nad Weserą
Porażka bremeńczyków zaszokowała 

fanów ekipy znad Wesery. Do meczu 
w Heidenheim „Zielono-Biali” szczycili 
się serią dziesięciu meczów bez poraż-

ki, z których wygrali dziewięć! Jednak 
w Heidenheim coś w grze Werderu się 
zacięło. Owszem, team Olego Wernera 
wyraźnie przeważał, będąc w posiadaniu 
piłki przez 63% gry, oddając na bramkę 
1. FCH 18 strzałów przy 11 gospodarzy, 
ale skuteczność była atutem miejsco-
wych. Fakt ten pierwszy raz gospodarze 
potwierdzili w 38. min, kiedy Kühlwet-
ter wysunął swój team na prowadzenie. 
Drugi raz natomiast sztuki tej dokonali 
w 63. min, kiedy w siatce gości futbo-
lówkę umieścił Schimmer. Pomimo 
dwubramkowej przewagi w końcówce 
meczu miejscowym zaczęły szwankować 
nerwy. W efekcie w 87. min czerwo-

ną kartkę ujrzał defensor Heidenheim 
– Busch, a 120 sek. później Ducksch 
strzelił dla bremeńczyków kontaktowego 
gola i jak się okazało – ustalił wynik po-
jedynku. 1. FCH wygrało zatem pierw-
sze spotkanie od czterach kolejek i ma 
jeszcze szanse na włączenie się do walki 
o awans do 1. Bundesligi.

Podział punktów w Dresden
Podobnie jak SV Darmstadt, remi-

sem 1-1 zadowolić musiał się też inny 
kandydat do gry w przyszłym sezonie 
w niemieckiej ekstraklasie – FC St. Pauli, 
które w Dresden zmierzyło się z tam-
tejszym Dynamem. Pierwsza połowa 
należała do gospodarzy, którzy od 20. 
min po trafieniu Dafernera zasłużenie 
prowadzili 1-0. Zachęceni prowadze-
niem miejscowi nadal atakowali i stwa-
rzali kolejne okazje do zdobycia goli, 
ale seryjnie je marnowali. Zemściło się 
to na Saksończykach w 42. min, kiedy 
Mekienok strzałem głową wyrównał 
na 1-1. Po zmianie stron goście prze-
jęli inicjatywę i wręcz oblegali bramkę 
Dynama, ale też grali nieskutecznie. 
Do tego mieli pecha, bo po strzałach 

piłkarzy FC St. Pauli piłka aż trzykrotnie 
lądowała na poprzeczce bramki drez-
deńczyków. Dokładnie w 57., 84. i 89. 
min, a raz – w 54. min – miejscowych 
przed stratą gola uratował słupek! Final-
nie goście są od trzech pojedynków nie-
pokonani, a drezdeńczycy od dziewięciu 
kolejek czekają na ligowe zwycięstwo. 
Po raz ostatni smaku wygranej Dynamo 
kosztowało 12 grudnia 2021 r., kiedy 
w derbach Saksonii zwyciężyło w Aue.

„Franki” też chcą awansu
Długo wydawało się, że 1. FC Nürn-

berg nie ma w tym sezonie szans na wal-
kę o awans do 1. Bundesligi, ale „Fran-
ki” w ciągu miesiąca chwyciły bardzo 
wysoką formę i są coraz bliżej miejsc 
dających upragniony awans do ekstra-
klasy. Wysoką formę potwierdzili też 
w minionej kolejce, pokonując na wy-
jeździe Hannover 96 3-0, odnosząc 
czwarte ligowe zwycięstwo z rzędu. 
Mecz był wyrównany, ale indywidualna 
klasa zawodników z Nürnberg i przede 
wszystkim skuteczność zadecydowa-
ły o wygranej tego zespołu. Pierwszy 
raz przyjezdni umieścili piłkę w siat-

ce miejscowych w 26. min za sprawą 
Schleimera, a dwie pozostałe bramki 
dorzucili w końcówce potyczki. W 83. 
min Krauss podwyższył na 2-0, a wynik 
konfrontacji w 87. min ustalił Shura-
now. Hannover zatem przegrał drugi 
mecz z rzędu i nadal musi się martwić 
o ligowy byt, a Frankończycy tracą już 
tylko 3 oczka do miejsca premiowanego 
awansem do 1. Bundesligi.

Krzysztof Świerc

Karl Geiger – najlepszy z Niemców w Vikersund� Foto: Allura/Wikipedia

Bramka Stefana Schimmera zadecydowała o niespodziewanej wygranej 1. FC Heidenheim z Werderem Bremen.� Foto: www.bild

Znów jest sukces 
niemieckich 
„Orłów”, ale…

Dotychczasowy 
przodownik stawki 
Werder Bremen 
uległ nieoczekiwanie 
w Heidenheim i spadł 
na 3. miejsce w tabeli.

MŚ w Lotach Narciarskich
Pierwsza trójka konkursu indywidualnego Pierwsza trójka konkursu 

drużynowego
Msc. Imię i nazwisko Kraj 1. skok 2. skok 3. skok 4. skok Nota Msc. Kraj Nota

1. Marius Lindvik Norwegia 232.5 226.5 230.0 224.5 854.2 1. Słowenia 1711.5
2. Timi Zajc Słowenia 242.5 218.0 243.5 235.5 844.3 2. Niemcy 1583.5
3. Stefan Kraft Austria 225.5 230.0 227.0 213.0 837.5 3. Norwegia 1559.6
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Die Herausgabe der Zeitung ist dank  
finanzieller Förderung des Ministeriums 

für Inneres und Verwaltung sowie des 
Auswärtigen Amts mittels des Instituts für 

Auslandsbeziehungen möglich.

Zrealizowano dzięki dotacji Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych i Administracji 

i (za pośrednictwem Instytutu Stosunków 
Kulturalnych z Zagranicą) Ministerstwa Spraw 
Zagranicznych Republiki Federalnej Niemiec.
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	   Sport und Freizeit		  Sport i wypoczynek 

Trwa runda rewanżowa 2. Bundesligi 
i 1. Bundesligi sezonu 2021/2022. 

W związku z tym na łamach „Wochen-
blatt.pl” rozgrywa się nasz tradycyjny 
Konkurs z Bundesligą, który potrwa 
do 27 maja bieżącego roku. Współ-
organizatorem i głównym sponsorem 
konkursu jest firma KREON, która ufun-
dowała trzy bardzo atrakcyjne nagrody 
–poinformujemy o nich uczestników 
naszej zabawy w jednym z najbliższych 
wydań „Wochenblatt.pl”.

PUNKTACJA
Pytania konkursowe zawsze będą 

miały różne stopnie trudności. Za pra-
widłową odpowiedź na pierwsze, które 
naszym zdaniem będzie najtrudniejsze, 
bo najczęściej będzie polegało na wyty-
powaniu wyniku najciekawszego meczu 
najbliższej kolejki ligowej nad Renem, 
grający otrzyma 8 pkt. Natomiast na-

stępne trzy punktowane będą kolejno: 
4, 2 i 1 pkt. A zatem maksymalna tygo-
dniowa zdobycz wynosi 15 pkt. Uwaga: 
Po raz szósty w historii Konkursu z Bun-
desligą w co drugim kuponie w miejsce 
pierwszego pytania zamieścimy pytanie 
bonusowe od sponsora oznakowane li-
terami KREON (w nawiasie). Trafna 
odpowiedź na nie zawsze nagradza-
na będzie 30 punktami! Oznacza to, 

że maksymalna tygodniowa zdobycz 
z pytaniem bonusowym wyniesie 37 
pkt (30 pkt za odpowiedź na pierwsze 
pytanie, 4 pkt za drugie, 2 pkt za trzecie 
i 1 pkt za trafną odpowiedź na czwarte 
pytanie).� q

Konkurs z Bundesligą
Kupon konkursowy 10/1562,  
termin nadsyłania rozwiązań – 25.03.2022 r.

1. .......................................................................

2. .......................................................................

3. .......................................................................

4. .......................................................................

Imię, nazwisko: ..................................................................................................................................

Miejscowość: ...................................................................... Kod pocztowy: ........................................

Ulica i nr domu: ...................................................................... Nr telefonu: ........................................

#

Konkurs z Bundesligą
Znasz się na niemieckim futbolu, lubisz rywalizację i pragniesz się sprawdzić  
na tle najlepszych? Wystartuj w XXII Konkursie z Bundesligą i zdobądź  
bardzo atrakcyjną nagrodę ufundowaną przez sponsora konkursu – firmę KREON.
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XXII edycja

KREON Reklama Świetlna Sp. z o.o. – 
firma z 25 letnim doświadczeniem, wiodący 
producent reklam świetlnych w województwie 
opolskim, jednakże realizuje zlecenia na terenie 
całego kraju oraz za granicą.

Głównymi kontrahentami firmy KREON 
Reklama Świetlna są: KAUFLAND, ALDI, OBI, 

BOSCH. Firma współpracuje również z takim 
klientami jak: IKEA, KLER, CITROEN, PEUGEOT. 

Specjalizujemy się w produkcji: napisów 
reklamowych, pylonów, kasetonów, tablic 
reklamowych, transparentów, plansz, szyldów, 
banerów, bilbordów wolnostojących.

Wykonujemy również: otoki, fryzy, konstrukcje 
stalowe, konstrukcje z aluminium, konstrukcje 
ze stali kwasoodpornej, maszty, flagi, stojaki, 
potykacze, ekspozytory, grawery, gabloty, grafiki 
na witrynach, reklamy na pojazdach.

Oferujemy wysoką jakość produktów, 
montaż, serwis oraz długi okres gwarancji. 
Służymy doradztwem technologicznym, 
a nasza wyspecjalizowana kadra jest zawsze 
do Państwa dyspozycji i udzieli pomocy na 
każdym etapie współpracy. Jesteśmy elastyczni 
i potrafimy dostosować się do potrzeb nawet 
najbardziej wymagającego klienta.

Kreon Reklama Świetlna Sp. z o.o.
Adres: ul. Szkolna 5B46-040 Krasiejów
Tel: +48 77 4654 056
E-mail: kreon@kreon.com.pl

INFORMACJE DLA GRAJĄCYCH: 
WWW.WOCHENBLATT.PL

Dwójka prowadzących w minionej serii wykonała równy krok, zdobywając po 31 punktów, i jeszcze zwiększyła 
swoją przewagę nad grupą pościgową. Na chwilę obecną wszystko wskazuje na to, że tytuł mistrzowski rozstrzy-
gnie się między Bytomiem a Opolem. Należy dodać, że takiej dominacji dwóch grających nad resztą stawki nie 
notowaliśmy od bardzo dawna.

UWAGA! Każdy, kto prawidłowo podpowie na wszystkie pytania w którejkolwiek z kolejnych serii 
pytań do zakończenia Konkursu, otrzyma dodatkową premię 30 punktów. A zatem jest możliwość 
jednorazowego trafienia aż 67 oczek!

Dziesiąta seria pytań konkursowych (10/1562) (termin nadsyłania: 25.03.2022 r.)
	1.	C zy land Saara jest reprezentowany przez jakiś klub w 2. Bundeslidze lub w 1. Bundeslidze? (KREON)
	2.	 Kto jest obecnie trenerem Herthy BSC Berlin?
	3.	 Manchester City czy Manchester United trenuje obecnie niemiecki szkoleniowiec Ralf Rangnick?
	4.	 W jakim klubie sezon 2022/2023 spędzi Niklas Süle?

Czołówka klasyfikacji ósmej rundy
	 1.	 Antoni Szymanek	 Gliwice	 31
	 2.	 Janusz Kut	 Bytom	 31
	 3.	 Dominik Duda	 Opole	 31
	 4.	 Dariusz Pietruszka	 Wodzisław Śl.	 31
	 5.	 Roland Czernia	 Mysłowice	 31
	 6.	 Bohdan Skórzewski	 Oleśnica	 30
	 7.	 Tomasz Rudnicki	 Wrocław	 30

	 8.	 Jan Kieloch	 Katowice	 30
	 9.	 Bożena Wandzik	 Katowice	 30
	10.	 Arkadiusz Bednarz	 Wrocław	 30
	11.	Ł ukasz Pawlik	 Siemianowice Śl.	 30
	12.	 Dariusz Kopczyński	 Bielsko-Biała	 30
	13.	 Waldemar Jaskot	 Tychy	 30
	14.	 Zbigniew Rudzki	 Wrocław	 3

Czołówka klasyfikacji po ośmiu rundach
	 1.	 Janusz Kut	 Bytom	 238
	 2.	 Dominik Duda	 Opole	 232
	 3.	 Tomasz Rudnicki	 Wrocław	 203
	 4.	 Jan Kieloch	 Katowice	 198
	 5.	 Dariusz Kopczyński	 Bielsko-Biała	 182
	 6.	 Tomasz Smolik	C zęstochowa	 175
	 7.	 Franz Hurek	 Krośnica	 170
	 8.	 Jerzy Schygula	 Rybnik	 170
	 9.	Ł ukasz Malczewski	 Zabrze	 168
	10.	 Antoni Szymanek	 Gliwice	 153

	11.	 Arkadiusz Bednarz	 Wrocław	 148
	12.	 Zbigniew Rudzki	 Wrocław	 147
	13.	 Dariusz Pietruszka	 Wodzisław Śl.	 142
	14.	 Waldemar Jaskot	 Tychy	 125
	15.	 Sebastian Parcej	 Tarnowskie Góry	 113
	16.	 Roland Czernia	 Mysłowice	 112
	17.	 Tomasz Pietroń	 Dąbrowa Górnicza	 103
	18.	 Wolfgang Kowalski	 Ruda Śl.	 98
	19.	 Bohdan Skórzewski	 Oleśnica	 93
	20.	 Tomasz Sordoń	 Jastrzębie-Zdrój	 88

Klopp will Bellingham
Der deutsche Manager des FC Liver-

pool, Jürgen Klopp, ist davon überzeugt, 
dass der Spielmacher von Borussia Dort-
mund, Jude Bellingham, in den nächsten 
Jahren zu den besten Mittelfeldspielern 
der Welt gehören wird. Es ist auch kein 
Geheimnis, dass der deutsche Trainer 
den 18-jährigen Spieler gern bei sich an 
der Anfield Road in der Beatles-Stadt se-
hen würde. Jürgen Klopp macht keinen 
Hehl daraus, dass er ein großer Fan des 
Talents von Jude Bellingham ist, den er 
für einen der vielversprechendsten Spie-
ler der Welt hält. Der 18-Jährige spielt 
derzeit bei Borussia Dortmund, aber 
der Manager des FC Liverpool träumt 
davon, ihn zu seinem Klub zu holen. 
Allerdings könnten die finanziellen 
Erwartungen von Borussia Dortmund 
im Wege stehen, die ihren Spieler im 
Sommer sicher nicht für weniger als 
120 Millionen Euro abgeben wird. An-
dererseits sind sich Jürgen Klopp und 
Liverpools Vereinsführung bewusst, 
dass dieser Betrag im Jahr 2023 deut-
lich ansteigen und bis zu 160 Millionen 
Euro erreichen könnte. Jude Bellingham, 
der mit einem Vertrag bis Juni 2025 an 
Borussia Dortmund gebunden ist, ist 
ein Schlüsselspieler der Mannschaft aus 
dem Signal Iduna Park. Der talentierte 

Engländer wechselte im Sommer 2020 
von Birmingham City zur Borussia.

Rennen um Nkunku
Bis vor Kurzem wollte RB Leipzig 

Christopher Nkunku unbedingt hal-
ten. Französische Medien berichten nun 
jedoch, dass der 24-Jährige im Sommer 
die Bundesliga verlassen und sein Glück 
woanders versuchen will. Der Daily 

Star wiederum hat kürzlich berichtet, 
dass der FC Chelsea und Manchester 
United die Teams sind, die schon jetzt 
bereit sind, mit dem Spieler zu verhan-
deln. Christopher Nkunku hat seine 
Leistung gesteigert und so ist es nicht 
verwunderlich, dass er das Interesse der 
größten europäischen Fußballriesen auf 
sich gezogen hat. Seit dem Herbst hat 
er insgesamt 37 Spiele bestritten und 
dabei 25 Tore und 13 Assists erzielt. 
Seine gute Form lässt den Spieler nun 
von einem großen Transfer träumen. 
Vor einem Monat verriet der Sportdi-
rektor von RB Leipzig, Oliver Mintzlaff, 
in einem Interview mit Sky Sports Ger-
many die Pläne für den 24-Jährigen. 
Damals wies der Funktionär Gerüchte 
zurück, der Franzose würde weggehen 
und erklärte, er wolle die gemeinsame 
Zusammenarbeit auch in der nächsten 
Saison fortsetzen. „Christopher Nkun-
ku wird nächste Saison bei uns spielen, 
weil er ein sehr wichtiger Spieler für uns 
ist. Nichts ist sicher, aber das ist unser 
Plan“. In der Zwischenzeit hat der Spieler 
selbst Berichten zufolge den Vereinsver-
antwortlichen mitgeteilt, dass er seinen 
2024 auslaufenden Vertrag definitiv 
nicht verlängern wird. Dies berichteten 
Journalisten von „Le Parisien“, die die 
Karriere des Eigengewächses von Paris 

SG, der den Pariser Klub mangels regel-
mäßiger Einsätze verlassen hat, ständig 
beobachten. Wie sich herausstellte, fand 
er die Freude am Fußballspielen gerade 
in Leipzig wieder. 13 Millionen Euro 
zahlten die Sachsen im Sommer 2019 
für Christopher Nkunku, doch heute 
ist er mindestens 60 Millionen Euro 
wert. Einem aktuellen Bericht des Daily 
Stars zufolge, sind der FC Chelsea und 
Manchester United die Teams, die auf 
Knopfdruck Verhandlungen aufnehmen 
können. Allerdings sind die englischen 
Teams nicht die einzigen im Rennen um 
die Unterschrift des 24-Jährigen.

Ginter bei Bayern?
Der deutsche Meister Bayern Mün-

chen ist auf der Suche nach einem Ersatz 
für Niklas Süle, der nach dem Ende der 
laufenden Saison zu Borussia Dortmund 
wechseln wird. Wie sich herausstellt, 
könnte sein Platz von dem deutschen 
Nationalspieler eingenommen werden. 
Die Bayern haben in dieser Bundesliga-
Saison nur 27 Gegentore kassiert (bes-
tes Ergebnis zusammen mit Freiburg). 
Das ist einer der Gründe, warum sie 
neun Punkte vor dem Zweitplatzierten 
Borussia Dortmund liegen. Es ist auch 
kein Geheimnis, dass die Bayern die 
stärkste Mannschaft in Deutschland ha-

ben. Dortige Medien berichten jedoch, 
dass Bayerns Trainer Julian Nagelsmann 
der Meinung ist, dass die Mannschaft 
verstärkt werden muss, wenn sie in der 
Champions League gewinnen will. Zu-
mal Niklas Süle das Team am Ende der 
Saison in Richtung Borussia Dortmund 
verlassen wird. Die Münchner hatten in-
zwischen mehrere Verteidiger auf ihrer 
Wunschliste. Dabei standen die Aktien 
des Deutschen Antonio Rüdiger und 
des Dänen Andreas Christensen vom 
FC Chelsea am höchsten. Ersterer hat 
jedoch exorbitante finanzielle Erwar-
tungen, während der Däne eher vom 
FC Barcelona begehrt zu sein scheint, 
was den Preis für ihn in die Höhe treibt. 
Die Misserfolge auf dem Transfermarkt 
haben dazu geführt, dass die Bayern wo-
möglich auf den Spieler zurückgreifen 
werden, der seit Beginn seiner Karrie-
re in der Bundesliga spielt. Damit sind 
die Chancen der Münchner, Matthias 
Ginter zu holen, in letzter Zeit deutlich 
gestiegen. Der deutsche Nationalspieler 
wird Borussia Mönchengladbach nach 
dieser Saison verlassen, nachdem er an-
gekündigt hat, seinen bis Juni laufenden 
Vertrag bei dem Verein nicht zu verlän-
gern. Ob er bei den Bayern landen wird, 
ist allerdings noch nicht entschieden.

Krzysztof Świerc

Rund um den deutschen Fußball

Jürgen Klopp� Foto: Fans Media Corporation/Wikipedia


